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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolumu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMOYaoLMin TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekoMeHAauum no 6e3onacHocTvi u
3KCMyaTaumu, a Takke onMcaHue UCrosb3yembiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM JaHHW, BaXHU yKasaHua 3a 6e3onacHocT n pa60Ta
1 pa3dacHeHne Ha CUMBOJUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKM KapaKTepUCTUK, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTaa
1 objacHyBame Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHA 3 TEXHIYHUMW JAHUMU, BaXNMBUMUN BKa3iBKaMu 3 TexHikvu 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOSAICHEHHSIM CUMBOIB.
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Q‘ Remove the battery pack before
starting any work on the
’ machine.
Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ané kaBe epyacia o pnxavr
APAIPELTE TNV AVTAAAGKTIKT) HraTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI NEPes,
NPOBEAEHNEM C HEl Kaknx-nnmbo
MaHVNyNAUUiA.

Mpeau 3ano4BaHe Ha KakeuTo € Aa e pabotn
o MalluHaTa u3BafeTe akymynatopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.
Mepep 6yab-skuMu poboTamm Ha MaLLvHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)
Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empufiadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
XeipoAaBr| (Hovwpévn em@dveia AaBig)
El kulpu (izolasyonlu tutma ylzeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovét (izolovana ichopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofeliilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za drzanje)
Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)
PykosiTka (130n1poBaHHast MOBEPXHOCTb
pyykm)

PbkoxsaTtka (M30nmMpaHa noBbLPXHOCT 3a
XBalliaHe)

Maner (suprafata de prindere izolatd)
[lpLka (3onmpaHa NoBpLUMHA)
Pyuka (i3onboBaHa NoBEPXHS py4km)
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TECHNICAL DATA
Production code

CORDLESS PERCUSSION DRILL/DRIVER

Drilling capacity in steel
Drilling capacity in wood
Drilling capacity in brick and tile
Wood screws (without pre-driling)
No-load speed 1st gear
No-load speed 2nd gear
Rate of percussion under load max.
Torque with battery (1.5Ah) *1
Torque with battery (3.0 Ah) *1
Battery voltage
Drill chuck range
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (1.5 Ah)
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (6.0 Ah)
Recommended ambient operating temperature.
Recommended battery types

Recommended charger

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)).

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 62841.

Vibration emission value a
Impact drilling into concrete
Uncertainty K=
Drilling into metal
Uncertainty K=
Screwing
Uncertainty K=

*1 Measured according to AEG Standard N 877318

WARNING

BSB 12C2
....4339 8107

.. 22500 min"!
... 32Nm
40 Nm
12V
10 mm
1,3kg
1,5 ki

.89.dB (A)
100 dB (A)

5,4 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may

be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration

emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce

the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organisation of work pattems.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may resultin
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory or fasteners may contact hidden wiring.

Cutting accessory or fasteners contacting a ‘live” wire may make exposed metal parts of the
power tool ‘live” and could give the operator an electric shock.

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can cause hearing loss.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum speed rated of the drill bit. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the workpiece,
resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the workpiece. At
higher speeds, the bit s likely to bend if allowed to rotate freely without contacing the
workpiece, resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply excessive pressure. Bits
can bend causing breakage or loss of control, resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the machine. The
use of protective clothing is recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the dust. Wear
a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (¢.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device on again
while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive
force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety
insfructions.

The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ ithas pierced through the material to be machined

+ the power ool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of bums

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas or waterpipes.
Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause severe injury
and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by buring them. AEG
Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System PCLS chargers for charging System PCLS battery packs. Do not use battery
packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry at all
times.
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Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme temperatures. In
case of contact with battery acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.
Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a short circuit,
never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach containing products, efc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The electronic battery percussion drill'screwdriver may be used for drilling, percussion drilling,
as well as screwdriving for independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical Data”
fulfills all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/
EC, and the following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-19

i

Alexander Krug c €
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfils all the relevant provisions of the following Regulations S.1.
2008/1597 (as amended), S.. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and
that the following designated standards have been used:

BSEN 62841-1:2015

BSEN 62841-2-1:2018+A11:2019

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-19

il

Alexander Krug
Managing Director
Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery pack. Avoid
extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger once itis
fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it from being overloaded and helps to
ensure long life.
Under extreme stress the battery electronics switch off the machine automatically. To restart,

switch the machine off and then on again. If the machine does not start up again, the battery
pack may have discharged completely. I this case it must be recharged in the battery charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and

international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to Dangerous Goods
regulations. Transport preparation and transport are exclusively to be carried out by
appropriately trained persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short circuit.
+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to be replaced which
have not been described, please contact one of our AEG service agents (see our list of
quarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine type printed
as well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

@B

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries together with
household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and collection
point.

No-load speed

Impact range

VA vots

Direct current

c € European Conformity Mark

British Confomity Mark

B%

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

L1
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TECHNISCHE DATEN
Produktionsnummer

AKKU-SCHLAGBOHRSCHRAUBER

Bohr-g in Stahl
Bohr-g in Hol
Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein
Holzschrauben.
Leerlaufdrehzahl 1.Gang
Leerlaufdrehzahl 2.Gang
Lastschlagzahl max.
Drehmoment mit Wechselakku (1,5 Ah) *1
Drehmoment mit Wechselakku (3,0 Ah) *1
Spannung Wechselakku
Bohrfutterspannbereich
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (1,5 Ah)
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (6,0 Ah)
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten
Empfohlene Akkutypen
Empfohlene Ladegeréte

Gerdusch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841,

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betrégt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN

Schwingungsemissionswert a,
Schlagbohren in Beton
Unsicherheit K =
Bohren in Metall
UnsicherheitK =
Schrauben
Unsicherheit K =

*1 Gemessen nach AEG Standard N 877318

WARNUNG

BSB 12C2
....4339 8107

.. 22500 min"!
... 32Nm
40 Nm
12V
10 mm
1,3kg
1,5 ki

.89.dB (A)
100 dB (A)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fir den Vergleich von
Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit
abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar léuft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmafinahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und

Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabléufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstellungen
und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Halten Sie das Gerat an den isolierten Grifffléchen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug oder die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs oder der Schraube
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schiag fihren.

Tragen Sie Gehorschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung von L&rm kann
Gehdrverlust bewirken.

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen Bohrern

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die maximale Drehzahl, die fiir
den Bohreinsatz angegeben ist. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz
verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu Verletzungen filhren
kann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wahrend sich der
Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick befindet. Bei hoheren Drehzahlen
kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht,
was zu Verletzungen fiihren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum Bohreinsatz aus und
driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsatze kdnnen verbiegen und brechen oder zu
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einem Verlust der Kontrolle (iber das Gerét fiihren, wodurch es wiederum zu
Veerletzungen kommen kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédlich und sollte nicht in den
Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort ausschalten! Schalten
Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei
kénnte ein Ruickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und
beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht i die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heilt werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerétes

Spéne oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fultboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte Werksticke
kénnen schwere Verletzungen und Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill werfen. AEG bietet
eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren
Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstédnden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems PCLS nur mit Ladegeraten des Systems PCLS laden.
Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batterieflissigkeit
sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10
Minuten griindlich spiilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafir,
dass keine Fliissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Elektronik-Schlagbohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren,
Schlagbohren und Schrauben unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemal verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter "Technische
Daten" beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtlinien
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten Gbereinstimmt;

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-19

il

Alexander Krug c €

Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUS

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Langere
Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.

Fr C?ine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen
werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus dem
Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus lénger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagem.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ LI-ION AKKU

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der den Akku vor
Uberlastung schiitzt und eine hohe Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die Akkuelektronik die Maschine
automatisch ab. Zum Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder Einschalten. Sollte
die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack mdglicherweise entladen und
muss im Ladegerat wieder aufgeladen werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und

internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher dilrfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Versandvorbereitungen und der Transport diirfen ausschlieRlich von entsprechend
geschulten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um Kurzschliisse
zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht verrutschen
kann.

+ Beschédigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsuntemnehmen.

WARTUNG

Nur AEG Zubehér und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht
beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der Maschinen
Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

@ EDE

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen mit dem
Hausmilll entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln und
zur umweltgerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behdrden oder bei Ihrem
Fachhandler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Leerlaufdrehzahl

n Schlagzahl

Spannung

Gleichstrom

C € Européisches Konformitétszeichen

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

T

001

Euroasiatisches Konformitétszeichen

=
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PERCEUSE VISSEUSE A PERCUSSION SANS FIL BSB 12C2

Numéro de série

@ de percage dans acier
@ de pergage dans bois
@ de pergage dans brique et grés argilo-calcaire
Vis & bois (sans avant trou)
Vitesse de rotation 1ére vitesse
Vitesse de rotation 2&me vitesse:
Percage a percussionen charge max.
Couple avec accu interchangeable (1,5Ah ) *1
Couple avec accu interchangeable (3,0 Ah ) *1
Tension accu interchangeable
Plage de serrage du mandrin
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (1,5 Ah).
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (6,0 An).
Température conseillée lors du travail
Batteries conseillées

Chargeurs de batteries conseillés

Bruits et vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément & la EN 62841.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de ['outil est
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément & EN
62841
Valeur d'émission vibratoire a
Percage a percussion dans e béton
Incertitude K=
Percage dans le métal
Incertitude K=
Vissage
Incertitude K=
*1 Mesuré selon la norme AEG N 877318

AVERTISSEMENT

....................... 4339 81 07

...000001-999999

.0-400 m|n1
0-1500 min!
22500 min”'

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre

eux. Il convient aussi & une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d'autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou
une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout lintervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels 'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en
service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'ntervalle de temps du travail.

Deéfinissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger ['utilisateur contre 'nfluence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de ['outil électrique et des outils rapportés,

le maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des
chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s'y reporter
ultérieurement,

A INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types d‘applications

Tenir l'outil électrique par les surfaces adhérantes et isolées lorsque ['opération
nécessite d'utiliser un accessoire découpant ou une attache pouvant entrer en contact
avec un cable non visible. Les accessoires découpant ou les attaches entrant en contact
avec un cable « sous tension » peuvent « électrifier » les piéces en métal de l'outil et
entrainer un choc électrique pour l'opérateur.

Porter un casque de protection au cours du pergage a percussion. L'exposition au bruit
pourrait provoquer une diminution de l'ouie.

Consignes de sécurité pour l'utilisation de forets longs

N'utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la vitesse maximale indiquée
pour le foret. Sila vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre 'l tourne sans étre en
contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible lorsque le foret se trouve en
contact avec la piéce a usiner. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'i
tourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.
Exercez toujours une pression uniquement dans I'orientation directe du foret.
N'appuyez pas trop fort. Les forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une perte de
contréle de I'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.
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AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant le
travail avec la machine. Il est recommandg de porter des articles de protection, tels que
masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la santé et
ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection approprié contre
les poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le dispositif
avec [outil bloqué; il y ale risque de provoquer un contrecoup avec moment de réaction
élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de 'outil en prétant attention aux consignes de
sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant I'ulisation, 'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brdlures

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention aux
cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution & 'aide d'un dispositif de serrage. Des piéce en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des ésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers. AEG
offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme PCLS qu'avec le chargeur d'accus du
systéme PCLS. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans des
locaux secs. Les protéger contre [humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper d'un
accu interchangeable endommage. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux,
rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.
Avertissement! Pour réduire le risque dincende, de blessures corporelles et de dommages
causés par un court-circuit, ne jamais immerger I out\l le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que 'eau de mer, certains produits chimiques industriels, les produits de
blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a percussion électronique a accu est congue pour un travail universel
de percage a percussion, de percage et de vissage sans étre branchée sur le secteur.
Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément aux
prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, Nous
déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le produit
décrit dans « Donnees techniques » est conforme a toutes les dispositions pertinentes
des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents
normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-19

zz,d“[

Alexander Krug c €
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non ufilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les expositions
prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés ['usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une durée de vie optimale.
Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand
celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d'accus est équipé d'un dispositif de protection contre la surcharge qui protége 'accu
contre une surcharge et qui assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, Iunité électronique de I'accu éteint la machine
automatiquement. Pour continuer le travail, il convient d'éteindre la machine et de
I'enclencher & nouveau. Sila machine ne redémarre pas, il se peut que le bloc d'accus soit
déchargé et qu'il doive étre rechargé dans le chargeur.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant le transport
de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des

normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions concernant
le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le transport devront étre
effectués uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le procédé devra
&tre géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ Sassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-circuits.

+ Sassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'intérieur de son
emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre transporteur

professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les piéces détachées AEG. Faire remplacer les
composants dont le remplacement n'a pas été décri, par un des centres de service
apres-vente AEG (observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant le
modeéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et
en s'adressant au centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries rechargables
ne sont pas  éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter séparément
et a remettre & un centre de recyclage en vue de leur élimination
dans le respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de
connaitre 'emplacement des centres de recyclage et des points de
collecte.

“ Vitesse de rotation a vide
n Fréquence de percussion

= Courant continu

c € Marque de conformité européenne
% Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

m Marque de conformité dEurasie
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DATI TECNICI
Numero di serie

TRAPANO AVVITATORE A BATTERIA

@ Foratura in acciaio
@ Foratura in legno
o Foratura in mattone e in arenaria calcarea
Awvitatore nel legno (senza preforatura)
Numero di giri a vuoto in 1. velocita
Numero di giri a vuoto in 2. velocita
Percussione a pieno carico, max.

Momento torcente con Batteria (1,5Ah ) *1
Momento torcente con Batteria (3,0 Ah ) *1
Tensione batteria
Capacita mandrino
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (1,5 Ah)
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (6,0 Ah)
Temperatura consigliata durante il lavoro
Batterie consigliate
Caricatori consigliati.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito deve essere
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) .....
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati conformemente

alla norma EN 62841

Valore di emissione dell oscillazione a,
Perforazione a percussione
Incertezza della misura K=
Perforazione in metallo
Incertezza della misura K=
Awvitatura
Incertezza della misura K=

*1 Misurato conf. norma N 877318 AEG

AVVERTENZA

BSB 12C2

...................... 4339 81 07

...000001-999999

..... 6 mm
.0-400 min-!
0-1500 min!
22500 min”'

Iivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 62841 e pud essere utilizzato per un
confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

II'ivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una

manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.
Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodiin cui 'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non
viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo ['intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dalleffetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dellattrezzo elettrico e degli accessori,

riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

mAWERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni operative,
illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle
istruzioni di sequito riportate puo causare scosse elettriche, incendi /o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura,

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Tenere l'utensile elettrico con superfici di presa isolate, quando si esegue
un'operazione in cui I'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio potrebbero
toccare cavi nascosti. L'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio che entrano
in contatto con un filo "vivo" possono rendere "vive" parti metalliche esposte
dell'attrezzo elettrico e possono provocare scosse elettriche all'operatore.

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a percussione. L'esposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Avvertenze di sicurezza per I'uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo indicato per la
punta da trapano. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta potrebbe
piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare
lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in contatto con il
pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta potrebbe
piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare
lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta e non premere
troppo. Le punte potrebbero piegarsi e rompersi o potrebbero causare la perdita di
controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare lesioni.
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ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna sempre

portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie

di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e non
dovrebbe essere aspirata. Portare un'adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere il
dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la
causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di
sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante ['uso 'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dellutensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile € in funzione.

Forando pareti, sofftti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio. Pezzi in
lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La AEG offre
infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche.
(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System PCLS sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del
System PCLS. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, I'acido
di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.
Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da
corto circuito, non immergere mai 'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

UTILIZZO CONFORME

II'trapano a percussione- awvitatore Accu € indicato per forare a rotazione, a
percussione, per avvitare, indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto nei "Dati tecnici” & conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle
direttive 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti documenti
normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-19

et

Alexander Krug C €
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad esempio
airaggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo ['uso le batterie devono essere completamente
ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore & equipaggiato con un dispositivo antisovraccarico, che
protegge 'accumulatore da qualsiasi sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.
In caso di sollecitazione estremamente elevata, I'elettronica dell'accumulatore spegne
la macchina automaticamente. Per poter continuare a lavorare bisogna spegnere e
riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse riavviarsi, il gruppo
accumulatore potrebbe essere scarico e va ricaricato nel carica-hatteria.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di
merce pericolosa.

I trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme locali,

nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul
trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso
devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.
+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno dellimballaggio.
+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi costruttivi la cui
sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzialindirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza
rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

.f ATTENZIONE! AWWERTENZA! PERICOLO!
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per ['uso prima di mettere in
funzione I'elettroutensile.

» | dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non devono
essere smaltti con i rifiuti domestici.
| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di riciclaggio
per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto

Frequenza di percussione

Volt

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS TALADRO COMBI A BATERIA

Numero de produccion

Didmetro de taladrado en acero
Didmetro de taladrado en madera
Didmetro de taladrado ladrillo y losetas
Tornillos para madera (sin pretaladrar)
Veelocidad en vacio en primera marcha
Velocidad en vacio 2° velocidad
Frecuencia de impactos bajo carga
Par con bateria (1,5Ah ) *1
Par con bateria (3,0 Ah ) *1
Voltaje de bateria
(Gama de apertura del portabrocas
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (1,5 Ah)
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (6,0 Ah)
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo
Tipos de acumulador recomendados
Cargadores recomendados

Informacién sobre ruido y vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segtin norma EN 62841.
La presion aclistica se eleve normalmente

Presion actstica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia aclistica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segin EN

62841

Valor de vibraciones generadas a,
taladrado de percusion
Tolerancia K=
taladrado en metal
Tolerancia K=
tomillos
Tolerancia K=

*1 Medido segun norma AEG N 877318

ADVERTENCIA

BSB 12C2

....................... 4339 81 07

...000001-999999

..... 6 mm
.0-400 min-!
0-1500 min!
22500 min”'

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN 62841, y puede utilizarse para la comparacién entre
herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables
diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esté apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta
siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles

adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio /o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORA!

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Sujete la herramienta eléctrica por medio de superficies de agarre aisladas cuando
realice una operacion en la que el accesorio de corte o los sujetadores puedan
entrar en contacto con cables ocultos. Los accesorios de corte 0 los sujetadores que
entran en contacto con un cable "bajo tension" pueden hacer que las partes metélicas
expuestas de la herramienta eléctrica estén "bajo tension" y provocar una descarga
eléctrica al operario.

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion. La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar la pérdida de audicion.

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para taladro largas

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la velocidad de giro
maxima indicada para la broca de taladro. A velocidades de giro més elevadas, la
broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de
trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre que la broca de
taladro esté en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades de giro més elevadas,
la broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de
trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa respecto de la broca de
taladro y no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y
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romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a su vez puede ocasionar
lesiones.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve siempre
gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccién como mascara protectora

contra el polvo, quantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por ello es
aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej. amianto).
{En caso de que se bloguee el til, el aparato se debe desconectar inmediatamente! No
vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir un
rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del
bloqueo del i, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la méquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.
El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ encaso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la maquina
en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos y
tuberias de gas 0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores AEG ofrecen un
servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metdlicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema PCLS en cargadores PCLS. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de &cido
provenientes de la baterfa. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como €l agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro-atomnillador electronico por acumulador es utilizable en todo tipo de trabajos
taladrar, con y sin percusion, atornillar sin depender de una toma de corriente.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo "Datos
técnicos" estd en conformidad con todas las normas relevantes de las directivas 2011/65/UE
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-19

Alexander Krug
Managing Director
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.
Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.
Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse completamente las baterias después
de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida til, las baterias recargables se deberian
retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

més de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esté dotado de un dispositivo de proteccion contra la
sobrecarga que asegura una prolongada vida Util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la electronica del acumulador desconecta
automaticamente la maquina. Para continuar trabajando, desconectar y conectar de
nuevo la maquina. Sila maquina no se pone nuevamente en marcha, es posible que se
haya descargado el acumulador por o que debera recargarse en el cargador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte de

mercancias peligrosas.

Eltransporte de estas baterfas recargables debe llevarse a cabo, observando las normas

y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo
enla calle.

+ Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de
transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo
exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe
ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterfas recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
AEG (consuttar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion del
tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la herramienta

) ELE

Los electrodomeésticos y las baterias/acumuladores no se deben
eliminar junto con la basura doméstica. Los aparatos eléctricos y los
acumuladores se deben recoger por separado y se deben entregar a
una empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa con el
medio ambiente. Infrmese en las autoridades locales o0 en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de recogida.

=
D=

Velocidad en vacio

Numero de impactos

>

Tension

Corriente continua

C € Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

T

Marcado de conformidad euroasiatico

=
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CARACTERISTICAS TECNICAS
Nimero de produgdo

BERBEQUIM COM PERCUSSAQ ABATERIA

@ de furo em ago
@ de furo em madeira
@ de furo em tijolo e calcario
Parafusos para madeira (sem furo prévio)
N° de rotagdes em vazio na 1° velocidade
N° de rotagdes em vazio na 2* velocidade
Frequéncia de percussao em carga
Bindrio com acumulador (1,5Ah ) *1
Binario com acumulador (3,0 Ah ) *1
Tensé&o do acumulador
Capacidade da bucha
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (1,5 Ah)...
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (6,0 Ah)...
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar
Tipos de baterias recomendadas
Carregadores recomendado:

Informagdes sobre ruido e vibragdes

Valores de medida de acordo com EN 62841.
Normalmente o nivel de pressao de ruido da ferramenta é
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes) determinadas
conforme EN 62841.

Valor de emisséo de vibragéo a,
Furar de impacto em betdo
Incerteza K=
Furar em metal
Incerteza K=
Parafusos
Incerteza K=

*1 Medido em conformidade com a AEG Standard N 877318

ATENGAO

BSB 12C2
...4339 81 07

.. 22500 min"!
... 32Nm
40 Nm
12V
10 mm
1,3kg
1,5 ki

.89.dB (A)
100 dB (A)

5,4 m/s?

O nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigdo normalizado na EN 62841 e pode ser utilizado para comparar entre si
ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

0 nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras aplicagdes, com outras
ferramentas adaptadas ou uma manutengéo insuficiente, o nivel vibratério poderd divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo

do trabalho.

Para uma avaliago exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esté desligado ou esté a funcionar, mas nao esta
efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo da ferramenta eléctrica e das ferramentas

adaptadas, manter as mdos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga,
instrugdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque
elétrico, incéndio elou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Instrugdes de seguranga para todas as operagdes

Ao realizar uma operagao na qual o acessorio de corte ou os dispositivos de
aperto possam contactar com fios ocultos, segure na ferramenta elétrica pelas
superficies isoladas destinadas a esse fim. O contacto do acessdrio de corte ou
dos dispositivos de aperto com um fio “eletrificado” pode fazer com que as partes
expostas da ferramenta também fiquem “eletrificadas” e levar a que o operador
apanhe um choque.

Use uma protecgéo dos ouvidos ao usar o berbequim de percusséo. Os ruidos
podem causar surdez.

Instrugdes de seguranga para o uso de brocas compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade méxima indicada para a
broca. Em caso de maiores velocidades a broca pode deformar-se ao girar sem
contato com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em contato direto
com a pega. Com velocidades mais altas a broca pode deformar-se ao girar sem
contato com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre s0 exerca pressdo em diregao direta a broca e ndo aperte demais. As
brocas podem deformar-se e quebrar ou isso pode causar uma perda do controlo
sobre 0 aparelho, 0 que também pode causar feridas.
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INSTRUCOES DE SEGURANGA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de proteccéo. Durante os trabalhos com a maquina, usar
sempre 6culos de protecgdo. Vestudrio de protecgdo, bem como mascara de po,
sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgdo auditiva séo
recomendados.

0O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a sade, por isso ndo devendo
penetrar no corpo. Use uma méscara de protecgéo contra p6 apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo para a sadde (p.
ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo bloguear! Néo
ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de inserco, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a
causa do bloqueio da ferramenta de insercéo, observando as instrugdes de
seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na méquina em operagao.

Aferramenta de insercdo pode ficar quente durante a operagéo.

ATENGAO! Perigo de queimar-se

+ natroca das ferramentas

+ a0 depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que ndo sejam atingidos
cahos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas a trabalhar néo fixadas
podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco acumulador.

Néo queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. AAEG possue
uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metdlicos (perigo de curto-circuito).
Use apenas carregadores do Sistema PCLS para recarregar os acumuladores do
Sistema PCLS. Néo utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituicdo
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido,
deverd lavar-se imediatamente com dgua e sabao. Em caso de contacto com os
olhos, enxague-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um
médico 0 mais depressa possivel.

O berbequim aparafusador electrénico com percusséo e sem fio pode ser aplicado
universalmente para furar, furar com percusséo e aparafusar sem necessidade de
ligar a maquina a rede.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.
Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do produto
causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiével ou o carregador
em liquidos e assegure-se de que liquidos néo penetrem nos aparelhos ou nas
baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores podem causar um
curto-circuito.

DECLARAGAOQ DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob "Dados Técnicos" corresponde com todas as disposicdes relevantes das diretivas
2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-19

[l

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes da
sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar
exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida (til 6ptima dos acumuladores, tera que carrega-los plenamente apés a
sua utilizagdo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECGAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estdo equipadas com uma protecgéo contra sobrecarga, que as protegem
de uma sobrecarga e lhes conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforgo
extremamente elevado a electronica das baterias desliga automaticamente o
aparelho. Para continuar a trabalhar desligar e voltar a ligar o aparelho. Se o aparetho
ndo se voltar a ligar, é porque o conjunto das baterias esta possivelmente
descarregado e tem de voltar a ser carregado na carregadora.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAQ-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislagao relativa as
substéncias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e os

regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restrigoes.

+ O transporte comercial de baterias de io-litio por terceiros esta sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagéo do transporte € o
transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o
processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios AEG e pegas sobresselentes AEG. Os componentes cuja
substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos num servigo de assisténcia
técnica AEG (consultar a brochura relativa & garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser solicitado do seu
posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
nimero de seis posigdes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem ser
jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem para a
eliminagdo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

“ Velocidade em vazio
“ Nimero de impactos

= Corrente continua

c € Marca de Conformidade Europeia
% Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

m Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS
Productienummer

ACCU-SLAGBOORMACHINE

Boor-g in staal

Boor-g in hout

Boor-g in tegel en kalkzandsteen

Houtschroeven (zonder voorboren)

Onbelast toerental in stand 1

Onbelast toerental in stand 2.

Aantal slagen belast max.

Draaimoment met wisselakku (1,5 Ah ) *1

Draaimoment met wisselakku (3,0 Ah ) *1

Spanning wisselakku

Spanwijdte boorhouder

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (1,5Ah)...
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (6,0 Ah
Aanbevolen omgevingstemperatuur tiidens het werken....

Aanbevolen accutypes
Aanbevolen laadtoestellen

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine bedraagt
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))

Draag oorbeschermers!
Totale trilingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 62841.
Trilingsemissiewaarde a,

Slagboren in beton

Onzekerheid K=

Boren in metaal

Onzekerheid K=

Schroeven

Onzekerheid K=

*1 Gemeten volgens de AEG Standard N 877318
WAARSCHUWING

BSB 12C2
....4339 8107

.. 22500 min"!
... 32Nm
40 Nm
12V
10 mm
1,3kg
1,5 ki

.89.dB (A)
100 dB (A)

5,4 m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de onderlinge vergeljking van

apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elekirische gereedschap echter voor andere doeleinden, met
andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verhogen.

Vloor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tjiden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk
in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten,

warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of emstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast, wanneer u
werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen
stroomleidingen of bevestigingen zou kunnen raken. De snijaccessoires of
bevestigingen die contact maken met spanningvoerende bedrading kan
onbeschermde metalen delen van het elektrische gereedschap ook ‘onder stroom
zetten' en de gebruiker blootstellen aan elektrische schokken.

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan gehoorverlies
veroorzaken.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange boorgereedschappen
Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental dat voor de boor
is aangegeven. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder
contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de boor contact
maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait
zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.
Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk niet te hard tijdens
het boren. Door te hoge druk kunnen boren verbuigen en breken of kunt u de
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controle over het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot persoonlijk
letsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altiid een
veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming
worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag derhalve
een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel het
apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met
een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor
de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.
Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elekirische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor elektriciteitsdraden,
gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde werkstukken
kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt namelijk een
milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku's van het Akku-Systeem PCLS alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem PCLS laden. Geen akku’s van andere systemen laden.
Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan. Tegen
vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof
lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en accu's kunnen
dringen. Corrosieve of geleidende voeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu elektronic slagboorschrovedraaier is te gebruiken om te boren, slagboren en
te schroeven, onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften van de
richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-19

ot

Alexander Krug c €
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voo& een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik volledig opgeladen
worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het opladen uit
het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging die de accu tegen
overbelasting beschermt en een lange levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelekironica de machine automatisch uit.
Schakel de machine uit en weer in om door te kunnen werken. Wanneer de machine
niet meer start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in het laadtoestel
worden opgeladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport van

gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale

voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door expeditiebedrijven is

onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen. De

verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd

door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet

vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien componenten die moeten
worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een officieel AEG
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij uw
klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het zescijferige
nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u de machine in
gebruik neemt.

B

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elekirische apparaten en accu's moeten gescheiden worden
verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven
bij een recyclingbedrif.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental

Aantal slagen

Spanning

Gelijkstroom

c € Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

B%

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

=

NEDERLANDS 29




TEKNISKE DATA
Produktionsnummer

AKKU SLAGBORE-/SKRUEMASKINE

Bor-p i stal
Bor-g i tree
Bor-g i tegl og kalksandsten
Treeskruer (uden forboring)
Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear
Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear
Slagantal belastet max.
Drejningsmoment med udskiftningsbatteri (1,5Ah ) *1 ...
Drejningsmoment med udskiftningsbatteri (3,0 Ah ) *1 ...
Udskiftningsbatteriets spaending
Borepatronspaendevidde
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah)
Veegt svarer il EPTA-procedure 01/2014 (6,0 Ah)
Anbefalet temperatur under arbejdet

Anbefalede batterityper.
Anbefalede opladere

Stej-/vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktgjets A-vagtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Brug herevarn!

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.
Vibrationseksponering a,
Slagboring i beton
Usikkerhed K=
Boring i metal
Usikkerhed K=
Skruning
Usikkerhed K=
*1 Malti.ht. AEG Standard N 877318
ADVARSEL

BSB 12C2
4339 81 07

.. 22500 min"!
... 32Nm
40 Nm
12V
10 mm
1,3kg
1,5 ki

.89.dB (A)
100 dB (A)

5,4 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret méleprocedure ifelge EN 62841 og kan anvendes til indbyrdes
sammenligning mellem el-veerktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelabigt skan over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktojets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med andet indsatsvaerktej eller ikke
vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan ege svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet kerer, men uden at
veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerkseettes, f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktej og

indsatsvaerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og
specifikationer, som folger med dette el-varktej. En manglende overholdelse
af alle nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED BOREMASKINER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer

Hold pé elvarktejet ved de isolerede grebsoverflader, nar der udfores
noget arbejde, hvor skaretilbehoret eller fastgorelsesmidlerne kan komme
i kontakt med skjulte kabler. Hvis skeeretilbehgr eller fastgarelsesmidler
kommer i kontakt med stremferte ledninger, kan dette forarsage, at udsatte
metaldele pa elveerktgjet bliver stramfarende, og fore til elektrisk stad for
brugeren.

Brug herevaern under slagboring. Stejen kan fore til nedsat herelse.

Sikkerhedsoplysninger vedrarende brug af lange bor

Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den
omdrejningshastighed, som er angivet som den maksimale for
borepatronen. Ved hgjere hastigheder er der risiko for, at borepatronen bgjer,
hvis den far lov til at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan
forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens borepatronen far
kontakt med arbejdsemnet. Ved hajere hastigheder er der risiko for, at
borepatronen bgjer, hvis den far lov til at dreje uden at have kontakt til
arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Leg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres ikke for hardt.
Borepatroner kan bgje og braekke af eller medfare tab af kontrol over veerkigjet,
hvilket kan forarsage personskade.
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VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd
een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag
derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel
het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een
terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met inachtneming
van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

* kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt namelijk
een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar! ) .
Wisselakku's van het Akku-Systeem PCLS alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem PCLS laden. Geen akku's van andere systemen laden.
Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan.
Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vloeistof
lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller opladeren
ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i
enhedemne og batterieme. Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku slagboremaskinen kan anvendes til alm. boreopgaver, slagboring og som
skruemaskine uden ftilslutning til stikkontakt.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", er i overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i
henhold til direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og
nedenstaende harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-19

et

Alexander Krug c €
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's vaor gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack'en er udstyret med en overbelastningssikring, som beskytter
akkumulatorbatteriet mod overbelastning og sikrer en hgj levetid.
Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik automatisk maskinen
fra. Sluk og teend maskinen igen for at genoptage driften. Gar maskinen ikke i
gang igen, er akkupack'en muligvis afladt og skal genoplades i ladeaggregatet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.
Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale
og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse
og transport ma kun udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede
proces skal flges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG-tilbehar og AEG-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et AEG-
servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerktgjet. Angiv
herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa meerkepladen og
bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
. Laes brugsanvisningen naje fer ibrugtagning.

\¢ —’—‘ Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
pas

0]

01

=

%)

bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljigmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sparg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

©

Omdrejningstal, ubelastet
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TEKNISKE DATA  BATTERIDREVET SLAGBORMASKIN/SKRUTREKKER BSB 12C2

Produksjonsnummer...

Bor-g i stal
Bor-g i treverk
Bor-g i tegl og kalksandstein
Treskruer (uten forboring)
Tomgangsturtall i 1. gir
Tomgangsturtall i 2. gir
Lastslagtall maks.
Dreiemoment med vekselbatteri (1,5 Ah ) *
Dreiemoment med vekselbatteri (3,0 Ah ) *
Spenning vekselbatteri
Chuckspennomrade
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (1,5 Ah)...
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (6,0 Ah)...
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid

Anbefalte batterityper
Anbefalte ladere

Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Méleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det A-bedgmte lydnivaet il maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))........
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.

Svingningsemisjonsverdi a,
Slagboring i betong
Usikkerhet K=
Boring i metall..........
Usikkerhet K=
Skruing
Usikkerhet K=

*1 Malt etter AEG standard N 877318

ADVARSEL

....4339 8107

.. 22500 min"!
... 32Nm
40 Nm
12V
10 mm
1,3kg
1,5 ki

.89.dB (A)
100 dB (A)

5,4 m/s?

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62841 og kan brukes til 8
sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelabig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivéet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverkteyet for andre bruk med avvikende
utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen mé ogsa det tas hensyn til
tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsé ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vediikehold av elekiroverktayet og det

utskiftbare verkteyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktayet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Hold elektroverktoyet i de isolerte handtakene nar du bruker det pa
steder der kutteenheten eller fester kan komme i kontakt med skjulte
ledninger. Dersom kutteenheten eller fester kommer i kontakt med en
stramfgrende ledning, kan ogsa ubeskyttede metalldeler bli stremferende
og dermed utsette brukeren for elektrisk stat.

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stoy kan fare til tap av
herselen.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et hoyere turtall enn maksimalt turtall som er angitt for
borekronen. Ved hgyere turtall kan borekronen bli bgyd nar den roterer
uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fare til personskade.
Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt med
arbeidsstykket. Ved hayere turtall kan borekronen bli bgyd nar den roterer
uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fore til personskade.
Utev trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk for
hardt. Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan igjen fare til at du
mister kontrollen over apparatet, slik at det kan oppsta personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sé vel som stevmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert! Ikke
sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det
oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte
verktoyet blokkerer og fiern arsaken il dette. Ta herved hensyn il
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktey

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Palss pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller
gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material il falge.
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Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. AEG
tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet PCLS skal kun lades med lader av systemet
PCLS. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tgrre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batteriveeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med @ynene ma gynene
skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken
eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker
som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-elektronikk-slagboreskrutrekkeren kan brukes universelt til boring,
slagboring og skruing uavhengig av nettilkopling.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under «Tekniske
data» samsvarer med alle relevante forskrifter i direktivene 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EF, 2006/42/EF og de falgende harmoniserte normative
dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-19

i

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades fer bruk.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som beskytter det
oppladbare batteriet mot overbelastning og sikrer en lang levetid.
Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens batterielektronikk seg
automatisk ut. For a fortsette & arbeide méa maskinen slas av og sa pa
igjen. Starter maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og ma
lades opp igjen i laderen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av

farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen
skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn il ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbeher og AEG reservedeler. Komponenter der utskiftning
ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i
bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

“ Tomgangsturtall
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TEKNISKA DATA  BATTERIDRIVEN SLAGBORRMASKIN/SKRUVDRAGARE BSB 12C2

Produktionsnummer

Borrdiam. in stal
Borrdiam. in trd
Borrdiam. tegel, kalksten
Traskruvning (utan férborming)
Obelastat varvtal 1:a vaxel

Obelastat varvtal 2:a vaxel

Belastat slagtal max.
Vridmoment med batteri (1,5 Ah ) *1
Vridmoment med batteri (3,0 Ah ) *1
Batterispanning
Chuckens spdnnomrande
Vikt enligt EPTA 01/2014 (1,5 Ah)
Vikt enligt EPTA 01/2014 (6,0 Ah)

Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: ..............coevvennieeenerriinens '

Rekommenderade batterityper
Rekommenderade laddare

Ljud-/vibrationsdata

Métvérdena har tagits fram baserande p& EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvind horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN

62841

Vibrationsemissionsvérde a,
Slagborming i betong
Onoggrannhet K=
Borring i metall
Onoggrannhet K=
Skruvning
Onoggrannhet K=

*1 Uppmatt enligt AEG Standard N 877318

VARNING

...4339 81 07

.. 22500 min"!
... 32Nm
40 Nm
12V
10 mm
1,3kg
1,5 ki

.89.dB (A)
100 dB (A)

Den i de har anvisningama angivna vibrationsnivéan har uppmatts enligt ett i EN 62841 normerat métforfarande och kan anvéndas vid jamférelse mellan olika
elverktyg. Nivan &r &ven ldmplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i andra
anvandningsomraden, tilsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillréckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka

vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r paslaget, utan att det verkligen
anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lé&gg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgérder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg, varmhalining

av hander och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! Las noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta elverktyg. Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Sékerhetsanvisningar for alla atgarder

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna da du utfor en atgérd dar
det skdrande tillbehoret eller fasten riskerar att komma i kontakt med
dolda ledningar. Det skarande tillbehoret eller fasten som kommer i
kontakt med en stromforande ledning kan géra exponerade metalldelar pa
kedjesagen strémférande och ge operatdren en elektrisk stdt.

Anvand alltid horselskydd nér du anvander en slagborrmaskin. Buller
kan leda till att du forlorar hérseln.

Sékerhetsanvisningar for anvandning av langa borr bits

Anvand aldrig ett hogre varvtal an det maximala varvtalet som ar
angivet for borrinsatsen. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krokas om
den roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.
Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har kontakt
med arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krékas om den
roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.
Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och tryck
inte alltfor hart. Borrinsatser kan krokas och brytas av eller leda till att
anvéndare forlorar kontrollen dver apparaten, vilket kan leda till
personskador.
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OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon nar du anvander
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjélm och
horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt och det ska
inte komma in i kroppen. Bar darfor [amplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Satt
sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som anvands
fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment.
Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hénsyn till sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvéndningen.
VARNING! Risk for brénnskador

+ vid verktygsbyte

* nar man lagger ifrén sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor ndr maskinen &r igang.

Vid arbetenborming i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga el-,
gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspénningsanordning. Arbetsstycken som inte
ar ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan skada.
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till AEG Tools for atervinning.
Férvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System PCLS batterier laddas endast i System PCLS laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska trénga ut
ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivatska tvatta genast av
med vatten och tval. Vid dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lékare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen vatska kan trénga
in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande vétskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en Kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akku-elektronikmaskin &r anvandbar fér bade borming, slagborming
och skruvning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

CE-FORSAKRAN
Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” dverensstammer med alla relevanta bestammelser i
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande
harmoniserade normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-19

et

Alexander Krug C €
Managing Director

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa ldnge maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter anvandningen.
For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet &r utrustat med ett dverlastskydd som skyddar batteriet mot
dverbelastning och dérmed sakerstéller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning sténger batterielektroniken av maskinen
automatiskt. Stang forst av och sla sedan pa maskinen igen fér att fortsétta
att arbeta. Skulle maskinen inte starta igen, &r batteripaketet kanske urladdat
och maste pa laddas upp igen i laddaren.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna fér transport av farligt
gods pa vég.
Dérfér far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och bestdmmelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan att
behdva beakta sarskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en spedmonsﬁrma
galler emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pa vag.
Endast personal som kénner till alla tillampliga foreskrifter och
bestdmmelser far forbereda och genomféra transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackmassigt sétt.

Fdljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstdll att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se fill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast AEG-tillbehdr och AEG-reservdelar. Komponenter, for vilka
inget byte beskrivs, skall bytas ut hos AEG-kundtjanst (se broschyren
garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

f OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier och
far inte sléngas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka
samlas separat och lamnas till en avfallsstation for
miljévénlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforsaljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

Tomgangsvarvtal, obelastad

[, |
“ Antal slag
| Vv

\V Spénning

= Likstrom

€ Europeiskt konformitetsmérke

Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmérke

m Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT
Tuotantonumero

AKKU-ISKUPORAKONE/RUUVINKIERRIN

Poran o terékseen
Poran @ puuhun
Poran g tilliin ja kalkkihiekkakiviin
Puuruuvi (ilman esiporausta)
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde
Kuormitettu iskutaajuus maks
Vaantdmomentti vaihtoakkuineeen (1,5 Ah ) *1
Vaantdmomentti vaihtoakkuineeen (3,0 Ah ) *1
Jannite vaihtoakku

Istukan aukeama
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (1,5 Ah)....
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (6,0 Ah)....
Suositeltu ympériston lampétila tyon aikana
Suositellut akkutyypit
Suositellut latauslaitteet

Melu-/térinétieto

Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.
Yleensa tyokalun A-luokan melutaso
Melutaso (Epévarmuus K=3dB(A))
Aénenvoimakkuus (Epévarmuus K=3dB(A))
Kayta kuulosuojaimia!

Vaérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841
mukaan.
Véréhtelyemissioarvo a,
Betonin |skuporaam|nen
Epévarmuus K=
Metallin poraaminen
Epévarmuus K=
Ruuvinvaéntd
Epévarmuus K=
*1 Mitattu AEG normin N 877318 mukaan

VAROITUS

BSB 12C2
...4339 81 07

.. 22500 min"!
... 32Nm
40 Nm
12V
10 mm
1,3kg
1,5 ki

.89.dB (A)
100 dB (A)

5,4 m/s?

Néissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 62841 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sité voidaan kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sita

voidaan kayttaa myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varéhtelytaso edustaa séhkotyokalun paéasiallista kayttoa. Jos sahkétydkalua kuitenkin kéytetdén muihin tehtaviin, poikkeavin tydkaluin tai riittamattomasti
huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.
Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin paalla, mutta ei kaytdssa. Se voi pienentéé

vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maérittele lisaturvatoimenpiteita kayttéjan suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkotyckalujen ja kayttétyokalujen huolto, kdsien lampimind

pitdminen, tydvaiheiden organisaatio.

. VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset ja
erittelyt, jotka toimitetaan timan sahkotyokalun mukana. Jaliempana
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

Pida sahkotyokalusta kiinni eristettyjen tartuntapintojen kohdalta
tyoskennellessési kohteessa, missa leikkuuosa tai kiinnikkeet voivat
joutua kosketuksiin piilotettujen johtojen kanssa. Jos leikkuuosa tai
kiinnikkeet joutuvat kosketuksiin aktiivisen séhkdjohdon kanssa, tdémé saattaa
aktivoida laitteen metalliset osat ja aiheuttaa kéyttajalle sahkdiskun.

Kéyta kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistuminen voi heikentaa
kuuloa

'[uwallisuusmééréiykset pitkien poranterien kayttoa varten

Ald koskaan kaytd suurempaa kierroslukua kuin suurinta poraustyokalulle
sallittua kierroslukua. Suuremmalla kierrosluvulla poraustytkalu saattaa
vaanty, jos se pydrii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tésta voi aiheutua
tapaturmia.

Aloita tydskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustyékalun ollessa
kosketuksissa tyostokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla
poraustydkalu saattaa vaantya, jos se pydrii koskettamatta tydstokappaleeseen,
Ja tasté voi aiheutua tapaturmia.

Paina poraustydkalua aina suorassa suunnassa tyostokappaleeseen aldka
paina sité liian voimakkaasti. Poraustyokalut saattavat vaantya ja rikkoutua tai
aiheuttaa laitteen hallinnan menettémisen, josta voi seurata tapaturmia.
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TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kdyttaessasi konetta.

Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin kuuluvat polysuojanaamari,

tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéra ja kuulosuojukset.

Koneen kaytdsta aiheutuva poly ja jéte voi olla haitallista terveydelle eiké sen

vuoksi tulisi paasté kosketukseen ihon kanssa. Koneella tydskennellessa on

kaytettava sopivaa suojainta.

'I[erl\lleydellisié vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tydstéminen on
ielletty.

Jos kéytetty tydkalu juuttuu Kiinni, sammuta laite heti! Al kytke laitetta

uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasta saattaa

aiheutua voimakas takaisku. Selvitd ty6kalun juuttumisen syy ja poista syy

turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

+ tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ séhkotyokalun ylikuormitus

Al3 tartu kéiynniss3 olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kéyton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seindén, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkéjohtoon, kaasu-

ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat

tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévid toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jétehuollon kautta.
AEGlla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen
jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttaa yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).
Kéyté ainoastaan System PCLS latauslaitetta System PCLS akkujen
lataukseen. Ald kayté muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytdssa tai poikkeavassa
lampoatilassa vuotaa akkuhappoa . lhonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viipymatta pestavé vedellé ja saippualla. Silm, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintaan 10 minuutin ajan, jonka
jélkeen on viipyméattd hakeuduttava ldakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteité paése
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdén. Syévyttavat tai sahkoa johtavat
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
siséltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Elektronisella akkuiskuporakoneella voi porata, iskuporata ja ruuvata
iimanverkkojohtoa. Koneessa on seuraavat ominaisuudet:

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta kohdassa
"Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY madréyksié seké seuraavia harmonisoituja
standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-19

Alexander Krug C €
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Pitkéén kayttdmatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kéyton jalkeen optimaalisen elinién sailyttamiseksi.
Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivad sailytettédessa:

Séilytd akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa akkua ylikuormitukselta
ja varmistaa sen pitkén elinkaaren.

Aérimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa koneen automaattisesti.
Tyon jatkamiseksi kone kytketdan pois ja sitten jalleen péélle. Jos kone ei
kaynnisty uudelleen, niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata
uudelleen latauslaitteella.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien

piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia

ja kansainvalisia maarayksid ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néité akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-
joniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maardysten
mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilét saavat suorittaa
kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa
asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta véltetdan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

HUOLTO

Kayté ainoastaan AEG lisétarvikkeita ja AEG varaosia. Mikali jokin komponentti,
jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin AEG palvelupisteista
(kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)
Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajdhdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin ja
tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,

71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

@B

Séahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittdd yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ymparistdystavallista havittamista
varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

Kuormittamaton kierrosluku

Iskuluku

Jannite

Tasavirta

c € Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Britannian saanndnmukaisuusmerkki

EE

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

6@

Euraasian saannonmukaisuusmerkki

E
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TEXNIKA ZTOIXEIA KPOYZTIKO APAMANOKATZABIAO MMATAPIAZ

Appog mapaywyic

@ Tp0mag 08 YahuBa
@ Tp0nag oe Eho

¢ Tp0nag oe To0BAo kat aoBeatohiBo
ZuoBibeg (ywpig mpodidTpnan)
ApiBog oTpoav Xwpig poptio amy 1n Tayimta
ApiBLOG oTROPOV XWPIG PopTio o 2n TaYUMTA
Méyiotog apiBuég kpoloewv e poptio
Pom atpéyng e avraMarti pnarapia (1,5Ah ) 1
Pom atpédng e avraMarti pnatapio (3,0 Ah ) 1
Tdon avtoMakTikig Lmatapiag

Meployr) 00PIENG ToL TOOK
Bapog alpgwva e T diadikaoia EPTA 01/2014 (1,5 Ah)
Bapog alpgwva e T diadikaaia EPTA 01/2014 (6,0 Ah)
TuvioTwpevn Beppiokpaoia mepiBaAovTog katd mv epyaoia
ZUVIOTWEVOI TUTTO GUOOWPEUTLV
ZUVIOTWEVEG OUTKEUES QopTIong

MAnppies yia Bpu ke dvijaeig

Tiwég pénpnong efakpiBupévec katd EN 62841,
Turk A ailo)\ovnuevn 016N Bopdpou:
2rd6un nxnikfc ieong (Avaapdheia K=3dB(A)
2166un nxnTIKAG ix00g (Avu(y(pq)\m K=3dB(A))
(opdre mpoaracia akong (wraomibeg)!

YMKs’g TIuEG kpadaopuv (GBpoiopia diavuapdmwy Tpiwv SeuBivagwv) e§axpiBwBnKav oUpwva Pe

Tampdruma EN 62841,
Ti exmopTrg ﬁovnoewv a,
Kpouarikd Tputidvi oe umov
Avaogdhen K=
Tpumeg o€ pérahho
Avaogdreio K=
Bidwpa
Avaopaheio K=

*1 Metpnuévn o0p@wva e To mpéTuno mg AEG N 877318,

MPOEIAOMOIHEH

BSB 12C2
...4339 81 07

.. 22500 min"!
... 32Nm
40 Nm
12V
10 mm
1,3kg
1,5 ki

.89.dB (A)
100 dB (A)

To avagepépevo o’ autég Ti 0dnyieg emimedo dovriaew Exel perpnBei e pia Tumromompiévn alp@uva e To EN 62841 péBodo pérpnong kai pmmopei va xpnotuomoinBei yio m alyKpion Twv NAEKTPIKKY
epyaheiwv peragl Toug. Auto eivar ermiang kardMnAo yiar pia Tpogwpivr exTiinan TG emBApuvan Twv dovioew.

To avagepépevo emimedo dovijoewv avrimpoowreUel Tig kUpieg Xprioei Tou nAekTpikol epyaleiou. EGv Guwg To nAekTpikG xpnatpomoleital ot GAeg xorioeis, He diagopeTikd epyaheia epapuoyii 1
QVETIOPKR ouvTTpnan, Lmopei va umidpgel amokAion Tou emmédou dovioewv. AuTo mopei va augriel anpavTkd mv emBdpuvan Twv Soviioewv yia Tr ouvokiki didpKeia TG Epyaoiag.

Tior pior akpipr eipinon mg empdpuvong Twv dovijoewv opeilouv eriang va AayBdvovrar utryn ol xpévol, aToug oToioug N ouokeur efval amevepyoTTaImuevn f €ival Hev evepyotoimuévn aMd dev
XPNOIHOTIOIEfTal TTpaYaTIKG. AUTO HTIOpE! Val PelwaEl onuavTIkG Ty emBapuvan Twv doviaew yia T ouvoNikr didpkela TG epyaoiag,

KoBopiCere mpdaberar pétpa aoaheiag yia v mipoaTacia Tou yelpioTr a6 v midpaon Twv Soviioewv ot yia TapdderyHa: Zuvironan Tou nhekTpikou epyaheiou kai Twv epyakeiwy Egapuoyn,

dlamnpeite eoTa T yépia, 0pyavwon Twv SadIKaoIwv epyaciag.

E MPOEIAOMOIHZH! AI(]B(IOTE 6Aeg Tic mpoeiBoTrounTiKeg utrodeieic, odnyieg,
TeEpIypaPES kol Tpodiaypapég yi' auto To nhekTpikG pyakeio. Auéheies kard Ty Thpnon
Twv TrpoeidoTroInTIKWY uTTodeitewv propei va mpokakéaouv nextporAngia, kivauvo Trupkayiag
fikar doBapolc TpaupamapoUg.

Quhdgre OAeg Tig mpoeiSomonTikég utodeiceig kar oBnyieg yia kdbe peAovriki xprion.

A YMOAEIZEIZ AZQAAEIAZ [1A APATANA

08nyieg aogaheiog yia Oheg Ti A€rmoupyieg

KparroTe To nAextpikd epyaheio amo povwpéveg empaveleg maaiarog, oTav ekTeAeite
Jia epyaaia, emeidn To £§dpTnya KOG 1 0 GQIYKTAPES PTTopEi var EpBouv aE Eagi pe
KpuppEva kahwdia Tou. To e§dpmua kot f ol GgiyKTpeg o épyovial Ot emagr pe
peuaTopdpa kahwdia uTropei va KataoTrioouv eGwrepikd PeTaANika egapTiana Tou nAexTpikoU
epyaheiou emmiong peupiaTopdpa Kot v Tpokahéaouv nhekTpomAnior aTov XeipioT.

Kard mv kpouarikr Sidrpnan gopdre wroaoide. H emidpaan Tou Bopuou propei va
Tipokahéoel amuwhelar akorg.

Ymodeigeig aopaleiag yia T Xpron HaKpIGY TRUTIAVIGY

Mn xpnclponomirc TIOTE évav uqJnAérspo ApIBPO GTPOPWV AT TOV AVWTTO upleuo'
o'rpogowv TIou evdeikvutal yia 1o rpurmw Me uynAdrepo apiBud 0TPOQUY TTopel Vol Auyio!
TOTPUTIAVI KT TV TIEPIOTOp] GVeu ETTagrig oo Katepyadopevo Tepdxio Tipdyua iou wiopei
Vol 0BnyrAael € TpaupaTIoHoUg.

Na §exivére mavra e xapnA6 apiBud aTpogav ki érav egdmTeral To TpUTIGVI 0TO
Karepyagopevo Tepdxio. Me uynAdrepo apiBud aTpouwv Hmopei vat Auyioe! To Tpumdvi Kard mv
TIEPIOTPOQ! Gveu ETTPRG aTo KaTepyalOpEvo Tepdxio™ mpdypia Tou LTiopel va odnyrioel o€
TpaupaTopoUg.

Na aokeite migan povo o€ TAfpn EuBuypappIoN PE TO TPUTIAVI Kail Var pnv TriElETE
umepPolikd. Zrehéxn Tpumavicov Ba pmropodaav va Auyioouv ai va aidaouy f va odnyroouy
€ amuAeia Tou eAEyxou Tou epyakeiou, e amoréeapia va pokAnBodv Tpaupamojoi.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQZ

Xpnaipomoiefte mpoaTareutikd e§omAiapo. Kara mv epyaciar e ) unyavii gopdre mivia
TIPOOTATEUTIKG YUaNid. ZuvioToUpE ETTiong TpooTaTeuTIKI Evdupasia oTiwg emiong pdoka
TpooTaciag avarvorg, mpoataTeutiké yavia, oTaBepd kar ao@alr oty ohiaBnon utrodruata,
KpavOg KaIl LT0aOTTiOEG,

H aKoun Tiou Brnpioupyeitan kard my epyaoia eivon ouxva emBhaBiic yia v uyeia kai Bev
emmpémeral va €ABel a1o owpa. N gopdre kardMnAn péoka rpoaTaaiog amo akovn.

Mn emegepydceore emkivduvaryia v uyeiar ulikd (.x. apiavrog).

2¢ iepimrwon Hihokapiopatog mg apidag amevepyoriaieiote apéotug  ouokeu! Mnv
EVEPYOTIOIENE €K VEOU T1) OUOKEW] 000 1) apida eivol pThokapioévn. 2' aut ) Tepiuson B
{mopouae va mpokUwel uynr} porr avridpaang. Bpeire v arria Tou pmokapiopatog g
apidag ki Eepmhokdperé mv AapBévoviag umoyn Tig odnyieg aopaheiag.

MiBaveg arieg:

+ Hopida pdykwoe e To Tpog kaTepyaaia KoppéT.

+ Imoio Tou Tpog KaTepyaaia UAKOU.

+ Ymepgdptwon Tou nAexTpikoU epyakeiou.

Mnv amhcvere T xépia aag oty mikivouvn Tepioxr TG Hnyavig Orav eival g Aeroupyia.

H Beppiokpaaia T apidag pmopei va graoel ot uynAd emimeda katé ) Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHEH! Kivduvog eykadparog

+ Kand mv aMayr epyakeiou (apidag)

+ Kod v améBeon g ouakeurig

Torypégia ) of okAABpeg dev emmpémeral var amopiakpdvovial 600 n nyaviy Bpioketal o
Aermoupyia.

Karrd mig epyaoieg o Toiyo, 0pogr f damedo mpoagyere yiar Tuxdv nAEKTPIKG Kahdbdiar kal yia
awhjveg aepiou kar vepoU.

AagakioTe 1o TPOg KaTepyaaia ko aTn péyyevn 1 He pia A dicragn aTepéwong. Mn
aogaNapéva Trpog Karepyaoia Koppdmar pmopei va Tpokaréaouv coBapol TpaupaTiopoUg Kot
Qnpieg.
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Mpwv a6 ka8 epyaoia o Inyavn oaipeiTe TV aviaAakTIKA pmatapia.

Mnv merdre Tig peTayeipiopiéveg aviaMaKTIKES HTramapie o @uid i aTa oikiakd amroppijpara.
HAEG poapeper o amooupon Twv TIANWY avIOAAKTIKWY UTTaTapIGV OUUQUIVa e TOUG
Kavoveg mpoaTaoiag Tou epiBaMovTog, pufiaTe TapaKkaAw axemka oTo eidIkG katdoTnya
TwAnong.

Mnv amoBnkedere Tig aviaMaKmikég umarapieg padi pe perahhikd avrikeipeva (kivouvog
BpayukukAwpaTo).

GopriCere 1ig aviahhakTikég patapieg Tou ouarparog PCLS pévo e gopriatég Tou uaTiipiarog
PCLS. Mn qopriCere maapieg oo GMa ouoruara.

Mnv avoiyere Tig aviaMaKTIkég HTramapieg Kal Toug GopTIaTES Kol XpnaTuoToieiTe yia amoBiikeuon
pévo ateyvolg xwpoug. MpooTaredete Tig aVTaMAKTIKEG pTTaTapieg Kal TUg QoprioTég amd Ty
uypaoia.

Orav umdpyer umepBolikij karamévnan 1y uwnAv} Bepuokpaaia popei va TpéGel uypd pmanapiag
amd 1i¢ yahaopéveg emavagopri{Oueves Hmratapieg. Av EpBere ae magn e uypd UmraTapiog va
ThuBHTE g e vepd kol oamodvi. Xe Trepimmwon emagrig e Ta pdma va TAuBrTe axoAaaTiKG
yia TouhéioTov 10 AeTrTd: kan var avadnTrioere apgow éva yiaTpo.

MpoeiSomoinan! Mo v amorpémerail Tov kivauvo TupKayidg Adyw BpayuKukAGpaTog,
TpaUpaTiopoUg 1 {nuiég Tou Tpoidvrog, var i BuBiCere To epyaeio, Tov aviaMaKTIKO
GUOGWPEUTH 1) TN GUOKEUR POPTIONG O€ UyPA KOl Var GPOVTIETE, taTe vt pn BleladUouy uypd aTig
GUOKEUEG Kall TOUG OUTOWPEUTES. AIBPWTIKES 1} aywyILeS Lypég ouaeg, Ommug ahatdvepo,
0pIOpEVES XNUIKES ouaieg kai AeukavTiké fj TPoivTa TIOU TIEPIEYOUV AEUKAVTIKG, LTTopei vat
TipokaAéaouv BpayukUkAwpa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO KOO MPOOPIZMOY

TonAexTpoviko kpouaTiké Spamavokataafido pnarapiag ropet va yonaiononBel yevika yia
TpUMa, TpOTmpa He kpodon kai Bibwpa aveEapmra and yua odviean ato nAektpiké Siktuo.
AuTr 1) ouoKeun emTpENETaL va YpatHomomBet HOvo GUHPVA e TOV AVAPEPGHEVO OKOTIO
TIPOOPIOOU.

AHAQIH NIZTOTHTAZ EK

() kamaoxeuaoTrg SnAcvoupe utreGBuva 6l To TpoiGv Tou TrEpIypAgETal 0T KeaAao «TexviK
XopakmnpiaTika» eival aupBare pe oAeg Tig axemikeg diardeig Twv Konvomkwv Odnyiav 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK ka 1o akGAouBat evappoVIGpEVa: KaVOVIOTIKG: §yypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018
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MATAPIEX

Emavagoprilere i aviaMakTikég pmmarapieg Trou Gev €xouv ypnatoroinBei yior peyaAdTepo
XPOVIKO SidoTnia Troiv T Xprion.

Mia Beppopaaio mdve amd 50°C peiver m 1ax0 g aviohakTikig Hmatapiag. Amogedyere T
B€ppavon yia peyahdrepo xpovikd didaTna aTé Tov Ao f TIg GUOKEUES BEpuavang.
Niamnpeite Tic emagég alvdeang aTo GopriaTr Kol aTv aviaMaKTkr pratapia kaBapég.

Tior i Gipiomn Bidipxelar {wrig Tpémer perd m xprion of mratapieg va goprioTodv TARpWG,
Tior piar kamé 1o uvarév peydhn didpkeia Qurig or pmatapieg petd m gdprion ogeilouy va
gaipeBodv amd 10 opTIOTH.

Mo v amoBrkeuon g pmaropiog i iGoTnyo peyahurepo Twov 30 npepwy.:

Anobnkedere m pnampm Tep. aToug 27°C o€ aTeyVd xwpo

AnoBnedere m pmarapia mep. a1o 30%-50% g katdoTaang gpriong.

KaBe 6 priveg poprilere ex véou m pmarapia.

MPOZTAZIA ENANTI YNEPOOPTQZHE MMATAPIAZ

To aéro pmratapiag eivar E0TAIGEVO i o TPOTGC UTIEPPOPTWONG, N OTIoldl pooTaTEdel
T pmaapia amo utepgdpTwon kai e§aopaNiel pia Heyan Sidpkeia {wrg.

e 1diaitepa uynAj karamdvnan o nAextpovikag eGomhiopdg TG praTapiag amevepyoTTolel
autépara T pnyave. o Vo OUVEXOETE TNV EpYOOIQ OTTEVEQYOTIOIEITE KOl EVEPYOTTOIENTE TGN T
pnyavr. EQv dev Eexiviioer T 1y pnxavr, mBavé 1o TrakéTo pratapiag va eivar ddeio kai o
TIPETTEI vt QOPTIQTE] €K VEOU OTT) GUTKEUR pOpTIONG.

META®OPA TON MIMATAPIQN IONTON AIGIOY

O pmramapieg 16vrwv ABiou uTrGKeIvTal OTIG amrarTaeig Twv VopIKKv dindgewv yia TV peragopd

ETIKIVOUVV ETIOPEUNATIY.

H [eTapopd TéTolwv pmraTapiiv TTETTEl va TIpayaTOTIOIETal TAWVTAG Toug TOTTIKOUG, EVIKoUg

ka1 ieBviig KavoviapouUg kai Tig avriaToixeg Slatageis.

+ Emmpémenal n Peraopé TéTolwy PTIaTapItdv 010 SPOMO YWpIG TTEQITEPW AMAITGEI,

+ Hepmopikr petoopd. pmatapiiv 16viwv AiBiou a6 ETaIpEieS PETapopV UTIOKENal aTig
QmoImoeIg Twv VOIKWY Biaratewv yio T peTagopd emkivdlvwy eumropeupémwy. O
TIPOETOIO0TEG ATOTTOAG Kl 1) HETAQOPA TrpayuaTOTIOI00VTal GTTOKAEIOTIKG aTr eidIKG
exmaideupéva mpdowma. H auvohikr diadikaaia ouvodedetal amo e€eidikeupiEvo TIPOoWTIKG.

Karé n peragopd pmratapiav 16viwv Aibiou mpérmer va poogxere Ta e§fg:

+ OpovrioTe T onjieio ETOQWY Vol ENVaI TPOOTATEVHEVE KOl HOVWUEV WOTE va amrogeuyBodv
BpayukukAdpara.

+ Tpoatgre 10 THaKETo PmraTapicdv va efva o1aBepd péoa o auokeuaoia kai va i yhioTpd.

+ H peragopd pmarapicv Trou Trapouaiadouv ¢Bopég r diappogg dev emmpemeral.

T repioadrepeg mnpogopieg ameuBuvBefre oy Taipeiar peTdpopwy.

ZYNTHPHZH

Xonouorotefre pévo mpoad. eEapmuata AEG kat aviaMakika AEG. Kaaok. Turuarta, moun
aMayr Toug Sev neptypdeerar, avtikabiotévral oe a Texviki unoomipEn MG AEG (BAéne
@UMAGI0 eyyinan/ BieuBovaeig Texvikiic unooTpEng).

LE TIEITITWON TIOU TO XPEINOTEITE UTTopeiTe var rapayyeiete Aetropepég ayédio g ouakeurig
QVOPEPOVTAG TOV TUTTO Kall Tov £ayripio apiBué Trou Bpioketal onv TvaKida TeXVIKLV
XOpOKTPIOTIKGY a6 TV e€utmpéman meAamav r ameuBeiag amo my Techtronic Industries
GmbH, dieBuvon Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany.

TYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIACMOHZH! KINAYNOZ!

Mpwv a6 ka8 epyaoia o Hnyavr aaipeiTe TV aviaAAakTIKA pmaapia.

Mapakahw diaBdaTe ayohaaTikd TiG 03nyieg yprang Tpv amd v évapgn
Aeroupyiag.

HAekTpikG pnyavijuara, prraTapieg/ouaowpeutég dev EmTpEmeTal va
amoppiTTToVTal Padj e Ta OIKIOKG QroppipaTa.

HAeKTPIKG pnyavrAaTa Kol CUOOWPEUTEG GUAEYOVTaI EEXWPIOTG Ko
Tapadidovral mpog avakUkAwan He TpOTIo QIS Trpog To TrepiBaMov ae
€Mmxeipnon emegepyaaiog amoppIpdTLY.

EvnpepuwBeire o Tig Tomikeg utmpeoieg 1 amo eidIKEUEVOUS epmopoug
OYETIKG pe KévTpa avakUkAwang ko auloyrig amoppiupdTy.

ApiBog aTpoguv Xwpig goprio
PuBudg kpoloewv

Tdon

Tuveeg pedpa

Eupuwaiko orja motémrag

Bperavikd orjua motémag

Oukpavik orpa moTémTag

Eupaoiamké orjua motémrag
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TEKNIK VERILER VURMALI AKU MATKAP VIDASI

Uretim numarasi

Delme ¢api gelikte
Delme gapi gelikte
Delme gapi tugla ve kiregli kum tag!
Agag vidalari (kilavuz deliksiz)
Bostaki devir sayisi 1. Viteste.
Bogtaki devir sayisi 2. Vites

Yiikteki maksimum darbe sayisi
Tork Kartus akiilii (1,5Ah ) *1
Tork Kartus akuilii (3,0 Ah ) *1
Kartus aki gerilimi
Mandren kapasitesi
Agirhigr ise EPTA-Uretici 01/2014‘e gore (1,5 Ah)
Agirligr ise EPTA-Uretici 01/2014‘e gbre (6,0 Ah)
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi
Tavsiye edilen aku tipleri.
Tavsiye edilen sarj aletleri

Giriiltii ve titresim dnleme hakkinda bilgi

Olgiim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli giirliltu seviyesi tipik olarak su degerdedir:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (lig yontin vektdr toplami) EN 62841'e gére

belirlenmektedir:

fitregim emisyon degeri a,
Darbeli beton delme
Tolerans K=
Metal delme
Tolerans K=
Vida ile tutturma
Tolerans K=

*1 AEG Standard N 877318'e gdre dlglimiistir.

UYARI

BSB 12C2
4339 81 07

.. 22500 min"!
... 32Nm
40 Nm
12V
10 mm
1,3kg
1,5 ki

.89.dB (A)
100 dB (A)

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841 standardina uygun bir igme metodu ile élgtilmustir ve elekirikli el aletleri birbiriyle karsilagtirmak icin kullanilabilir.

Olgtim sonuglari ayrica titresim yikinin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin, farkli eklenti parcalariyla ya da yetersiz
bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yikii toplam ¢alisma zaman araligi igerisinde belirgin élgiide ytikselebilir.
Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gergek kullanimda bulunmadig sireler de
dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiikii belirgin dlgiide azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tizere, ornegin elektrili el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve i akislarinin organizasyonu gibi

ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilan, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlar okuyun. Asagida agiklanan talimat hikiimlerine
uyulmadidj taktirde elekirik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Tiim iglemler igin giivenlik talimatlan

Bir iglem gergeklestirirken kesme aksesuari veya sabitleyiciler gizli
kablolar ile temas edebileceginden elektrikli aleti yalitiimig kavrama
yiizeylerinden tutun. "Elekirik gecen" bir kabloya temas eden kesme aksesuari
veya sabitleyiciler elektrikli aletin metal parcalarinin "elektrikle yiiklenmesine" ve
kullaniciy elektrik carpmasina sebep olabilir.

Tepmeli matkap olarak igitme igin koruma cihazi tagiyiniz. Griiltdi etkisi
isitme kaybini etkiler.

Uzun matkap uglarinin kullaniimasyla ilgili giivenlik bilgileri

Asla matkap ucu igin belirtilen maksimum devirden daha yiiksek devirler
kullanmayniz. Daha yiksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas
etmeden dondigtinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Matkap ucu is pargasina temas ettiginde daima diigiik bir devirle
baslayiniz. Daha yuksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas etmeden
dondigtinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yéniine dogru basing uygulayiniz
ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglari bukulebilir ve kirlabilir veya cihazin
kontroliinin kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da yaralanmalara sebebiyet
verebilir.
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EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada calisirken devamii surette koruyucu gozliik
takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve
saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.
Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle saglida zararlidir ve bedeninize
temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6m. asbest).
Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin! Uca
yerlestirilen takim bloke oldudu siirece cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada
yiksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu gtivenlik
uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler gunlar olabilir:

+ lslenen parca iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete agin yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet caligir durumda iken talag ve kirpintilari temiziemeye calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin.

Islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is
pargalar agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus akiyu gikarin.

Kullanilmis kartus akileri atese veya ev ¢Oplerine atmayin. AEG, kartus akulerin
cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet
sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

PCLS sistemli kartus akuleri sadece PCLS sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin. Neme
ve 1slanmaya kars koruyun.

Asiri zorlanma veya agiri 1sinma sonucu hasar goren kartus akilerden batarya
sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve
sabunla yikayin. Batarya sivisi gdziiniize kacacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iriin hasarlari
tehlikesini Gnlemek igin aleti, giic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu su,
belirli kimyasallar, adartici madde veya agartici madde igeren Uriinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akiilii elektronik darbeli matkap sebeke akimindan bagimsiz olarak delme,
darbeli delme ve vidalama iglerinde gok yonli olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtii gibi ve usuline uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolimiinde tarif edilen trinin
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve asadidaki
harmonize temel belgelerin biitiin dnemli hiikiimlerine uygun oldugunu beyan
etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-19
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Teknik evraklari hazirlamakla goreviendirilmigtir.
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Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan énce sarj edin.
50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiniin performansini diistirir. Akiinin giines
1$1§1 veya mekan sicakligi altinda uzun siire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin émriinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimk(in oldudu kadar uzun olmasi igin akiilerin yikleme yapildiktan
sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akilyl takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akyi yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Akulyli her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNON ASIRI YOKLENMEYE KARS! KORUNMAS!

Akl donanimi, akilyd fazla yiiklenmeye karsi koruyan ve uzun émirlii olmasini
garanti eden fazla yiiklenmeye kars! bir koruma tertibati ile techiz edilmistir.
Asiri fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda akiinin elektronik tertibati
makineyi otomatik olarak kapatir. Makinenin tekrar galistirimasi amaci ile tekrar
kapatin ve yeniden calistirin. Makine tekrar galismazsa, akii donanimi
muhtemelen bogalmistir ve 0 zaman yeniden sarj edilerek tekrar doldurulmasi
gerekir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hikimler tabidir.
Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikiimlere uyularak
taginmak zorundadir.

+ Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimacilidt igin tehlikeli
madde tasimacili§inin hikimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece
ilgili egitimi gérmiis personel tarafindan gerceklestirilebilir. Bitin siireg
uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaj! iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmig pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil degistirilecegi
aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke miisteri servisinde degistirin
(Garanti ve servis adresi brosiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili izimini, gl levhasi iizerindeki makine modelini ve
altr haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya dogrudan Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan once kartus akuyii
cikarin.

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli
bigimde okuyun.

I ELE

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elekrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktirilmeli ve gevreye
zarar vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik
degerlendirme tesisine gotirtiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donustim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

-
=
=4

n Bosgtaki devir sayisi

Darbe sayisi

\Y Voltaj

Dogru akim

c € Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

s

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

=
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TECHNICKA DATA AKU PRIKLEPOVE VRTACKY/SROUBOVAKY

Vyrobni ¢islo

Vrtaci @ v oceli
Vrtaci o v dfevé
Vrténi @ v cihle a vépenopiskové cihle
Vruty do dfeva (bez predvrtani)
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st.rychlosti
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti
Pocet derd max
Kroutici moment s vyménnym akumulatorem (1,5 Ah ) 1.
Kroutici moment s vyménnym akumulatorem (3,0 Ah ) 1.
Napéti vyménného akumulatoru
Rozsah upnuti skli¢idla
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (1,5 Ah)....
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (6,0 Ah)....
Doporucena okolni teplota pfi préci
Doporuéené typy akumulatord
Doporuéené nabijecky
Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
Typicka vaZena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(,
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smér) zjisténé

ve smyslu EN 62841.

Hodnota vibranich emisi a,
Vrtani betonu s priklepem
Kolisavost K=
Vrtani kovi
Kolisavost K=
Sroubovani
Kolisavost K=

*1 ZméFeno podle normy AEG N 877318

VAROVAN

BSB 12C2
4339 81 07

.. 22500 min"!
... 32Nm
40 Nm
12V
10 mm
1,3kg
1,5 ki

.89.dB (A)
100 dB (A)

Urover chvéni uvedend v tomto ndvodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 62841 a miZe byt pouzita pro porovnani elektrického néfadi. Hodi

se také pro pribéZny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena Uroved chvéni predstavuje hlavni Ucely pouZiti elekirického nafadi. Jestlize se ale elekirické néfadi pouziva pro jiné ucely, s odliSnymi nastroji nebo s
nedostatecnou tdrzbou, miiZe se Uroveni chvéni odliSovat. To miize znaéné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.
Pro pesny odhad zatizeni chvénim se mus také zohlednit Casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né se s nim nepracuje. To mize

zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znagné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického nafadi a nastroju, udrzovani teploty

rukou, organizace pracovnich procesu.

m VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrZovani
vystraznych upozornéni a pokynd uvedenych v nésledujicim textu mize mit za
nasledek zasah elektrickym proudem, zplsobit poZér a/nebo t&zké poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

Drite elektrické nafadi za izolované uchopovaci plochy pi provadéni
operace, kde se fezné pfisluSenstvi nebo upeviiovace mohou dostat do
kontaktu se skrytym vedenim. Rezné prisluSenstvi nebo upeviiovace, které se
dotykaji ,Zivého" vedeni, mohou vystavené kovové ¢asti elektrického nafadi
udélat ,zivymi* a mohou zplisobit traz elektrickym proudem pracovnikovi
obsluhy.

Pfi vrtani s pfiklepem pouzivejte prostredky k ochrané sluchu. Nadmérny
hluk méZe vest ke ztraté sluchu.

Bezpecnostni pokyny pro pouziti dlouhych vyménnych nastavci na vrtani
Nikdy nepracujte pfi vyssich otackach, nez jsou maximalni jmenovité
otacky vrtaku. Pfi vyssich rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, kdyz by se
vrtak volné tocil a nebyl v kontaktu s obrobkem, coz mZe vést k poranéni.
Vzdy zacnéte vrtat pri nizkych otackach a s hrotem v kontaktu s obrobkem.
PFi vyssich rychlostech se muZe vrtak prohybat, kdyz se toci a neni v kontaktu s
obrobkem, coz miZe vést k poranéni.

Tlaéte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte priliSny tlak. Vrtaky
se mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke ztraté kontroly a k
naslednému poranéni.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouzivejte vZdy
ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéz pouZiti souasti ochranného odévu a
ochranné obuvi, jako protipradné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim maZe byt zdravi Skodlivy. Proto by
nemél piijit do styku s télem. Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.
Nebsmé)ji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit ohroZeni zdravi (napf.
azbest

Pfi zablokovani nasazeného néstroje pfistroj okamzité vypnéte! Pfistroj
nezapinejte, pokud je nasazeny néstroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout
zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrZeni bezpe¢nostnich pokynd.
Moznymi pfi¢inami mohou byt:

+ vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

« pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny néstroj se miize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

PFi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely, plynova
a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpedte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
zpUsobit téZka poranéni a poskozeni.

42 CESKY

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaSeho obchodnika s néfadim.
Nahradni akumulator neskladuite s kovovymi pfedméty, nebezpedi zkratu.
Akumulétor systému PCLS nabijejte pouze nabijeckou systému PCLS.
Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu, chrarite
pred vihkem.

P extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumuldtoru vytékat kapalina. Pfi
zasazeni touto kapalinou okamZité zasaZena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi
zasazeni o¢i okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné
vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpedi pozaru zplisobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo
nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulétori nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a
bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuii bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulétorovy piklepovy vrtaci Sroubovak je univerzalné pouZitelny pro vrtani,
priklepové vrtani a Sroubovani nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych Udajich” shoduje se vSemi relevantnimi
predpisy smémice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-19
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AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulétory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulétoru. Chrarite pred dlouhym
prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Gistoté.

Optimalni Zivotnost akumulatord se zajisti, kdyZ se po

pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulétory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pfi skladovani akumulétoru po dobu delSi nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulétorové sada je vybavena ochranou proti pretizeni, ktera ji chrani a
zarucuie jeji dlouhou Zivotnost.

P extrémnim zatiZeni elektronika akumulétoru elektricky néstroj vypne. K
pokraCovani v praci nastroj vypnéte a opét zapnéte. V pripadé, Ze se motor
nastroje ani potom nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita a
musi se v nabije¢ce opét nabit.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich predpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problém prepravovat po komunikacich.

+ Komeréni preprava lithium-iontovych baterii prostednictvim pfepravnich firem
podiéhd ustanovenim o pfepravé nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovani a samotnou pfepravu smeji vykonavat jen pfislusné vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

Pri prepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratim.

+ Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v rémci baleni nemohl
sesmeknout.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.
UDRZBA
PouZivat vyhradné piisludenstvi AEG a nahradni dily AEG. Dily jejichZ vymény

nebyla popséna, nechte vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé poteby si miZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych dilu pfistroje, kdyZ uvedete
typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

f POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim vedkerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi likvidovat
spolecné s odpadem z doméacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklaénim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich uradech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informujte na recyklaéni podniky a shémé
dvory.

B vonobéns otscky
n Pocet udert

= Stejnosmérny proud

c € Znatka shody v Evropé
% Znatka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

m Znacka shody pro oblast Eurasie
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AKUMULATOROVA PRIKLEPOVA VRTACKA A UTAHOVACKA

TECHNICKE UDAJE

Vyrobné Cislo

Priemer vrtu do ocele
Priemer vrtu do dreva
Priemer vrtu do tehly a vapencového pieskovca
Skrutkovanie do dreva (bez predvru)
Otécky naprazdno v 1. prevodovom stupni
Otécky naprazdno v 2. prevodovom stupni
Max. pocet Uderov pri zétazi
Togivy moment s vymennym akumulatorom (1,5Ah ) *1...
Tocivy moment s vymennym akumulatorom (3,0 Ah ) *1...
Napatie vymenného akumulatora
Upinaci rozsah sklticovadla
Hmotnost' podfa vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (1,5 Ah).
Hmotnost' podfa vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (6,0 Ah).
QOdport¢ana okolita teplota pri praci

QOdporticané typy akupaku
Odportc¢ané nabijacky.
Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty urcené v stlade s EN 62841.
A-ohodnotend hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy sucet troch smerov) zistenév zmysle EN 62841.

Hodnota vibracnych emisii a,
Vitanie betonu s prlklepom
Kolisavost K=
Vitanie kovov.
Kolisavost K=
Skrutkovanie
Kolisavost K=

*1 Merané podfa AEG normy N 877318

POZOR

BSB 12C2
...4339 81 07

.. 22500 min"!
... 32Nm
40 Nm
12V
10 mm
1,3kg
1,5 ki

.89.dB (A)
100 dB (A)

5,4 m/s?

Urovefi vibracii uvedené v tychto pokynoch bola namerané meracou metodou, ktord stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju pouzit na vzajomné porovnanie elektrického naradia.

Hodi sa aj na predbeZné postidenie kmitavého naméhania.
Uvedena uroven vibrécii reprezentuje hlavné apli

cie elektrického néradia. Ak sa v3ak elektrické néradie pouZiva pre iné aplikdcie, s odliSnymi viozenymi néstrojmi alebo s

nedostatoénou UdrZbou, moZe sa Uroven vibracii lisit. Toto mdZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.
Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohfadnit doby, v ktorych je néradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutotnosti sa nepouziva. Toto moZe kmitavé

naméhanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatoéné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred U¢inkami vibracii, ako napriklad: UdrZba elektrického néradia a viozenych néstrojov, udrZiavanie teploty ik,

organizcia pracovnych postupov.

VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a $pecifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrZiavani
vystraznych upozomeni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elekirickym pridom, sposobit poZiar afalebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte na
budiice poutitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU

Bezpecnostné pokyny pre vietky operacie

Drite elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy pri vykonavani
operacie, kde sa rezné prislusenstvo alebo upeviiovace mozu dostat do
kontaktu so skrytym vedenim. Rezné prisluSenstvo alebo upeviiovace, ktoré sa
dotykajui ,Zivého" vedenia, moZu vystavené kovové Casti elektrického néradia urobit
JZivymi* @ mozu sposobit Uraz elektrickym pradom pracovnikovi obsluhy.

Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane sluchu. Nadmerny hluk
moZe viest k strate sluchu.

Bezpecnostné pokyny na pouzitie dlhych vymennych nadstavcov na vitanie
Nikdy nepouzivajte vyssie otacky ako maximalne otacky, ktoré st uvedené pre
vrtak. Pri vysSich otackach sa mdZe vrtak ohnut, ked sa toci k obrobku bez kontaktu,
¢o moze viest k zraneniam.

Pristroj vidy spustajte s nizkymi otackami a pocas toho, ako sa vrtak nachadza
v kontakte s obrobkom. Pri vyssich otéckach sa moze vitak ohnt, ked sa todi k
obrobku bez kontaktu, ¢o mdZe viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vZdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a pristroj nepritlacajte
prili§ pevne. Virtaky sa moZu ohnit a zlomit alebo mdZu viest k strate kontroly nad
pristrojom, ¢im mdZe znova djst k zraneniam.
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DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elekirickym néradim pouZivajte vzdy
ochranné okuliare. Doporu¢ujeme taktiez pouZitie sucasti ochranného odevu a
ochrannej obuvi, ako st protipradna maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajlca
obuv, ochrannd prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajici pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri préci nosit vhodnd ochrannd
masku, aby sa nedostal do [udského organizmu.

Nesmu) sa opracovavat materialy, ktoré mozu spdsobit ohrozenie zdravia (napr.
azbest

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj nezapinaite,
pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom vzniknut spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Priinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstrarite so zohfadnenim bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pricinami moZu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa poas pouzivania moZe rozhord¢it.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

+ pri vymene nastroja

+ pri odkladant pristroja

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elektrické kéble, plynové a
vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mozu sposobit
tazké poranenia a poskodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzuite do ohria alebo medzi domovy
odpad. AEG ponUka likvidaciu starych vymennych akumultorov, ktora je v stlade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u'Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi (nebezpecenstvo
skratu).

Vymenné akumulétory systémuPCLS nabijat len nabijacimi zariadeniami systému
PCLS. Akumulétory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvérat a skladovat len v suchych
priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotdch moZe dojst k vytekaniu
batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumultora. Ak dojte ku kontaktu
pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do oci, okamzite ich ddkladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne
vyhladat lekdra.

Varovanie! Aby ste zabrénili nebezpecenstvu poZiaru sposobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulétorov nevnikli
Ziadne tekutiny. Korodujce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, ur¢ité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mozu
sposobit skrat.

POUZITIE PODI'A PREDPISO

AKU-elektronicky priklepovy vitaci skrutkovag je univerzane pouzitelny na vitanie,
priklepové vitanie a skrutkovanie nezvisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok
popisany v "Technickjch udajoch" sa zhoduje so vetkymi relevantnymi predpismi
smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujucimi
harmonizujlicimi normativnymi dokumentmi;
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AKUMULATORY

DIn§i ¢as nepouZivané vymenné akumulétory pred pouZitim dobit.

Teplota vy3Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite dihdiemu
ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore udrZovat Cisté.
K zachovani optimaini Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vzdy Upiné dobit.

K zabezpeeniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z nabijacky.
Pri skladovani akumuldtora po dobu dihSiu nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavend ochranou proti pretaZeniu, ktora ju chrani a zarucuje
jej dIha Zivotnost.

Pri extrémnom zatazeni elektronika akumulatora elekiricky nastroj vypne. K
pokracovaniu v praci nastroj vypnite a opat zapnite. V pripade, Ze sa motor nastroja
ani potom nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita a musi sa v
nabijacke opat nabit.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpe¢ného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musf realizovat s dodrZiavanim lokélnych, vnitrostatnych a

medzinérodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdZu tieto batérie bez problémov prepravovat' po cestach.

+ Komertna preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom $pedicnych firiem
podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnU prepravu smu vykonvat iba adekvétne vyskolené
osoby. Na cely proces sa musi odbore dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol zoSmyknt.

+ PoSkodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvéli dalsim informéciam sa obrétte na vasu Spedicnd firmu.

UDRZBA

PouZivat len AEG prisludenstvo a AEG néhradné diely. Suciastky bez ndvodu na
vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zakaznickych centier (vid broziru Zaruka/
Adresy zékaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zkaznikov alebo priamo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a
Sestmiestneho Cisla na vykonovom Stitku.
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POZOR! NEBEZPECENSTVO!

@E

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

™
=

Pred prvym pouZitim pristroja si pozome precitajte navod na
obsluhu.

&)

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesma likvidovat
spolu s odpadom z domécnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat oddelene a
odovzdat ich v recyklacnom podniku na ekologicku likvidéciu.

Na miestnych tradoch alebo u vasho Specializovaného predajcu sa
spytajte na recyklacné podniky a zberné dvory.

Otécky naprézdno

Pocet uderov

\Y Napéitie
Jednosmemy prid

c € Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

B%

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

Ei
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DANE TECHNICZNE
Numer produkcyjny

AKUMULATOROWA WIERTARKA/WKRETARKA UDAROWA

Zdolnos¢ wiercenia w stali
Zdolnos¢ wiercenia w drewnie
Zdolnod¢ wiercenia w cegfa i plytki ceramiczne
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego)
Predko$¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu
Predko$¢ bez obcigzenia drugi bieg
Czestotliwos¢ udaru przy obcigzeniu maks.
Moment obrotowy z akumulatorem (1,5Ah ) *1
Moment obrotowy z akumulatorem (3,0 Ah ) *1
Napiecie baterii akumulatorowej
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (1,5 Ah)
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (6,0 Ah)
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy
Zalecane rodzaje akumulatora
Zalecane fadowarki

Informacja dotyczaca szuméw / wibracji

Zmierzone wartodci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.
Typowy poziom ciénienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom ci§nienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN

Wartos¢ emisji drgart a,
Wiercenie udarowe w betonie
Niepewno$¢ K=
Wiercenie w metalu
Niepewno$¢ K=
Przykrecanie
Niepewnos¢ K=

*1 Zmierzone zgodnie z normg AEG N 877318

OSTRZEZENIE

BSB 12C2
...4339 81 07

.. 22500 min"!
... 32Nm
40 Nm
12V
10 mm
1,3kg
1,5 ki

.89.dB (A)
100 dB (A)

5,4 m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 62841 i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje

sie on rowniez do tymezasowej oceny obcigZenia wibracyjnego.

Podany poziom drgar reprezentuje gtowne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celdw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest
dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla dokiadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wylaczone wzglednie jest wiaczone, lecz w rzeczywistodci nie pracuje. Moze to

spowodowac wyrazna redukcje obcigzenia wibracyjnego w calym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie

rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki bezpieczenstwa,
instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w
przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga spowodowac porazenie pradem, pozar ilub
ciezkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

Podczas wykonywania czynnosci trzymac elektronarzedzie za izolowane powierzchnie
uchwytu, poniewaz narzedzia tnace lub elementy mocujace moga wejs¢ w kontakt z
ukrytymi kablami. Wejécie narzedzi tngcych lub elementow mocujacych w kontakt z
przewodem bedacym pod napieciem moze spowodowac, ze zewnetrzne metalowe czedci
elektronarzedzia znajda sie pod napieciem, stanowigc dla operatora ryzyko porazenia
pradem.

Do wiercenia udarowego nalezy zakfadac ochronniki stuchu. Halas moze powodowa¢
utrate stuchu.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace stosowania diugich wiertet

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej liczby obrotow podane; dla danego wiertta.
W przypadku wysokich obrotéw moze dojs¢ do wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu z
obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zawsze zaczynac od niskich obrotéw i pracowac na nich w momencie kontaktu
wiertta z obrabianym elementem. W przypadku wysokich obrotow moze doj$¢ do wygiecia
wiertia w momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do
obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na wiertto i nie uzywac przy
tym nadmiernej sity. Moze doj$¢ do wygiecia i ztamania wiertta lub do utraty kontroli nad
narzedziem, co moze natomiast doprowadzic do obrazen.
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Stosowat wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice ochronne, mocne i
chroniace przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elekironarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, w
2Zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciafa. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpylowa,
Nie wolno obrabia¢ materiatdw, kére moga by€ przyczyng zagrozenia zdrowia (na przyklad
azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytaczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiaczac urzadzenia tak dfugo, jak diugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mogthy powstac odrzut zwrotny o duzym momencie
reakeyjnym. Nalezy wykryC i usunac przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego
uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skoéne ustawienie sig w poddawanym obrdbce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrdbce

+ Przeciazenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzgdzig nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczefistwo oparzenia sie

+ przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na kable elekiryczne,
przewody gazowe i wodociagowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca urzadzenia mocujacego.
Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrdbce moga spowodowac cigzkie obrazenia
clata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac jako odpadéw domowych.
AEG oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywac akumulatordw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczenstwo
Zwarcia).

Akumulatory Systemu PCLS nalezy fadowac wylacznie przy pomocy fadowarek Systemu
PCLS. Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatorow innych systemow.

Nie otwiera¢ wkfadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chronic przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych bateri akumulatorowych. W
przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy dokladnie przeplukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcic sie natychmiast o pomoc medyczna.
Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na
skutek zwarcia, nie wolno zanurzaé narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatordw nie dostaly sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Elektroniczna akumulatorowa wiertarka udarowalwkretarka przeznaczona jest do wiercenia,
wiercenia udarowego, a takze wkrecania przy pracy z dala od zrédla zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac wylacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent oéwiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnosc, e produkt opisany w
punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy
2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastgpujacymi zharmonizowanymi
dokumentami normatywnymi:
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BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktore nie byly przez diuzszy czas uzytowane, nalezy przed uzyciem
nafadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow wkiadki akumulatorowej. Unika¢
dlugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek | wkiadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej Zywotnosci nalezy po zakoriczonej eksploatacji
natadowac akumulatory do pefna.

Dla zapewnienia moZliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki po ich
nafadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed przecigzeniem, ktdre chroni
akumulator przed przecigzeniem i zapewnia jego duza zywotnosc.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora automatycznie wytacza
maszyne. Aby kontynuowac prace nalezy wylaczy¢ i ponownie wigczy¢ maszyne. Jezeli nie
nastapitby ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet akumulatorowy jest wytadowany
i musi zostac ponownie natadowany w fadowarce.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu

towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odoywac sig przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i

migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowat tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa spedycyjne
podlega przepisom dotyczacym transportu towarow niebezpiecznych. Przygotowania do
wysylki oraz transport mogq by¢ wykonywane wylacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caly proces winien odbywac si¢ pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwarc nalezy upewnic si, Ze zestyki sq zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mdgt sie przemieszcza¢ we wnetrzu
opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatordw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.

QOdnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sig do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA
Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego AEG i czesci zamiennych AEG. Gdyby

trzeba bylo wymieni¢ czesci, ktdre nie zostaly opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu AEG (patrz wykaz adreséw punktow ustugowych/gwarancyjnych).
W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci podajac typ
maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta
lub bezporednio w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy
wyjac wkadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elekironarzedzia zapozna sig uwaznie z treécia
instrukcji.

Urzadzenia elekiryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elekiryczne i akumulatory nalezy gromadzic oddzielnie i w
celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

“ Predkos¢ bez obciaZenia
“ Liczba uderzen

€ Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrairiski Certyfikat Zgodnosci

m Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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AKKUMULATOROS UTVEFURO/CSAVAROZOGEP

MUSZAKI ADATOK

Gyartasi szam

Furat-o acélba
Furat-o faba
Furat-o tégldba és mészkébe
Facsavar (el6faras nélkil)
Uresjarati fordulatszam 1. sebességben
Uresjérati fordulatszam 2. Fokozatban
Utésszam terhelés alatt max.
Forgatényomaték akkumulatorral (1,5 Ah ) *1
Forgatényomaték akkumulatorral (3,0 Ah ) *1
Akkumulator fesziltség
Befogasi tartomény
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (1,5 Ah)
Stily a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (6,0 Ah)
Ajénlott kérnyezeti hdmérséklet munkavégzesnél
Ajénlott akkutipusok
Ajénlott toltSkészlékek
Zajinformécid, Vibracio-informaciok
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésii hangszint:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege) az EN 62841-nek
megfelel6en meghatarozva.
a, rezegésemisszio értek

" Utvefuras betonban

K bizonytalansag =

Furas femben

K bizonytalansag =

Csavarozas

K bizonytalanséag =
*1 Az AEG N 877318 szabvany szerint mérve

FIGYELMEZTETES

BSB 12C2
...4339 81 07

.. 22500 min"!
... 32Nm
40 Nm
12V
10 mm
1,3kg
1,5 ki

.89.dB (A)
100 dB (A)

5,4 m/s?

szerszamokkal torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgesterheles elézetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentélja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré
hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal haszndljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapesolddik, vagy ugyan mikadik, azonban ténylegesen
nincs hasznélatban. Ez jelent8sen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.
Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezelé védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszamok karbantartésaval, a

kezek melegen tartdséval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkoz6 dsszes biztonsagi Gtmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot.
Akovetkezokben leirt utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramiitésekhez,
tlizhdz éslvagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Biztonsagi utasitasok minden munkamivelethez

Olyan munkamiivelet végzése soran a gépi szerszamot a szigetelt
megfogo feliiletnél fogja meg, ahol a vagdszerszam vagy a rogzitelemek
rejtett vezetékkel érintkezhetnek. Az aram alatt levo vezetékkel érintkezo
vagoszerszam vagy rogzitéelemek miatt a gépi szerszam latszo fém alkatrészei
szintén aram ala keriilhetnek, igy a kezelét villamos aramiités érheti.
Utvefaraskor viseljen hallasvéddt. A zaj hatasa hallasvesztést okozhat.

Biztonsagi Utmutatasok hosszu firészarak hasznalatahoz

Soha ne alkalmazzon a furészarhoz megadott maximalisnal magasabb
fordulatszamot. Magasabb fordulatszamnal a farészar elgorbilhet, ha ugy
forog, hogy kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sérilésekhez
vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és ugy, hogy a firészar kzben
hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb fordulatszamnal a firészar
elgdrbilhet, ha ugy forog, hogy kézben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami
sérilésekhez vezethet.

Mindig a farészar kozvetlen iranyaban gyakoroljon nyomast és ne nyomja
tul erosen a késziiléket. A furoszarak elgorbiilhetnek és eltdrhetnek, vagy a
készUlék kontrollalhatatlannd vélhat, ami szintén sériiléseket okozhat.
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TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznéljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
védészemiiveget! Javasoljuk a véddruhéazat, ugymint porvédé maszk, védécipd,
erés és cslszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.

Amunka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért ne keriljon a
szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre veszélyesek
(pl. azbesztet).

Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket! Addig ne
kapcsolja vissza a késziléket, amig a betétszerszam elakadasa fennall; ennek
soran nagy ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és szlintesse meg
a betétszerszam elakadasanak okét a biztonsagi Utmutatésok betartasa mellett.
Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandd anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazés sorén felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sérilések veszélye

+ szerszamcserekor

+ akészilék lerakasakor

Amunka kdzben keletkezett forgdcsokat, szilkankokat, tormeléket, stb. csak a
kész(ilék teljes leallasa utan szabad a munkateriiletrél eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan gyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok
sulyos sériléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbol.

Ahasznlt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozodjon a szakszer( megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az "PCLS" elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozo toltvel tltse fel. Ne hasznaljon més rendszerbe tartozd
toltot.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtdl ovni kell.

Akkumulétor sav folyhat a sérilt akkumulatorbol extrém terhelés alatt, vagy
extrém hé miatt. Ha az akkumulétor sav a bdrére keril azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe kerilés esetén folyviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A révidzarlat altali tiiz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokészlléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készUlékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetéképes
folyadékok, mint pl. a sds viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd
tartalmd termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulétoros, elektronikus Uitvefré-csavarozd haldzattol fiiggetlendl
altaldnosan hasznalhatd furashoz, ltvefurashoz és csavarozashoz.

Akészilléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfelelden szabad hasznaini.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedilli feleldsséggel kijelentjik, hogy a ,Mlszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK
iranyelvek minden relevans eléirasanak, ill. az alabbi harmonizal:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-19

et

Alexander Krug c €
Managing Director

Muszaki dokumentécio dsszedllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Ahosszabb ideig lizemen kiviil [évé akkumulétort hasznalat el6tt ismételten fel
kel tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye. Keriilni
kell a tdlzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb ideji tarolast.
Atélté és az akkumulétor csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utén az akkukat teljesen fel kell
tolteni.

Alehetleg hosszl élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
toltokészilékbal.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kel tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltottségi allapotban kel tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel rendelkezik, mely védi az
akkut a tulterhelés ellen, és hosszu élettartamot biztosit.

Rendkiviil erds igénybevétel esetén az akkuelektronika automatikusan
lekapcsolja a gépet. A tovabbi munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell
kapcsolni. Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az akkucsomag
lemeriilt és azt ujbol fel kell tdlteni a téltoben.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitésara vonatkoz torvényi

rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitésanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi elirasok és

rendelkezések betartdsa mellett kel torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat kézdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozési vallalatok 4ltali kereskedelmi célu
széllitéséra a veszélyes éaruk szallitésara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarélag megfelelé
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai feliigyelet
alatt kell torténnie.

Akovetkez pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerllése érdekében az érintkezok védve és
sngetelve legyenek.

. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a csomagolason

. T|Ios serult vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi véllalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan
elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki AEG szervizzel (ldsd
Garanua/UgyfeIszoIgaIat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talélhatd hatjegy( szam megadéasaval az On
vevszolgalatanal, vagy kozvetlentl a Techtronic Industries GmbH-tdl a
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK
FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbdl.

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt a gépet
hasznélja.

@ EE

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat nem szabad a
haztartasi hulladékkal egytt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell gyditeni,
és azokat komyezetbarat artaimatlanitas céljabdl
hulladékhasznositd tizemben kell leadni.

Ahelyi hatdsagoknal vagy szakkereskeddjénél téjékozddjon a
hulladékudvarokrél és gyUijtohelyekrdl.

Uresjérati fordulatszam

n Utésszam

\Y Fesziiltség

Egyendram

C € Eurépai megfeleldségi jeldlés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleldségi jelolés

Ukran megfeleléségi jelolés

T

001

Eurdzsiai megfelel6ségi jelolés

=
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI UDARNI VRTALNIKI/VIJACNIKI

Proizvodna Stevilka

Vrtalni @ v jeklu
Vrtalni @ v lesu
Vrtalni @ v opeki in apnenem peS¢encu
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja)
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi

tevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi
Bremensko Stevilo udarcev maks.
Vrtilni moment z izmenljivim akumulatorjem (1,5Ah ) *1.....
Vrtilni moment z izmenljivim akumulatorjem (3,0 Ah ) *1.....
Napetost izmenljivega akumulatorja
Napenjalno podro¢je vpenjalne glave
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 Ah)
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (6,0 Ah)
Priporotena temperatura okolice pri delu
Priporocene vrste akumulatorskih baterij
PriporoCeni polnilniki

Informacije o hrupnosti / vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
A ocenjeni nivo zvo¢nega tlaka znasa tipicno

Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno EN

Vibracijska vrednost emisij a,
Udarno vrtanje v beton
Nevarnost K=
Vrtanje v kovine
Nevarnost K=
VijaCenje
Nevarnost K=

*1 Izmerjeno po AEG normi N 877318

OPOZORILO

BSB 12C2
4339 81 07

.. 22500 min"!
... 32Nm
40 Nm
12V
10 mm
1,3kg
1,5 ki

.89.dB (A)
100 dB (A)

5,4 m/s?

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 62841 normiranem merilnem postopku  in lahko sluZi medsebojni primerjavi elektricnih orodij. Prav

tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s treslaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugacne namene, z odstopajocimi orodii ali
pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natanéno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev

s tresljaji Cez celoten delovni ¢as znatno zmanja.

Za zas¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zadcitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektriénega orodja in orodja, delo s toplimi rokami, organizacija

delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in
specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil
lahko povzrogi elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje $e potrebovali.

A VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Varnostna navodila za vse uporabe

Drzite elektri¢no orodje za izolirane povrsine za drzanje, ce Zelite izvesti
postopek, pri katerem se lahko rezilni pribor ali pritrdilna sredstva
dotaknejo skritih vodov. Rezilni pribor ali pritrdilni elementi, ki so v stiku s
kablom pod napetostjo, lahko prenesejo napetost na izpostavljene kovinske dele
elektriénega orodja in povzrogijo elektricni udar.

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzrogi izgubo sluha.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporabljajte visjo hitrostjo od najvecje hitrosti, ki je dolocena za
sveder. Pri vejih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z
obdelovancem, kar lahko povzro¢i poskodbe.

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v stiku z
obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika
z obdelovancem, kar lahko povzroci poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte premocno.
Svedri se lahko upognejo, kar povzroci zlom ali izgubo nadzora ter osebne
poskodbe.
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NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za¢itna ocala.
Priporocajo se zascitka oblaila, kot npr. maska za zas¢ito proti prahu, zadcitne
rokavice, trdno in nedrsece obuvalo ¢elada in zad¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo. Nosite
ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prilo do povratnega udara
z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja
ob upostevanju vamostnih navodil.

MoZni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ preZganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektriénega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekogem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tieh pazite na elektricne kable, plinske in vodne
napeljave.

Obdelovanec zavaruite z vpenjaino pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko
povzrocijo teZke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev;
prosimo povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost
kratkega stika).

lzmenljive akumulatorje sistema PCLS polnite samo s polnilnimi aparati sistema
PCLS. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v
suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poSkodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekoCina. Po stiku z
akumulatorsko teko€ino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku
z 0¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite
zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevamosti pozara, poskodb
ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekogin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekogine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrodijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski elektronski vrtalnik — izvijaC je univerzalno uporaben za vrtanje,
udarno vrtanje in vijatenje neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkfjucno odgovornost, da je izdelek, opisan
pod »Tehnicni podatki, v skladu z vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi normativnimi
dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-19
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Alexander Krug c €
Managing Director

Pooblacen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.
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Max-Eyth-StraBe 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogliivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti do
konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
skladisciti pri 27°C in na suhem. Akumulator skladiciti pri
30%-50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno zascito, ki Sciti
akumulator pred preobremenitvijo in zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika akumulatorja stroj avtomatsko
izklopi. Za nadaljnje delo stroj izklopimo in ponovno vklopimo. V kolikor stroj
ponovno ne stece, je komplet akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v polnilcu
potrebno ponovno napolniti.

Akumulator

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolocbam transporta nevarnih

SNOVi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upo3tevajo¢ lokalne, nacionalne in

mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

* Komercialni transport ltij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih podjetij je
podvrzen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta
se lahko vrsi izklju¢no s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je
potrebno strokovno spremijati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zaiteni in izolirani.

+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaZe ne bo
mogel zdrsniti.

+ PoSkodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obmite na vae Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne
dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni sluzbi
(upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, naroiti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene
Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

E@E

Elektriénih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati lo¢eno in
za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vadem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaZnih dvoris¢ in zbirnih mest.

-
=
=4

Stevilo vrtljajev v prostem teku

Stevilo udarcev

V Napetost

Enosmerni tok

c € Evropska oznaka za zdruZjivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

5%

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

=
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKA UDARNA BUSILICA

Broj proizvodnje

Busenje-g u Celik
Busenje-g u drvo
Busenje- u opeku i silikatnu opeku
Vijci za drvo (bez predbusenja)
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini..
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini..
Maksimalan broj udaraca pod optere¢enjem
Okretni moment sa baterijom za zamjenu (1,5Ah ) *1...
Okretni moment sa baterijom za zamjenu (3,0 Ah ) *1...
Napon baterije za zamjenu.........
Podrucje stezne glave za stezanje svrdia .....
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 Ah)...
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (6,0 Ah)......
Preporucena temperatura okoline kod rada
Preporuceni tipovi akumulatora
Preporuceni punjaci

Informacije o buci / vibracijama

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ..
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuée EN 62841
Vrijednost emisije vibracije a,
Udarno buenje u betonu......
Nesigurnost K=
Busenje metala
Nesigurnost K=
Vij¢anje
Nesigurnost K=
*1 Mjereno po AEG normi N 877318

UPOZORENIE

BSB 12C2
4339 81 07

.. 22500 min"!
... 32Nm
40 Nm
12V
10 mm
1,3kg
1,5 ki

.89.dB (A)
100 dB (A)

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 62841 normiranom mjernom postupku i moZe se upotrijebiti
za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupaju¢im
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.
Za tognu procjenu titrajnog optereéenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno u
upotrebi. To moze titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijleme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih alata, odrzavanje

topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti,
upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod
pridrzavanja sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili teke
ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Pri poslovima kod kojih bi reza¢ ili element za pric¢vrséivanje
mogao dotaknuti uredaj drzite za izolirane povrsine za hvatanje. Pri
kontaktu rezaca ili elemenata za pri€vrs¢ivanje sa zicama pod naponom,
izlozeni metalni dijelovi uredaja mogu takoder doci pod napon, a
operator bi mogao dozivjeti strujni udar.

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze
uzrokovati gubitak sluha.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego sto je
maksimalni broj okretaja koji je naveden za umetak busenja. Kod
vecih brojeva okretaja se umetak za buSenje moZe presaviti ako se vrti
bez kontakta s izratkom, $to moZe dovesti do povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se umetak
busenja nalazi u kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva okretaja
umetak buSenja se moZe presaviti ako se vrti bez konatka s izratkom,
$to moze dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja prema
umetku busenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci busenja se mogu
presaviti i slomiti ili dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet
moze doéi do povreda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naoCale. Preporucuje se zastitna odje¢a, kao zastitna maska
protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele,
Sliem i zastitu sluha.

Pradina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskfjuciti!
Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se
upotrebljava blokiran; time moZze doci do povratnog udara sa visokim
reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji
se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

+ |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preoptere¢enje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijleme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijleme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osiguraite vas$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzrociti teSke povrede i ostecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
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Istro$ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru il u kuéno smecée. AEG
nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. AEG
nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte
molimo Vadeg stru¢nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost
od kratkog spoja).

Baterije sistema PCLS puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
PCLS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moZze iz
oStecenih baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom
teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa ocima
odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijeCnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator il napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se
za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu
prouzroCiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska elektronska udarna busilica-zavrta¢ su upotrebljivi univerzalno
za busenje, udarno buenje i zavrtanje, neovisno o nekom priklju¢ku na
mrezZu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod , Tehnicki
podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-06
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BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje
od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Prikljune kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati ¢istima.

Za optlmalnl vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv preoptereéenja, koja
akumulator 8titi protiv preopterecenja i osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora automatski
iskljuCuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i ponovno ukljuciti. Ako
se stroj ponovno ne pokrene, Akkupack je eventualno ispraznjem i mora
se na punjacu ponovno napuniti.

EEmHIHH

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta

opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzeéu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG
servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o
tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plo€ici snage moze zatraZiti kod
vadeg servisa li direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraR8e 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja
urad.

ﬂé@E

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kuénim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoli$u jednom od
pogona za iskoris¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod struénog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda

Broj udara

\Y Napon

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI
Izlaides numurs

AKUMULATORA SITAMAIS URBIS

Urbanas diametrs térauda
UrbSanas diametrs koka
Urb8anas diametrs kiegelos un kalksmilSakmeni.
Koka skriives (bez iepriek$€jas urbSanas)
Apgriezieni tukSgaita 1. atruma
Apgriezieni tuk3gaita 2. atruma
Maks. sitienu biezums ar slodzi
Griezes moments ar papildus akumulatoru (1,5Ah ) *1....
Griezes moments ar papildus akumulatoru (3,0 Ah ) *1....
Akumulatora spriegums
Urbja stiprinajuma amplitida
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (1,5 Ah)
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (6,0 Ah)
Leteicama vides temperatira darba laika
Leteicamie akumulatoru tipi
Leteicamas uzlades ierices.

Troksnu / Vibraciju informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.

Instrumenta tipiskais péc A vértétais trok$na spiediena limenis parasti sastada

Troksna spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A))

TrokSna jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A))

Nésat trokSna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi EN

62841

svarstibu emisijas vértiba a,
Betona elekiriskais urbis
Nedro$iba K=
Metala urbis.
Nedro$iba K=
Skrivésana
Nedrosiba K=

*1 Meérits saskana ar firmas AEG normu N 877318

UZMANIBU

BSB 12C2
...4339 81 07

.. 22500 min"!
... 32Nm
40 Nm
12V
10 mm
1,3kg
1,5 ki

.89.dB (A)
100 dB (A)

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai

salidzinaanai. Ta ir piemérota ar svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvertiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot
neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu

visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslegta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat

svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana,

darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam pievienotos
drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja
ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektro$oka,
ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmanto$anai.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Darba drosibas noteikumi

Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas, jo grieznis vai
stiprinajumi var saskarties ar neredzamiem elektriskajiem vadiem. Ja
grieznis vai stiprinajumi saskaras ar vadu, pa kuru plist elektriska strava, tad zem
sprieguma var bt arT instrumenta kailas metala dalas un instrumenta lietotéjs var
sanemt elekiriskas stravas triecienu.

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. TrokSna iedarbiba var izraisit
dzirdes zudumu.

Drosibas norades garu urbja uzgalu izmantoSanai

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par maksimalo, kas
noradits konkrétajam urbim. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties,
ja griezas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.

UrbSanu vienmeér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un vienmeér tikai tad,
kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, ja griezas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.
lzdariet spiedienu tikai tie$a linija ar urbi un nespiediet parak stipri. Urbis var
saliekties un sallzt vai radit kontroles zudumu par ierici, ka rezultata pastav
savainojumu radanas risks.
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CITAS DROQTBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

leteicams nésat mzsargapgerbu ka pieméram, a|zsargmasku a|zsarg0|mdus
kurpes no stingra un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir ka|t|g| veselibai un tiem nevajadzétu noklat
organisma. Jangsa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselbai (pieméram, azbestu).
Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavejoties izslégt ierici! Neiesledziet
ierici, kamer izmantojamais darba riks ir blokets; var rasties atsitiens ar augstu
griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika blokéSanas
iemeslu, ievérojot visas drosibas norades.

lespéjamie iemesli:

* iespridis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

lzmantojamais darba riks darba gait var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

* veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt &ra, kamér masina darbojas.

Veeicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai nesabojatu
elekiriskos, gazes un dens vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati materiali
var izraisTt smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos. Firma AEG
piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartgjo vidi saudz&josa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iesp&jams
Tsslégums).

PCLS sistémas akumulatorus ladét tikai ar PCLS sistémas ladétajiem. Nedrikst
ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumultorus un ladetajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattiram no bojata akumulatora var iztecét
akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora Skidrumu,
saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar ideni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acts, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.
Bridinajums! Lai novérstu issavienojuma izraisttu aizdegSanas, savainojumu vai
produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rpgjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiek|dtu
Skidrums. Korozuu izraisosi vai vaditspejigi Skidrumi, pieméram, salsidens,
noteiktas kimikalijas, balinatéji vai produkti, Kas satur balinatajus, var izraisit
Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Elektroniska triecienurbjmasina ar akumulatoriem ir universali izmantojama
urb$anai, urb$anai ar perforaciju un skrivéSanai neatkarigi no tikla piesléguma.
So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoSanas
noteikumiem.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

1zjavljujemo kao proizvodac na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan pod
"Tehnicki podaci” sukladan sa svim relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-19
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Alexander Krug c €
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

L adétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam biitu optimals mdZs, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba jauzlade.
Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no ladetaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni
27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavoklT aptuveni pie
30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma aizsardzibu, kas akumulatoru
pasarga no parslogojuma un nodrosina ilgu ta kalpoSanas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora elektronika ierici automatiski
izslédz. Lai darbu turpinatu, ierici izslédziet un atkal ieslédziet. Ja ierice
neieslédzas, iespéjams, ka akumulatoru bloks ir izladgjies un ir jauzladé no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.
So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uzlitija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi. Sagatavosanas
darbus un transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakdi ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

lzmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav apraksuta kada no firmu AEG klientu
apkalposanas servisiem. (Skat brosiru “Garantija/klientu apkalpo$anas serviss’.)
Péc pieprasijuma, Jsu Klientu apkalpoSanas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iesp&jams
sanemt iekartas montazas rasejumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ard akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, ladzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

@ EDE

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst utilizét
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un janodod
atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai utilizacijai.
Jautdjiet vietéja iestade vai savam specializétajam tirgotajam,
kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai savakSanas
punkti.
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TECHNINIAI DUOMENYS SMUGINIS ATSUKTUVAS | GRAZTAS SU AKUMULIATORIUMI BSB 12C2

Produkto numeris

Grezimo o pliene
GreZimo ¢ medienoje

GreZimo @ galvuté degtose ir silikatinése plytose
Medvarz¢iai (be iSankstinio grezimo)
Sikiy skaicius laisva eiga 1. pavara
Sikiy skaicius laisva eiga 2. pavara
Maks. smgiy skaicius su apkrova
Sukimo momentas su keiciamu akumuliatoriumi (1,5Ah ) *1....
Sukimo momentas su kei¢iamu akumuliatoriumi (3,0 Ah ) *1....
kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa
Grazto patrono verzimo diapazonas
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (1,5 Ah) ...
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (6,0 Ah) ...
Leteicama vides temperatira darba laika
Leteicamie akumulatoru tipi
Leteicamas uzlades ierices.

Informacija apie keliama triukma / vibracijg

Vertés matuotos pagal EN 62841.

Prietaisui bidingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio charakteristika,
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSmeé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN

V|braV|mq emisijos reikSme a,
Betono perforavimas
Paklaida K=
Metalo greZimas
Paklaida K=
Prisukimas varZtais
Paklaida K=

*1 Matuojant pagal ,AEG* norma N 877318

DEMESIO

...4339 81 07

.. 22500 min"!
... 32Nm
40 Nm
12V
10 mm
1,3kg
1,5 ki

.89.dB (A)
100 dB (A)

5,4 m/s?

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 62841; ji gali bati naudojama keliems elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir

laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elekirinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudojant elekirinj instrumenta kitose
srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai technikai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy

apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsiZvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu

gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty techniné prieZidra, ranky $ilumos

palaikymas, darbo procesy organizavimas.

m WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perzidrékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei
nepaisysite visy toliau pateikty instrukciju, gali trenkti elektros smdgis, kilti gaisras
irfarba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte
jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas ar jungiamosios detalés gali
prisiliesti prie laidy, elektrinj jranki laikykite uz izoliuoty suémimo pavirsiy.
Pjovimo priedui ar jungiamosioms detaléms prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio dalys gali nutrenkti
operatoriy.

Dirbdami su smiiginiu graztu, visuomet naudokite apsaugines ausy
priemones. Dél didelio triuk$mo poveikio gali biti paZeidziama klausa.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo sikiy skaiiaus, kuris
yra nurodytas ant jstatomojo grazto. Didesniu stkiy skaiciumi veikiantis
|statomasis graztas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruo$inio, todé! kyla
pavojus susizaloti.

Nedidelj siikiy skaiciy nustatykite pradzioje ir tuomet, kai jstatomasis
graztas lieciasi prie ruosinio. Didesniu stkiy skaiciumi veikiantis jstatomasis
graztas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruoSinio, todél kyla pavojus susiZaloti.
Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir niekada
nespauskite per stipriai. |statomieji graZtai gali sulinkti ir nuldZti arba galite
nesuvaldyti prietaiso ir taip pat susizaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévekite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uzsidekite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones: apsaugos
nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais padais,
§alma ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidaranios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél turéty
nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai (pvz., asbesto).
Blokuojant jstatomajj jrank] butina isjungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
fstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas griztamasis smagis su dideliu sukimo
momentu. Atsizvelgdami | saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite
jstatomojo jrankio blokavimo priezast].

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruoinio briaunos

+ Apdirbamos medZiagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros laidus, dujy ir
vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruosiniai gali sunkiai suZaloti
ir bti pazeidimy priezastimi.

56 LIETUVISKAI

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama akumuliatoriy.
Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines atliekas.
L,AEG" sillo tausojant] aplinkg sudévety keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

Keiciamus ,PCLS" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,PCLS" sistemos
Jkrovikliais. Nekraukite ity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje vietoje.
Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali isteketi akumuliatoriaus skystis. Ssitepus akumuliatoriaus
skys€iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau
kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.
|spéjimas! Siekdami i$vengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto paZeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus
arba jkroviklio  skysCius ir pasirpinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skys¢iy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysCiai, pvz., sirus
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Akumuliatorinj smaginj suktuva-greZtuva galima universaliai naudoti greZimui,
smaginiam grezimui ir sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.
§ prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog skyriuje
,Techniniai duomenys" apraSytas produktas atitinka visus toliau pateikty juridiniy
direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-06
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AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojimg jkraukite.
Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy galig. Venkite
ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati Svards.
Pasinaudoje prietaisu, visiskai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty
optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos taravimo laika, reikéty ja po atlikto jkrovimo
i8kart isimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démes; j Sias nuorodas: baterijg
laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis
turi bati nuo 30 % iki 50 %. Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6
ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsauga nuo perkrovos, kuri leidzia iSvengti perkrovy ir
uZtikrina jo eksploatacijos ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné sistema prietaisa i$jungia
automatiSkai. Kad prietaisas dirbty toliau, reikia j isjungti ir vél jlungti. Jeigu
prietaisas nejsijungia, esant galimybei, akumuliatoriaus komplekta reikia iSkrauti ir
Ikroviklyje i$ naujo jkrauti.

LICIO JONU AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy

pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy

direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygy.

+ Uz komercinj licio jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspedicijos jmoné
pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy perveZimo. Pasiruo§imo iSsiysti ir
pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas
privalo biti prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis $iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama perveZzti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neapradytas, leidziama keisti tik ,AEG" Klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir $eSiazenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptaravimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, i§imkite keiciama
akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

ﬂé@E

Elektros prietaisy, bateriju/akumuliatoriy $alinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir
atiduoti perdirbimo jmonei, kad bdty pasalinti aplinkai saugiu
badu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Sukiy skaicius laisva eiga

Takty skaiius

|tampa

Nuolatiné srové

c € Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

EE

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

E
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA LOOKPUUR

Tootmisnumber .

Puurimislabimddt terases
Puuri @ puidus
Puuri o tellistes ja silikaatkivides
Puidukruvid (eelpuurimiseta)
Podrlemiskiirus tiihijooksul 1. kéigul....
Pacrlemiskiirus tihijooksul 2. kéigul....
L6okide arv koormusega maks

P&drdemoment koos vahetatava akuga (1,5Ah ) *1.....
Pédrdemoment koos vahetatava akuga (3,0 Ah ) *1.....
Vahetatava aku pinge
Puuripadruni pingutusvahemik
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (1,5 Ah) ....
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (6,0 Ah)
Soovituslik imbritsev temperatuur té6tamise ajal..........
Soovituslikud akutiilibid
Soovituslik laadija.....

Miira / Vibratsiooni andmed

Maétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme A-filtriga hinnatud heliréhutase on tiipiliselt
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud EN 62841

jérgi.

Vibratsiooni emissiooni véértus a,
Betooni [66kpuurimine
Maéramatus K= ......
Metalli puurimine
Maéramatus K= ......
Kruvimine
Maaramatus K=......

*1 Méddetud vastavalt AEG normile N 877318

TAHELEPANU

BSB 12C2
4339 81 07

.. 22500 min"!
... 32Nm
40 Nm
12V
10 mm
1,3kg
1,5 ki

.89.dB (A)
100 dB (A)

5,4 m/s?

Antud juhendis toodud vonketase on mdédetud EN 62841 standardile vastava mddtesiisteemiga ning
seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.

Antud vdnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tddriistadega véi seda ei
hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vaib vonketaset markimisvaarselt tosta terves tookeskkonnas.

Vdnketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja liilitatud vdi on kill sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses. See vdib

margatavalt vahendada kogu tdokeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad t66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abinudeks véivad olla, néiteks:
elektri- ja tédseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, tdévoo parem organiseerimine.

TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi
lugeda. Koigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks voib olla
elektriléok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Ohutusjuhised kéigile toodele

T66 kaigus, mille puhul 16iketarvik véi kinnitused voivad puudutada
varjatud juhtmeid, hoidke elektritodriista isoleeritud
hoidmispindadest. Tarviku véi kinnituste kokkupuude pingestatud
juhtmega pingestab ka elektritdoriista metallosad ja vdib anda kasutajale
elektrilodgi.

Kandke 166kpuurimisel kuulmekaitset. Miira toime vdib pdhjustada
kuulmiskadu.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Arge kunagi kasutage suuremat poordekiirust, kui puuri otsale
maksimaalselt on ette nahtud. Lubatust suuremal kiirusel podreldes véib
puuri ots painduda, kui see pédrleb toorikuga kokku puutumata, mis
omakorda voib pohjustada vigastusi.

Alustage alati madalamal poérdekiirusel ja nii, et puuri ots puutub
toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel pdoreldes vdib puuri ots
painduda, kui see pdorleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda vdib
pohjustada vigastusi.
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Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga tugevasti.
Puuri otsad vivad painduda ja murduda véi kaob kontroll seadme Ule, mis
omakorda véib pohjustada vigastusi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tdGtamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid
ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuuimisteede kaitset.

To6 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest 1ahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun liilitage seade rakendustdoriista blokeerumise korral kohe valja! Arge
lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustédriist on blokeeritud; seejuures
voib kérge reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
awhgsse vottes kindlaks ja kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise
pdhjus.

Selle vdimalikeks pdhjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine td6deldavas toorikus

+ to6deldava materjali [dbimurdumine

+ elektritddriista dlekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.
Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

* tddriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Seina, lae voi pdranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud véivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kdiki toid masina kallal vétke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. AEG
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma
erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).
Laadige siisteemi PCLS vahetatavaid akusid ainult siisteemi PCLS
laadijatega. Arge laadige nendega teiste slisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Rarmuslikul koormusel véi darmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
loputage kiiresti p&hjalikult vahemalt 10 minutit ning poérduge viivitamatult
arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
véltimiseks drge kastke tooriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku
ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad
pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Elektroonilist akulddktrell-kruvikeerajat saab séltumata vorguiihendusest
universaalselt rakendada puurimiseks, 166kpuurimiseks ja kruvide
keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt arandidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jérgmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-06

i

Alexander Krug C €
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

o]

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku tdovéimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult lae
pateride plokki.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast taislaadimist
laadijast vélja vétta.

Aku ladustamisel ile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut tileligse
koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.

Aarmiselt suurest koormusest annab mérku vilkuv t66tuli. Kui koormust ei
vahendata, siis lllitab masin ennast automaatselt vélja. Edasi téotamiseks

tuleb masin vélja ja uuesti sisse lilitada. Kui masin ei lahe uuesti tdéle on
akuplokk nahtavasti tihi ja tuleks laadimisseadmega uuesti téis laadida.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
Gigusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.
+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste véltimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Poodrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Po6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiliri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab néuda seadme plahvatusjoonise vimsussildil oleva
masinatuiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.
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ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal vtke vahetatav aku valja.

™
=

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
1abi.

(&)

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamisprigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning
kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel to6tlemiskeskusesse.
Kusige infot jaatmekaitiusjaamade ja kogumispunktide
kohta oma kohalike ametnike voi edasimiilija k&est.

Padrlemiskiirus tihijooksul

L6okide arv

Pinge

Alalisvool

c € Euroopa vastavusmérk

Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

T

001

Euraasia vastavusmark

=

EESTI 59




TEXHW4ECKVUE JAHHBIE
CepuiiHbIi HoMep uanenus

AKK. YOAPHAA IPENb/LLYPYNOBEPT

TPOM3BOLUTENBHOCTb CBEPEHNS B CTAMN
TPOM3BOAUTENLHOCTb CBEPEHNS B lEPEBE
TPOM3BOAUTENBHOCTb CBEPEHMS B kpnitd 1 Kadenb
LLlypynbl st fiepeBa (6e3 npeaapuTenbHOro 3acBepaMBaHKS)
Yucno 06opoTos 663 Harpyaki (06/MuH) 1-as nepepasa
Yueno 06opoToB 663 Harpyaki (00/MuH) 2-51 CKOPOCT!
KonnecTso yaapos npu MakcuMarnsHo Harpyake (Makc.)
MomeHT 3aTsixkv ¢ akkymynsTopom (1,5 Ay Li-lon) *1 ....
MowmenT 3arsbxki ¢ akkymynsopom (3,0 Ay Li-lon) *1
Bonktax akkymynsropa
[lnanasoH packpbITvs naTpoHa
Bec coracto npoueaype EPTA 01/2014 (1,5 Au)
Bec cormacto npouenype EPTA 01/2014 (6 A4)
Pexomeri0BaHHast Temneparypa OkpyXatoLLeit Cpefbl BO Bpems paboTsl
PexoMeH10BaHHbIE TUMbl akkyMyNISTOPHbIX 610KOB
PexoMern0BaHHbie 3apsnHble YCTpolicTBa

Urchopmaums no wymam / BuGpauum

3HaueHIs 3aMepsn1Ch B COOTBETCTBIM CO CTaHaapTom EN 62841,

(0BbI4HOE HY3KOHACTOTHOE 3BYKOBOE JIABNEHYIE, MPOM3BOAMMO. UHCTPYMEHTOM, COCTaBNSET
YposeHb 38yk0BOrO AasneHys (HebesonacHocTs K=3dB(A
YpoBeHb 38yK0BO# MOLLHOCTH (HeBesonacHocTs K=3dB(A
Tonb3yiiTech MPUCTIOCOBMEHNSMI ZU1st 3ALLMTHI ClTYXa.

OBluyte 3HaveHvs BuGpaLM (BEKTOPHas! CyMMa TPeX HanpaBreHui) onpereneHbl B

cooteetcTaum ¢ EN 62841,

3HaveHye BUBPALMOHHO/ amiccn 8,
YpapHoe caepretie B GeToHe.
HebesonacHocTb K=
CBeprieHe B MeTare.
HebesonacHocTs K=
3aByHYMBaHIE
He6esonacHocTb K=

*1 Mameperws cornacHo Hopmatusam AEG Ne 877318

BHUMAHUE

BSB 12C2

6 mm
.0-400 min-!
0-1500 min"!
22500 min”!

.. L12.
LL1230, BLK1218

89.dB (A)
.100dB (A)

YkasaHHbI1 B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUGPALIMY U3MEPEH B COOTBETCTBYN C TEXHOMOMVIel U3MepeHNS, YCTaHOBEHHOV cTazapTom EN 62841 1 MOXKET KCTonb3oBaTbCA ANs CPABHEHHSA
3MEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT C ApYroM. OH Takke NOBXOBUT AN MPeBapUTENbHOV OLieHKI BUBPALIMOHHOI Harpy3Ki.

Yka3aHHblit YPoBeHb BUBPaL NPEACTaBNSIET OCHOBHbIE BB MCTIONb30BaHHS SNEKTPOUHCTPYMeHTA. Ho ecrut 3nexTPOMHCTDYMEHT UCNONb3yeTcst AN ApyTAX Lienei, UCTonb3yemblit MHCTPYMEHT
OTKITOHSIETCA OT YKa3aHHOrO W TeXH|ecKoe 0BCryXvBaHYe BbIN0 HEROCTaTOHHbIM, TO YPOBEHS BUGPALIMY MOXET OTKTIOHSITBCA OT YKa3aHHOr0. B aToM cnyyae BIBpaLmoHHast Harpy3ka B TeyeHwe Beero

lepuoza paboTbl 3HaMTENBHO YBENMIBAETCS.

[Lsi TO4HOI OLIEHKM BUGPALIMOHHOM HAPY3Kit HEOBXOMMO TaKKe YMMTLIBATH BDENS, B TEYEHIIE KOTOpOro MpyGOp OTKIKOHEH W BKITKOYEH, HO (DaKTUHECKU He UCnonbayeTcs. B aToM cnyuae

EMﬁpaLlI/IOHHaﬂ Harpyska B TEYEHIe BCEro nepuopa pa601b| MOXET CYLLECTBEHHO YMEHBLUMTLCA.

YcraHoswTe [ONONMHUTENbHBIE MEPbI BeaonacHocTi N4 3alLTLI nonb3osarend ot BO3eViCTBIA BMGPGL\MM, Hanpumep: TeXHN4eckoe 06CJ'Iy)Kl/|BaHI/Ie ANEKTPOMHCTDYMEHTA W UCTIOMb3yeMOro

WHCTPYMEHTa, MORIEPKaHve PyK B TENTIOM COCTOSHUM, OpraHu3aLst paBosux MpoLieccos.

E BHUMAHME! OsHakomuThCA CO BCEMIM NPeAYNpPEXaEHUMU OTHOCUTENbHO
6e30MacHOro MCnoMb30BaHMA, MHCTPYKLUAMH, UTIKOCTPATUBHbIM MaTepHanoM 1
TEXHUYECKVMM XaPaKTEPUCTHKAMM, NOCTABNAIEMBIMM C 3THM MEKTPONHCTPYMEHTOM.
Hecobrionenvie BCEX HItKeCneyIoLLYIX UHCTPYKLIA MOXET NPUBECT K NOPAKEHVI0
3eKTPIYECKVM TOKOM, MOXapY Wiy TAXENbIM TPasMa.

CoxpansiiiTe 3TV MHCTPYKLIY ¥ YKa3aHWsi Ana ByayLLero MCMOMb3oBaHHS.

A YKA3AHWA N0 TEXHVIKE BE30MACHOCTH AN OPENEN

WHcTpykuws no GesonacHoit akcnnyatauuy Ans BCex BUAOB onepaLii

Ecnv Bbl BoinonHsieTe pa6oTb, NPy KOTOPBIX PEXYLLNA MHCTPYMEHT ero KpenneHus
MOXET 3aLienHTb CKPLITYH0 ANEKTPONPOBOAKY Kabenb, MHCTPYMEHT CNIeyeT Aepkarb 3a
cnewanbHo NpeaHasHayeHHbIe ANA 3Tr0 U30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH. BeneacTaite
KOHTaKTa NE3BYIS UM KENTIEHIS! MHCTPYMEHTa C POBOOM, HaXOZALLMMCS 11O HAMpSKEHHEM,
I01b30BATENb MOXET NOITYMHTb YD SMEKTPUYECKVM TOKOM OT HEM3OTMPOBAHHbIX
METaNNMIECKVX YacTeit UHCTPYMeHTa.

Tpv yAapHoM cBEpneHMM HapeBaiiTe 3aLLTHbIe HayLWHKY. BoneicTaue Wwyma MoxeT
TIPVIBECTY K NOTEpE CITyXa.

YkasaHus 1o TexHuKe Ge30nacHoCTH NPK UCMONb30BaHUH ANMHHLIX GypoB

Huorpa He ucnonb3yiiTe Gonee BLICOKYHO CKOPOCTb, YeM MaKCUManbHas CKOPOCTb,
YKa3aHHas fns ceepna. Ha Goriee BbICOKIIX CKOPOCTSX CBEPTIO MOKET U3OTHYTECS, ec Gyaer
BpaLLaTbCs 063 KoHTaKTa ¢ 06pabaTbIBaeMbIM U3LENEM, YTO MOXET NPUBECT K TPABME.
Bcerga HauuHaiTe paboTy Ha H3KOM CKOPOCTH M KOTAA CBEPIO KOHTaKTUpYeT ¢
06pabarbiBaeMbIM u3genvem. Ha Gonee BLICOKUX CKOPOCTSX CBEPTIO MOKET M3OTHYTBCS, €CTIA
GyrieT BpalLIaTbCA 663 KOHTaKTa C 0BpabaTblBaEMbIM M3NENMEM, YTO MOKET MIDUBECTH K TPaBME.
Bcerga okasblBaiiTe 4aBreHMe UCKNIOYUTENBHO BAOMb OCH CBEPNA U He ABUTE CTIMILKOM
cUnbHO. CBEpa MOryT U3MGTLCA Y NTOMATECS! WM MPVBORWTS K NOTEPE KOHTPONS! Hag
YCTPOICTBOM, 4TO B CBOIO 04EPEzb Takke MOXET NPUBECTH K TpaBie.
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[TOMONHUTENBHBIE YKA3AHUA 110 BE30MACHOCTW U PABOTE

Tonb30BaTLCS CPEACTBAMM 3aLLMTHI. PaBoTaTh C UHCTPYMEHTOM BCEIIA B 3ALMTHBIX 04KaX.
PexomeHgyeTes CreLoaexzia: MbineaallyiTHas Macka, alLVTHbIE MIEp3aTkM, MpouHasi 1
HecKkonb3aLLias 06yBb, Kacka 1 HayLIHIKN.

Tbirtb, BO3HKKaKOLLIAS MpH PaboTe AAaHHbIM HCTPYMEHTOM, MOXET HaHeCT! Bper 30poBbio. He
crieqyeT A0MyCKaTb €8 Nonafakuts B opraHy3u. HapesaiiTe npoTvBoNbIngBoit pecnuparop.
Sanpeluiaercs 06pabaTbiBaTh MaTepHanbl, KOTOPbIE MOrYT HaHECTH BPe 310POBbIO (Hanp.,
acbecr).

vt BrIOKVPOBaHWYM UCTIOMb3YEMOTO UHCTPYMEHTA HEMEATIEHHO BbIKITioWTb Npubop! He
BPH0NaitTe pUBOp A0 TeX Nop, NoKa MCMONb3yeMbiit MHCTPYMEHT 3a6MOKVPOBaH, B MPOTUBHOM
Cry4ae MOKET BOSHYKHYTb OTFau4a C BbICOKUM PEaKTUBHLIM MOMEHTOM. OnperienviTe u
YCTPaHuTE NPUHY BIOKVPOBAHIA UCTIONb3YEMOTO UHCTPYMEHTa C Y4ETOM yKasaHuil no
BeaonacocTi.

BOaMOKHbIMY MPUHaMA MOrYT BbiTb:

+ TIePeKOC 3aroToBKM, noanexaLLeit obpabotke

+ paspyLLeHvie MaTepuana, noanexaluero obpaborke

+ Meperpy3ka aneKTPOUHCTpYMeHTa

He nipukacatbest k paioTatoLLemy CTaHky.

Jcrionb3yenmbiid MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCA BO BPEMS PUMEHEHNS.

BHUMAHMUE! OnacHocTb nonyyeHus oxora

+ TIpH CMEHE VHCTpyMeHTa

* pu yKnanbiBaHuu mpuGopa

He y6upaitre onunkvt v 0GnOMK NPV BKITIOYEHHOM MHCTDYMEHTE.

Tpvt pabore B CTeHax, NOTONKaX W oMy CReayITe 3a Tem, 4Tobbl He MOBPEAVTL JNeKTPIIECke
kabenu uni BogonpoBoaHble TpyBb.

SaduKcpyiiTe Baly 3arOTOBKY C NOMOLLIBHO 3aX/MHOTO MpUCOCOGREHNS.
He3adukcupoBaHHbIe 3aroTOBKI MOTYT MPUBECTH K TKENbIM TPaBMaM 1 NOBPEKAEHHM.

BbiHbTe akkyMynsTop 13 MallvHbI eper MPOBEAEHVEM C Helt KakvIX-NMBO MaHUMyNALWA.

He BbiBpaciBaiiTe 1Cnonb30BaHHbIE aKKyMYNTOPLI BMECTE C AOMALLIHIM MYCOPOM  He
cxuraiiTe ux. [ucTpubbioopbl komnanu AEG npeanaratot BOCCTAHOBEHYE CTapbix
aKKkyMyNSTOPOB, 4T0Bbl 3aLLUTUTL OKPYKalOLLYHO Cpeay.

He XpaHuTe akkymynIATOPbI BMECTE C METannM4eckumMi npeameTamyt o i3bexatite KopoTkoro
3aMbIKaHHS.

[ins 3apszki akkymynsTopos Mozeni PCLS venonbayiiTe TOMbKO 3apsisHbIM YCTPOICTBOM
PCLS. He 3apsixaitre akymynsTopb ApyriX CvCTEM.

HuKorza He BCKpbIBaVTE aKKyMyNIATOP! N 3apSAHbIE YCTPOVICTBA 1 XPAHKTE WX TONbKO B
Cyxu nometLieHwsix. CrieauTe, 4ToBbl OHM BCETA Bbinit CyXuMM,

Axkamynsopas Garapes MOXeT BbiTb MOBeXZeHa 1 AaTb Telb N0 Bo3AeiiCTBIeM
YpeaMEpHbIX TEMTEPATYP UM NOBBILLIEHHO HArpy3KM. B Ciyuae KOHTaKTa C akkyMynATOpHOM
KICROTO/! HEMEZNEHHO NPOMOVITE MECTO KOHTaKTa MbNIOM i BOZOVL. B cnyae nonapanus
KICROTbI B Ma3a NPOMbIBaiiTe 11a3a B Te4eHt 10 MUHYT v HemezneHHo obpaTuTecs 3a
MEZVLWMHCKO/! NIOMOLLbIO.

Mpenynpexaerme! [N npenoTBpaLLIEHS OMACHOCTY NOXapa B PesyMTaTe KOpoTKOro
3aMbIkaHWst, TPABM 1 NIOBDEXZEHIA M3BENNS He ONYCKAIATE MHCTDYMEHT, CMEHHBIIA akKkyMynsTop
V1 3aPSYBHOE YCTPOICTBO B KVAKOCTI U He AONyCKaiiTe nonajakits KIaKOCTe BHYTPb
YCTPOIACTB U akkyMynATopoB. KOppOaHOHHbIE 1 MPOBOAALLIME XAKOCTH, TaKite Kak ConeHbiii
PacTBop, onpesienieHHble XuMUKaTLI, OTBenvBalolLyie CpeacTea UM CofepKalLive VX MpoayKTb,
MOrYT MPMBECTY K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUO.

UCNONIb30BAHVE

INEKTPOHHaS! YrapHas Apenb/wypynosepT AEG CKOHCTPYVPOBaHa ANsi MPOCTONO
CBEPIIEHIS, YIIAPHOO CBEPMEHNS, 3aKDYVIBAHNS! LLYPYTIOB B MECTAX, HEOBECTIEHEHHbIX
NEKTPOMUTAHVEM.

He nonb3yitTecs AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CMOCOGOM, OTAMIHBIM OT YKa3aHHOr0 s
HOPMAIBHOrO MPUMEHEHVS,

[LEKNIAPALINSS 0 COOTBETCTBUW CTAHOAPTAM EC

Mol 3astBrisiem nog COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTB, 4TO M3ENE, OMMCAKHOE B pasrene
TEXHUYECKE XapaKTepUCTUKI', COOTBETCTBYET BCEM BEXHbIM MDEATIACAHUAM [JUpeKTUBI
2011/65/EU (HvpexTusa 06 orpaHi4eHv MpUMEHEHNS OACHbIX BELLIECTB B 3MEKTPUYECKMX 1
3MeKTPOHHbIX MpyBopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC v npuBeneHHbIM fanee
TaPMOHM3UPOBAHHbIM HOPMATVBHbIM FOKYMEHTaM:
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AKKYMYNIATOP

Tepen ueronb30BaHyeM akKyMynTopa, KOTOPbIM He NIonb30BaMVCH HEKOTOPOE BPEMS, er0
HeobX0ZUMO 3apATMTH.

Temneparypa cabiLLe 50°C cHvkaet paborocnocobHoCTs akkymynsTopos. Msberaiite
TIPOROKVTENLHOO HarpeBa Unvi MPSIMOTO COMTHEYHOTO CBETa (pUCK Neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsHOro YCTPOICTBA 1 aKKyMYNFTOPOB AOMKHI COREPATECH B YICTOTE.

[ing obecriedeHs OMTUManbHOro cpoka cyxBbl akKyMynsTop HeOBXORMMO NOMHOCTbI0
3apsKaTh NoCAe UCroNb30BaHwA Mpubopa.

[Inst AOCTIOKEHIA MaKCUMATBHO BOSMOXHOTO CpoKa CriyXGbl akkyMynsTopbi N0CIe 3apAak
CrIeyeT BbIHMMATb U3 3aPSIHOTO YCTPOiACTEa.

v XpaeHum akkymynstopa Gonee 30 aHeit:

XpatuTe akkymynstop npu 27°C 8 Cyxom MecTe.

XpanwTe aKkymynsTop ¢ 3apsiom pumepHo 30% - 50%.

Kaxable 6 MecsLieB akkymynsTop creayer 3apsiarb.

SALLMTA AKKYMYTIATOPA OT MEPETPY3KU

AKKyMyNSTOPHbI BMOK OCHALLEH NPEAOXPaHWTENEM OT NeperpyaKH, KOTopbiii 3alLvLaeT
aKKyMyISTOP OT neperpy3Kit it obecriednBaeT FOTAi CpOK CryKObl.

TTpyt YpeamepHO CHMbHbIX HArPy3KaX aNEKTPOHYIKA aKKyMYIIATOPa aBTOMaTUYECKY OTKIHOUAT
MaLHy. [Inst NPOROMKeHiA paBoTbl MALLMHY BLIKIOUTL ¥ CHOBA BKITIOWWTb. ECAIM Maluvka He

BKTI04AETCS, TO, BOMOXHO, Pa3pABVIICA akkyMYNSTOPHbIA GOK 1 CRieqlyeT 3apAmviTh €ro 8
3DABHOM YCTPOIACTBE.

TPAHCTIOPTUPOBKA JIUTUIM-OHHBIX AKKYMYNATOPOB

TIUTii-MOHHbIE aKKYMYTISTOPbI B COOTBETCTBIM C MPEAMMCAHUSMY 3aKOHa TPAHCTIOpTUPYHTCS
KaK OMacHbIe rpy3bl.

TPaHCNIOPTVOBKA TVAX akKYMYTISTOPOB A0MKHA OCYLLIECTBRATLCS C COBNIOBEHHEM MECTHbIX,
HaLWoHANbHbIX 1 MEXCYHADOBHLIX MIDEANIACAHUIA U NONOXEHMA.

‘3T aKKYMyMSTOPbI MOTYT NIEPEBO3NTLCS M0 YMLE noTpeGuTenem Ge3 fanbHeiLumX
0s3aTensCTs.

TTpM KOMMEECKOIA TPaHCTOPTUOBKE MUTHIA-MOHHBIX aKKYMYTIATOPOB SKCTIEZUTOPCKUMMA
KOMMaHUAMM SEICTBYIOT MOMOKEHAS, KACAIOLYIECA TPAHCTIOPTIPOBKY ONACHBIX TPY30B.
MoaroTosKa K OTTPaBKe ¥ TPAHCTIOPTUOBKA AOMKHbI MPOUSBORUTLCS UCKTIOMMTENBHO
CneLvanbHo 0ByHeHHbIMi NuLiamy. BECh MpOLIECC JOMKEH HaXOmUTLCA MO KOHTPONIEM
criewytanicra,

Ty TPaHCTIOPTUPOBKE akkyMyNSTOPOB HeoBXoauMo CoBnioaTb CreaylolLive NyHKTHI:

+ YBenyTech, 4TO KOHTaKTbI 38LLIMLLIEHb! M U30MMPOBaHbI BO 13BEXaHWE KOPOTKOTO 3aMblKaHws.
+ CriequTe 3a TeM, 4ToBbl akkyMynSTOpHbIii BIOK He COCKOMb3HYN BHYTPY YNaKoBKH.

+ TpaHCnopTUpOBKa NOBPEXKEHHIX WM MIDOTEKAIOLLYX KKYMYNIATOPOB 3aMpELLEHa.

32 SONONHMTENbHbIMY YKa3aHWsMY OBPATUTECH K CBOEMY 3KCTEAWTOpY.

OBC/TY)XMBAHVUE

Tonb3yitrech akceccyapami 1 3anacHbiMi yacTamu AEG. B cyyae BOSHUKHOBEHIS
HeoBXOZUMOCTY B 3aMeHe, KoTopas He Bbina onvcara, oBpaLLiaiiTeCh B OBVH U3 CEPBICHBIX
LIEHTPOB 110 0CTYKVBaHVIO 3NEKTPOUHCTPYMeHTOB AEG (CM. CTIACOK CepBHCHbIX OpraHit3aLiit).
Tpu HeoBXomUMOCTH, Y CEPBICHOI CryxGbl U HEMOCPEACTBEHHO Y (hvpMbl Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, BuHHenzeH, Iepmanys, MOXHO 3anpochTb
C60POHbIVE YepTEX YCTPOVICTBa, COOBLLMB €r0 TUM U LUECTU3HAYHbII HOMEP, YKa3aHHbIit Ha
(hvpMeRHov Tabnuuke.

CHMBOTbI

BHMAHVE! NPELYMPEXIEHWE! ONACHOCTB!

BLIHLTe akkyMyNATOP 13 MaluMHb! Nepes NpoBeaeHeM C Helt
Kakux-NMBO MaHunynsLi

TloxaryicTa, BHUMATENbHO MIPOMTUTE UHCTPYKLIMEO N0 UCTIONb30BAHNIO
iepes Ha4anom MioBbix onepaLyii C MHCTPYMEHTOM.

Snextponpubops, Garapen/akkymynsTopb! 3anpeLLEHo YTUAUupoBaTb
BMECTE C BbITOBLIM MYCOPOM. SMEXTpUYECkUe MPUBOPbI 1 aKkyMyTATOpbI
crieyer cobupaTb OTAENbHO ¥ CAABATb B CTIELIMANIASUPOBAHHYIO KOMMaHMI0
[ YTUNM3ALUM B COOTBETCTBIM C HOPMAMJt OXPaHbl OKpYaloLLE/ cpeabl.
TonyuuTe B MECTHbIX OpraHax BMaCTy Uity BaLLIETo CrieLManuaupoBaHHor
[IWNIepa CBEIEHUS O LIEHTpaX BTOPY4HOM NepepatoTkyt v nyHkTax copa.
Yucno obopotos Bes Harpy3ku

Yueno ynapos

Hanpsixetme

ToCTOSHHbIA TOK

EBponelfickuit 3Hak CooTBETCTBHA

BpyTaHcKviA 3Hak cooTBETCTBIA

YKpaWHCKVIA 3Hak COOTBETCTBHS

EBPOGSMBTCKMVI 3HaK COOTBETCTBUA

PYCCKUU 61



TEXHWYECKMN [JAHHK
MpOU3BOACTBEH HOMEp

AKKYMYNATOPEH YOAPEH FAUKOBEPT

[luameTbp Ha CBPEANOTO 33 CTOMaHa
[luamersp Ha CBPEANOTO 33 AbPEO.
[luameTbp Ha CBPETIOTO 33 OBUKHOBEHM U CUMUKATHY TYXIW ...
BuToe 3a AbpBo (6e3 npeagapuTenHo paanpobusatxe)
60opoTvt Ha NpaseH Xof Ha 1. ckopocT
OBopoTyt Ha Mpa3eH Xof Ha 2. ckopocT
Makc. 6poit Ha yaapuTe npu HaToBapBaHe
BupraiLL MoMeHT ¢ akymynatopa (1,5Ah ) *1
BuprsiLy MomeHT ¢ akymynatopa (3,0 Ah ) *1
Harpexerute Ha akymynaropa
3arerateneH y4acTbK Ha natpoHHuka
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (1,5 Ah)
Terno cbrmacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (6,0 Ah)
lpenopbyuTEnHa okonHa Temnepatypa npu pabota
TpernopbYUTENHY BUL0BE akyMynaTopHi Gatepuy
TpenopbyuTEnHY 3apsiaHY YCTpoiicTBa

Urchopmauws 3a wyma / BuGpaunute

VsmepenwTe CTOMHOCTY ca nony4ery cbobpasHo EN 62841,

HuBoTO Ha 3ByK0BO HansraHe Ha ypesa B db (A) 06ukHOBEHO CbeTaBnsBa
PaBHyLLe Ha 3Byk0BOTO Hansirare (Hecuryproct K=3dB(A)) .
PaBHyLLE Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecvrypHocT K=3dB(A)) .
[la ce Hocu npepnasHo cpeAcTBo 3a cyxal

OBLLvTe CTOINHOCTY Ha BUGpALWTE (BEKTOPHA CyMa Ha TP MOCOKM) Ca OnpeaeneHi B

cvorBercrave ¢ EN 62841,

CroitHocT Ha emycun Ha BubpaLmTe a,
YpapHo npobusate B 6eToH
HecurypHoct K=
MpobuBaHe Ha MeTan
Hecurypoct K=
3aBuHTBaHe
HecurypHoct K=

*1 Wamepero no cranaapr N 877318 HaAEG

BHUMAHUE

BSB 12C2

6 mm
.0-400 min-!
0-1500 min"!
22500 min”!

.. L12.
LL1230, BLK1218

89.dB (A)
.100dB (A)

TOCOHEHOTO B T3 MHCTPYKLIMY HUBO Ha BUGpaLIMVTE € UMEPEHO B CLOTBETCTBIE CC CTaHAapTH3IpaH B EN 62841 n3viepsaTerieH METOR v MOXe fia Ce U3N0r13Ba 3a CpaBHeHHe Ha
ENEKTPUYECKM VHCTPYMEHTY TIOMEX(Y M. TTOXOASLL € 1 33 BPEMEHHa OLIEHKa Ha BUBPALIMOHHOTO HATOBaPBaHE.

TOCOHEHOTO HUMBO Ha BUGPALIMVTE MPEACTABA OCHOBHUTE MPUTIOKEHIS! Ha ENEKTPMUECKVIS MHCTDYMEHT. AKO 06a4e ENEKTPUHECKVAT UHCTPYMEHT Ce U3nonasa C pyro NpeaHasHaueHue, ¢
Pa3I4HI CMEHSIEMM VHCTPYMEHTY UM Mpy HEAI0CTATbYHA TEXHV|ECka NOAAPbXKa, HUBOTO Ha BUBGPALMUTE MOXe fia € pasniyHo. ToBa YyBCTBITENHO MOXE Ja YBENYM BIGPALOHHOTO

HaTOBaPBaHE M0 BPEMe Ha Lienst paBoTeH kb,

3a To4HaTa OLieHKa Ha BUGPALIMOHHOTO HATOBaPBaHE TpsGBA fia Ce B3EMaT NPErBI 1 NEPUOEMTE OT BPEME, B KOWTO YPEXbT € U3KITio4eH it paBoTw, Ho B ASTICTBUTENHOCT He ce
y3non3ga. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe [l Hamany BUGPALIMOHHOTO HATOBApBaHE Mo BpeMe Ha LIENKs paGoTeH Liyikbn.

OnpegeneTe AOMbIHATENHY MEPKY 10 TeXHMKa Ha Be3onacHoCT B 3aluyiTa Ha oBicyXBaLLyist paboTHUK T Bb3REViCTBUETO Ha BUBPALIMVTE KaTo HAMPUMED: TeXHAYecka MOAPbKKa Ha
ENEKTPUYECKWS! UHCTPYMEHT It CMEHREMMTE UHCTPYMEHTH, MORbPKaHE Ha PBLIETE TOMMM, OpraHy3aLyts Ha paboTHIS Lkb.

E BHUMAHME! MpoyeTeTe BCUYKM YKa3aHus 3a 6e30NaCHOCT, HCTPYKLMM,
UNIOCTPaLWY 1 CrieLdhvKaLIMM 32 TO3U eNeKTPOUHCTPYMEHT. MponyckiTe npy
criasgaHe Ha NpUBe/eHVTe Mo~y yKasaHys MoraT Aa 0BE/aT 0 TOKOB yaap, noxap u/
WA TEXKN TPABMU.

3anaseTe Te3u MHCTPYKLVM 1 YKa3aHusl 33 6e30MacHOCT 3a Gb/eLLy CnpaBKky.

YKASAHWA 3A BE30MACHOCT 3A EOPMALLUHM

UHCTPYKLMM 32 Ge30MacHOCT Npu BCHYKY AeHHOCTH

[IpLXTe eneKTPUYECKUS MHCTPYMEHT 3 U30NMPaHUTE NOBBLPXHOCTH 3a XBalLiaHe,
KoraTo U3BbpLUBATe ONepaLis, NP KOATO PEXELLOTO OCTPHE UMK CTATUTE MoraT Aa
BNA3aT B AOCET CbC CKPUTM NPOBOAHMLM. [Tpy J0CET C MPOBOAHMK MOA HanpexeHve
10 PEXELLIOTO OCTPUE UMM 11O CTATUTE MOXE fia MPOTENE TOK, KOATO Aa MPUUMHY
€neKTpUYECkV yAap Ha oneparopa.

Hocere npeanasnu Tanu 3a ywute npu yaapxoto npousare. LLymbt Moxe fa
foBeze [0 3ary6a Ha cryxa.

YkazaHusi 3a 6e30MacHoCT NPy U3NON3BaHETO Ha AN CBPeAna

Hukora He uanon3gaire no-Bucokv 060poTK OT MaKcumankmte o6opory,
npeABIAEHN 32 NPOBUBALLMS HaKpaitHYK. My No-BIUCOKY 0BOPOTH HAKPAVHWKBT MOXe
[1a Ce ObHe, KOraTo Ce BbpTH 063 KOHTAKT C AeTaiina, KOETo MOXe Aa AoBeae A0
HapaHsBaHHS..

BuHaru cTapTupaiiTe ¢ HUCKY 060POTH U paGoTeTe ¢ TakuBa, Korato NPoGUBALMAT
HakpaiiH1K Ce HamMpa B KOHTAKT ¢ AeTaiina. Mpy 10-BUCOKY 0B0POTY HaKPaVHHKBT
MOXe /13 Ce OrbHE, KOraTo Ce BbPT 663 KOHTaKT C fieTaiina, KoeTo Moxe fia oBere A0
HapaHsBaHus.

BiHaru npunaraiie Hatick camo B AVPEKTHA NOCOKa KbM NPOGMBaLLMS HaKpaitHuK
W He HaTycKaiiTe pekaneHo cUnHo. MpoGVIBaLLUTE HaKpaVHWALY MOTaT Z1a Ce OTbHAT 1

[ia Ce CHynAT, nn Aa NPUIMHAT 3ary6a Ha KOHTPON Haf ypea, nopaau KoeTo Aa ce
CTUrHe 10 HapaHABaHWA.

[la ce v3nonaar npeanasHy cpercTsa. MNpu pabota ¢ MaluvHaTa BUHar HoceTe
ripeanasHy o4una. MpenopbYBar ce 3aluyTHo 0BreKo 1 Mpaxo3aLLuTHa Macka, 3aLLMTHA
pbKaBILY, 3PaBY 1 HEXMbaralLyt ce 0ByBKW, kacka v MpeqnasHy CpeacTBa 3a cnyxa.
TpaxbT, KoiiTo ce 06pasyBa npu pabora, YECTO e BPe/eH 3a 30paBeTo U He Busa fa
rioriaaa B TsinoTo. [la e HocYt MOIXOASILLA MPaxo3aLLyTHa Macka.

He e paspeLuieHa oBpaboTkata Ha MaTepwani, KoUTO NPEACTaBIIABAT OMACHOCT 3a
31paBero (Harp. abecr).

AKO M3NON3BAHWST UHCTPYMEHT Briokupa, U3kioveTe BeaHara ypesal He Birtousalite
ypesa 0THOBO, FOKATO U3NON3BHWAT UHCTPYMEHT € Grokupar, ToBa 61 MO0 Aa ioBee
710 0TKaT C BICOKA PeaKTiBHa cina. OTKPWIITe v OTCTpaHeTe NpUUMHaTa 3a BrokpareTo
Ha V3M10NaBaHitst MHCTPYMEHT UMAIfKV B MPEBUA MHCTPYKLMMTE 3a BesonacHocT.
Bb3MOKHWUTE NPU4MHY 3a TOBA MoraT Aa Gbjar:

+ 3aknuHBaHe B 06paboTaHaTa vact

+ TlpobuBare Ha MaTepuana

+ TIpeHaroBapBaHe Ha enexTPUHECKIS! UHCTPYMEHT

He Gbpraitte B MalLvHaTa, foKaTo TS paboTy.

1anon3BaHISIT UHCTPYMEHT MOXe Aia 3arpee o BpeMe Ha ynoTpeba.
BHUMAHWE! Onacocr o uarapsus

* TIPU CMSHA Ha UHCTPYMeEHTa

* U OCTaBSHE Ha ypeda

Cpr)KKVI Wnu OT4yNeHun nap4eTa fia He ce 0TCTpaHABar, 40kaTo MalliHa pa6otu.

Tpy paBora B CTEHM, TaBaHY WMV MIOFOBE BHUMABAITE 3a kabenw, rasonposoay 1
BOZ0MPOBOAY.

62 BbJIFTAPCKU

3akpenere 0bpaboTBaHaTa YacT ¢ YCTPONCTBO 3a 3axBalLiaHe. Hesakpenei YacTi 3a
06paborka MoraT /1a MPUVIHST CEPUO3HY HAPaHSBAHWS U MaTepUanHit LLETH.

Mpezv 3anouBaHe Ha KaksuTo € fa e paboTyi Mo MalLMHaTa V3BafETe akymynatopa.

He n3xsbpnsiiTe n3xaberwTe akymynatopu B OrbHs Ui B npy Gutosute otnagbuy. AEG
npefAnara exonorockotpasHo chbupaHe Ha CTapuTe akyMynaropy; Mons nonuTaiiTe
Balumst cneuvanmaupaH Thprosew,

He cbxpansiBaiiTe akymynaTopuTe 33e[HO C METAITHIA PEAMETY (OMACHOCT OT KbCO
CheyHeHve).

Axymynatopu ot cuctemara PCLS fia ce 3apexaat camo ChC 3apsiiHyt YCTpoiicTea ot
cvctemara PCLS laden. [la He ce 3apexaart akymynatopu T Apyrv cucTemu.

He oTBapsiiTe akymyratopy v 3apsiHyt yCTPOIACTBA U 1 CbXpaHsBaiTe Camo B Cyxu
romeLLieHis.. TaseTe v ot Bnara.

TpK EKCTPEMHO HaTOBapBaHe W eKCTPEMHA TeMnepaTypa oT MoBpeAeH! akyMynatopy
MOXe fia U3TeMe GaTepuitHa TewHocT. Tpu ZONVp ¢ Takaga TeYHOCT BEZHara U3MMIATE ¢
BOfa 1 canyH. pvt KOHTAKT C 04UTe BERHara U3nnaksaiTe cTapatento Hai-vanko 10
MVHYTU Y He3aBaBHO NOTbPCETe nexap.

Mpenynpexnexue! 3a fa nsberHete ONacHoCTTa OT NoXap, NPEav3BIKaHa OT KbCo
ChEfVHEHVE, KakTo W HapaHsIBaHWSTa U OBPEAVITE Ha MPOFYKTa, He MoTansiiTe
VIHCTPYMEHTa, CMeHsieMara akymynatopHa baTepusi Unv 3apsisHoTo YCTPOIACTBO B
TEYHOCT 1 CE MOTPUKETE B YPEOVTE v akyMyraTopHyTe Batepuy fa He nonagat
TeYHoCTH. TEYHOCTHTE, MPEAU3BYIKBALLM KOPO3WS MMV MPOBEXALLM ENEKTPUUECTBO, KaTO
coreHa Bofa, ONpeZeneHn Xumukan, u3bensalLy BeLLECTBa Ui NPOEYKTH, ChbpXaLL
136enBaLLV BELLECTBA, MOraT /18 MPEMM3BIKAT KbCO CbEIUHEHME.

U3MON3BAHE M0 NPENHA3HAYEHVUE

AyMynaTOpHUSIT y1apeH MPOGUBEH BUHTOBEPT C ENEKTPOHHO YNpaBreHvie Moxe
YHVIBEPCAIHO [1a Ce U3Nor3Ba 3a NpobuBake, yriapHo NpobiBaHe U 3aBIHTBaHE Ha

BYMHTOBE, KaT0 He 3aBCI OT 3axpaHBaHe 0T Mpexara.
Toan YPeL Moxe Aa Ce W3non3asa no npeaHasHa4yeHne Camo KakTo € MOCO4eHO.

CE - IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsBame no CoBCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye OMUCAHMST B ,TEXHUYECKN AaHHY" NPOZYKT
CHOTBETCTBA HA BCU4KM BaXHM pasnopeaby Ha aupextvisa 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EQ, kaKTo 1 Ha BCUYKY CRIeaBaLLM HOPMATVBHM OKYMEHTU BbB Tas Bpb3Ka.
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AKYMYTIATOPU

AkymynaTopu, KOUTO He Ca NoN3BaHM No-AbITo BPeMe, npeay yrotpe6a fa ce
[03apezsT.

Temneparypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce u3bsrsa
MO-MPOSBLIKUTENHO HArPSIBaHE Ha CITbHLIE UM OT OTOMMEHVe.

MonabpaliTe YCTU NPUCLEAMHUTENHUTE KOHTAKTM Ha 33pAEHOTO YCTPOICTBO U Ha
aKkymynaTopa.

C Lien onTvManHa MPOSBIKUTENHOCT Ha XUBOT cneg ynoTpeba GarepuuTe Tpsbea da
6biaT 3apedeHyt HambiHo

3a Bb3MOKHO No-Ibrira NPOIbIKUTENHOCT Ha MBOT GatepuwTe TpsibBa Aa ce U3BaxaaT
0T ypena cep 3apexzarxe.

Mpu cbXpaHeHve Ha batepuvTe 3a nosede ot 30 AHY: CbXpaksiBaitTe batepusa npu
npubn. 27°C 1 Ha cyxo mscTo. Cuxparssarire Gatepusta npu 30 4o 50 % or sapsaa.
3apexnaiite GarepusiTa Ha Beexv 6 MeceLia.

3ALUNTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AkyMynaTopHUSIT niakeT e 06opyABaH ChC 3aLLyITa NPOTUB MPETOBaBaHE, KOSTO
3all¥TaBa akymynaTopa oT NPETOBapBaHe W rapaHTUpa Abbr EKCIINOATALWOHEH KUBOT.
¥t U3BBHPEAHO CAMHO HATOBAPBAHE ENIEKTPOHMKATA Ha akyMyNaTopa aBTOMATUUHO
U3KITI04Ba MalLlvHaTa. 3a pobrIkaBaHe Ha paboTata U3KTIONETe U OTHOBO BKITIOHETE
MalLHaTa. AKO MaLLMHaTa He MOXe fia Ce MYCHE HAHOBO, MOXe 61 akymynaTopHusT
MIaKeT € pa3pereH ¥ TpsGBa OTHOBO fia Ce 3apeaVt B 3apSIHOTO YCTPOVICTBO.

MPEBO3 HA UTUEBO-MOHHI BATEPUM

TuTvieso-oHHuTe GaTepii ca NPeAMET Ha 3aKoHOBWTE paanopenbi 3a npeso3 Ha

ONacH¥ ToBapH.

TpeBo3bT Ha Teaw GaTepuy TpsiGBa 4a Ce U3BbPLLBA B CLOTBETCTBYE C MECTHUTE,

HaMOHMHUTE 1 MEXZyHAPOHUTE PasToperion U permameHTy.

MoTpeGuTenyTe MoraT fia NPeB03BaT Te3u GaTepy 1o MbTs 6e3 AOMbAHATENHN

UBUCKBAHMS.

MpeBO3LT Ha NUTMEBO-TIOHHY GaTepUYt OT TPAHCTIOPTHY KOMMaHMY € MIPEAMET Ha

3aKOHOBWTE paanopesduTe 3a NpeBo3 Ha onacky ToBapu. MoRroToBKaTa Ha NpeBosa 1

CaMysT npeso3 TpsioBa fa ce U3BbPLLBAT caMo oT 06yuenv NuLa. Lienust npouec

TpsiBa fa € oz npochecoHaneH Hag3op.

CnasgaiiTe CRIBHMTE U3UCKBAHWS NPy MPEBO3 Ha Barepuu:

+ YBepere Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLTEHN 1 30NMpaHK, 3a fia Ce U3BerHe Kbco
CbELUHEHMe.

+ YBepere Ce, Ye HAMa ONACHOCT O pa3MecTBaHe Ha GaTepusTa B OnakoBKaTa.

*He npesoasaiite nospereHu GaTepu U Takusa C Te4oBe.

OﬁpreTe Ce KbM BalLiara TpaHCrnopTHa KoMMaH1s 3a OMbAHUTENHIA UHCTPYKLMK,

MOAAPBXKA

[la ce wanonasar camo akcecoaput Ha AEG v pesepshy yacTu Ha AEG. EnemenTy, wisita
NOAMSHA He € OniCaHa, a ce Aazar 3a nopMsiHa B cepau3 Ha AEG (BuTe Gpoluypara
“TapaHLytst 1t anpecy Ha Cepaian).

Tpu HeoBXoauMOCT MOXETE Aia NoMCKaTe CXeMa Ha ENIEMEHTHTE Ha ypeaa np
TIOCO4BaHE Ha 0603HaYEHME Ha MaLLHaTa W LWeCTLMGPEHNS HOMEP Ha TaberkaTa 3a
TEXHIYECKM AaHHN OT Bauwsi cepey3 umu AupexTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOIU

BHUMAHVE! NPEAYNPEXAEHWE! ONACHOCT

W | Mpeny 3anodsaxe Ha KaksuTo € Aa e paboT o MawHaTa
‘ & 13BajjeTe akymynaropa.

I'Ipe/.'m nyckaHe Ha ypefa B nevicTBie mons NpoyeTeTe BHUMATENHO
VHCTPYKLMATA 3a U3N0n3BaHe.

EnexrpudeckwTe ypean, 6atepun/akymynatoprin 6arepun He
TpA0Ba fia Ce U3XBLPIAT 3aeAHO C BUTOBMTE OTNALBLM.
EnextpudeckwTe ypeau v akymynatopi 6atepuy Tpsitea aa ce
cbbupar pasfenHo 1 aa ce npedasar Ha cryxbuTe 3a
PeLMKIpaHe Ha OTNajbLyTe COPEr M3UCKBAHUATA 3a Onla3BaHe
Ha OKorHaTa cpefa.

VHchopmmpariTe Ce npu MECTHUTE CyX61 Ui Npu MecTHUTE
CreLyan3upakxy ThProBL OTHOCHO MecTaTa 3a Chbupate 1
LIEHTPOBETE 3a PeLVKNUPaHe Ha OTNagbLu.

060poTv Ha NpaseH Xog

Bpoit ynapun

Hanpexenue
E MocTosHeR Tok

€ EBponericku 3Hak 3a CbOTBETCTBYE

% BpuTaHcky 3Hak 3a CbOTBETCTBME

YkpavHCKy 3HaK 3a CbOTBETCTBME

EBpO-aSVIaTCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBME
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DATE TEHNICEMASINA DE GAURIT/ INSURUBAT COMPACTA CU ACUMULATOR BSB 12C2

Numar productie

Capacitate de gdurire in otel
Capacitate de gaurire in lemn
Capacitate de perforare in caramida si tigld
Suruburi pt. lemn (fard pregaurire)
Viteza de mers in gol , prima treapta de putere
Viteza de mers in gol, a 2-a treaptd
Rata de percutie sub sarcina max.
Cuplu cu acumulator (1,5 Ah ) *1
Cuplu cu acumulator (3,0 Ah ) *1
Tensiune acumulator
Interval de deschidere burghiu
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (1,5 Ah).
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (6,0 Ah) .
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor.
Acumulatori recomandati
Incarcatoare recomandate

Informatie privind zgomotul / vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este :

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))

Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii) determinate conform

normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatji a,
Gaurit cu percutie in beton
Nesiguranta K=
Gaurit in metal
Nesiguranta K=
Insurubare
Nesiguranta K=

*1 Masuraté conform normei AEG N 877318.

AVERTISMENT

....4339 8107

.. 22500 min"!
... 32Nm
40 Nm
12V
10 mm
1,3kg
1,5 ki

.89.dB (A)
100 dB (A)

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructjuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normatd prin norma EN 62841 si poate fi folosit pentru a
compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorieﬂa solicitarii la oscilati.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insd uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicatji, ori au fost
folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o

crestere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaludri exacte a solicitaril la oscilatji, urmeazé sa fie luate in considerafie i perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in
realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor electrice i a celor de

munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile
si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.
Nerespectarea tuturor instruct,iunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice,
incendii si/sau vataméri corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor
viitoare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURIT

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere izolate in timp ce
e_fecfuagl 0 operatie in timpul careia accesoriul de taiere sau accesoriile de
fixare ar putea atinge cablajul ascuns. Accesoriul de taiere sau accesoriile de
fixare care intrd in contact cu un conductor sub tensiune pot face ca piesele
metalice expuse ale uneltei electrice sd intre sub tensiune si ar putea
electrocuta operatorul.

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie pentru auz.
Expunerea la zgomot poate duce la pierderea auzului.

Instructiuni de sigurantd pentru utilizarea burghielor lungi

Nu utilizati niciodatd o turatie mai mare decét turatia maxima indicata
pentru burghiu. La turaji mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste fara
contact cu piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Incepeti intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce burghiul se afla in
contat cu piesa. La turatji mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste fard
contact cu piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu apasati prea
tare. Burghiele se pot indoi i se pot rupe sau pot conduce la pierderea
controlului asupra aparatului, ceea ce poate antrena accidentari.
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INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositj echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex.
Masti contra prafului, manusi de protectie, incaltgminte stabild nealunecoasa,
casca §i aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceastd scula poate fi daunator sénataji
si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul. Purtati o masca de protectie
corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sdnétatea
operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugadm sa deconectatj imediat aparatul! Nu
conectati aparatul atata timp cét scula demontabila este blocatd; daca o facetj,
s-ar putea sd se produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasitj si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectéand indicatiile pentru
siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.

Scula introdusé poate s& devina fierbinte in timpul utilizarii.

AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepértate fn timpul functionarii maginii.
Cand se lucreazd pe peretj, tavan sau dugumea, avetj grija s evitatj cablurile
electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot
provoca accidentari grave si stricaciuni.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi ardefj.
AEG Distributors se ofera sé recupereze acumulatorii vechi pentru protectia
mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)
Folositj numai incarctoare System PCLS pentru incarcarea acumulatorilor
System PCLS. Nu folositj acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidetj niciodata acumulatorii si incdrcatoarele $i pastrati-le numai in
incaperi uscate. Pastrati-le ntotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalatj imediat cu apa si
sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si
apelati imediat la ingrijire medicald.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul
de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in aparate i
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/,
anumite substane chimice i n/lbitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot provoca
un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina electronicd de gaurit / de insurubat, cu percutie cu acumulator este
destinatd gauririi, percutante precum si Tnsurubarii, la utilizare independenta
departe de surse de alimentare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria réspundere cd produsul descris la ,Date tehnice" este in
concordanta cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-06

et

Alexander Krug C €
Managing Director

Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizatj o perioada de timp trebuie reancarcati
inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului.
Evitatj expunerea prelungité la caldura sau radiatie solara (risc de
supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.
Pentru o durabilitate optima, acumulatori trebuie reincarcati complet dupa
folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
incarcator dupa incércare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteazd la cca. 27°C sila loc uscat.

Acumulatorii se depoziteazé la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotatd cu o protectie anti-suprasarcing, care
protejeaza acumulatorul impotriva supraincarcarii si fi asigura o durata
indelungatd de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic al acumulatorului
decupleazé masina in mod automat. Pentru continuarea lucrului, magina trebuie
decuplata i apoi cuplata din nou. Daca magina nu porneste, este posibil ca
patgria de acumulatoare sa fie descarcatd, trebuind reincarcatd in aparatul de
incércare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescripfiilor legale pentru
transportul de mdrfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, natjonal si international.
Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip
de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor
de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului de marfuri
periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie s fie efectuate
numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat
in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

+ Avetj grija ca pachetul de acumulatori sd nu poata aluneca in altd pozitie in
interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu care

colaborati.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele din componente
care nu au fost descrise trebuie inlocuite, va rugam contactati unul din agentji de
service AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, putetj solicita de la centrul dvs. de service pentru clientj sau
direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepérta[i acumulatorul inainte de fnceperea lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea maginii

S>>

Aparatele electrice, baterile/acumulatorii nu se elimind impreuna
cu degeurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza separat si se
predau la un centru de reciclare, in vederea eliminarii ecologice.
Informatj-va de la autoritatjle locale sau de la comerciantji
acreditatj in legdtura cu centrele de reciclare si de colectare.

Viteza de mers in gol

Frecventa percutii

Tensiune

Curent continuu

c € Marc de conformitate europeané

Marca de conformitate britanica

B%

Marca de conformitate ucraineand

Marca de conformitate eurasiatica

=
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TEXHUYKM NOJATOLIN
Tpov3soneH 6poj

YOAPHA [IYMYAIIKA HA BATEPUM

Kanauurer Ha fiynderse Bo denvk
Kanauurer Ha fiynyetse BO fipso
KanauuTer Ha fiyndere BO TyA 1 nnodk
LLipadhosv Bo apBo (6€3 NPemxoaHo Aynyetse)
Bpaua 6e3 ontoapyBatse, 18a GpanHa
Bpaita bes ontosapyatbe, 2pa Opaua
JayHa Ha yaiap MaKkcUManHo nog onTosapyBatbe
Cnpera Topk co 6atepuja (1,5Ah ) *1
Cnpera Topk co 6atepuja (3,0 Ah ) *1
Bonmaxa Ha Gatepujata
Oncer Ha oTBOpate Ha ByLLoTHHa
TexwHa cnopen EMTA-npouepypara 01/2014 (1,5 Ah)
Texuta cnopes EMTA-npovenypara 01/2014 (6,0 An)
Tpenopayana Temneparypa Ha okoniHara npu padota
Tpenopavanyt TUMoBU Ha akymynatopekw Garepim

Tpenopayanyt nonHasm

Wrchopmauwm 3a Gyyasara / BuGpaLmm
VamepenvTe BPEAHOCTM Ce OApeeny cornacko crangapaot EN 62841,
TUNMYHO 04eKYBAHO HUBO Ha 3BYHeH NPUTIACOK Ha anaror e:
HviBo Ha 3By4eH npuTucok. (Hecurypoct K=3dB(A))
HvBo Ha jaunHa Ha 3syk (HecurypHoct K=3dB(A)).
Hocte wruHuk 3a yuwm.

BkynHy B1GpaLucky BPeIHOCTH (BEKTOPCKY 30Mp Ha TpUTE HAcOKw) MpecmeTanu cornacio EN
2841.

BuGpaLucka emucHoHa BpeaHocT a,
Tepkycycko gynuetse Bo beToH
HecurypHoct K =
[lyndetbe BO MeTan
HecurypHoct K =
Sawpacysarbe
Hecuryptoct K =

*1 MepHu Bo 3aBvcHocT 0 AEG Hopma N 877318

NPENYNPENYBAKE

BSB 12C2

4339 81 07
.000001-999999

.. 1,5m/s?

HuBOTO Ha ocwWNaLMja HaBEAIEHO BO OBUE UHCTPYKLAM € U3MEPEHO BO COTTIACHOCT CO MEpHNTE NocTartki Hopwvpank Bo EN 62841 v moxe i Gue ynotpeGero 3a eryceGHa copeata Ha
enektpo-anayt. Osa HUBO MOXe @ ce ynoTpeBy 1 3a NpUBpeMeHa NPOLIEHKa Ha OMTOBapYBatETO Ha ocLunaLujara.

HaBezeHoTo HYBO Ha ocLnaLyja v Penpe3eHTIPa MaBHITE HaveHu Ha enexTpo-anaror. Ho, 4OKOIKY enexTpo-anaror ce ynoTpeGyBa 3a Apyrt HameHu, co oTcTanysadkit AO4ATOLM Wi co
HECOOBETHO OAPXYBAHLE, HUBOTO Ha OCLNALja MOXe Aa oTcTany. Toa MOXe 3HAYMTENHO Aa 0 3ToNIeMyt OMTOBAPYBaKLETO Ha OCLUNaLMjaTa 3a BpeMe Ha LenoT paGoTeH nepuoa,

3a npeL3Ha NpoLieHKa Ha orToBapyBarLETO Ha ocLunaLujara npeaswy TpeBa 4a GWaT 3eMeHit 1 BpeMUtbaTa, BO KOMLLITO anaparor e MCKkiyyeH Wi paBoTi, Ho (hakThuki He ce ynoTpedyBa.
Toa MoXe 3Ha4UTeNHO £ 10 HaMany OTITOBAPYBAHETO Ha OCLVNaLaTa 33 BEME Ha LenvioT paGoTeH nepuoa.

YTBpAeTe AONONHUTENHY GE36ETHOCHM MEpKW 38 3aLLTUTA Ha ONEPATOPOT O BIWJAHHETO HA OCLMNALIMUTE, KaKO HA MPUMED: OFPXYBatE Ha eNeKTPO-anatoT 1 Ha SOBATOLW! KOH eneKTpo-anaror,

OLPKYBatbE TONNW paLie, OpraHu3aLja Ha paBoTHuTe npoLecH.

m MPEAYNPERYBAHE! Mpouutajre rvt cute Ge36eAHOCHM ynaTcTBa, MHCTPYKLMH,
UNycTpaLMK 1 cneLudMKkaLIn 3a 0BOj eNeKTPUYEH anar. HenocneaHo no4uTyBarbe Ha
1I0Fi0NY HaBEAiHWTE YNaTCTBA MOXe Aa NPEAV3BIIKA NEKTPUYEH yaap, Noxap Wi
CEpUO3HY NIOBPEAY.

YysajTe ru cuTe NpeaynpedyBatba M ynaTcTea 3a ynotpeta.

A BE3BENHOCHW HAMOMEHM 3A NMEPKYCUOHWU BOPMALLIMHIA

Bes6eaHocHy ynatcTea 3a cuTe onepaumm

EneKTpuyHMOT anart Apxere ro 3a U3onMpaHuTe NOBPLIMHH, Kora BPLUKTE onepauyja
Kaqie WTo NprGOpOT 3a Ceyetbe UMK 3aTerHyBayuTe MOXe Aa A0JAAT BO KOHTAKT CO
CKPUEHM XuLy. Ako NpuBOPOT 3a Cevetbe Nt 3aTerHyBauuTe A0jAaT BO KOHTAKT CO LA
1107} HaNOH" MOXe /A Y ,Hanpasar CpOBOAMBH" METAHUTE EN0B Ha eNeKTPUYHHOT anat
1 [ia MpeavaBIKaar CTPYeH yaap Ha oneparopor.

Tpu paBorara co nepkycuoHaTa GopmalunHa HoceTe 3alTHTa 3a ywuTe. BrivjaHnero Ha
Gyka MOXe fia rpeavi3Biuka ryGetbe Ha CeTUnoTo 3a criyX.

Be3besHOCHY MHCTPYKLMK NP KOPUCTEHe Ha JONTY BexOM 3a Oywetbe

Hukoraw He pakyajTe co noronema 6p3uHa o MakcumanHara 6p3uHa Koja e
oppepeHa 3a Bexbata 3a Gywetbe. Mpu noronema BpauHa, Bexbata Moxe Aa ce Uckpusi
Kora ce poTupa 6e3 KoHTaKT co paBoTHOTO napue, LUTO MOXe Aa Pe3ynTipa co NnyHa
nospefa.

CexoraLu 3anoyHyBajTe co Mana 6p3auHa U oAeka BexGata e BO KOHTaKT co paBoTHoTo
napye. Mpy nororiema GpauHa, BexbaTa MOXe Za ce UCKPUBH Kora Ce poTipa Be3 KoHTakT
€0 paboTHOTO Napye, LLTO MOXe A1a Pe3ynTvpa co NdHa nospeaa.

Cexoralu npuMeHyBajTe ro MPUTUCOKOT BO AMPEKTHa Hacoka co BexData 3a Bywetbe i
He NPUTUCKajTe MPEMHOrY HanopHo. BexGuTe 3a Byluetse MoXaT Aa ce UCKpYIBAT W Aa ce
CKPLUAT 1MWt fia Pe3ynTvpaar co ryBerse Ha KOHTponaTa Hapj anatkara, WTo Moxe Aa Aosefe
710 NM4Ha noBpepa.
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OCTAHATW BE3BEHOCHU U PABOTHH YMATCTBA

Ynotpebysajre 3awtuTHa onpema. Mpy paBota co MaLLMHaTa NOCTOjaHO HOCETE 3aLTUTHY
oyuna. Ce rpenopavyBa 3aluTUTHa 06nea Kako: Macka 3a 3alLTUTa Of MpaLLUHa, 3aLTUTHA
paKaBUL, LIBPCTY! YEBMIA LLTO He CE NIM3raaT, KaLyira 1 3alLTvTa 3a ylum.

MpluvHaTa Koja Ce Co37aBa Mpyt KOPHCTEHE Ha 0BOj anaT Moxe Aa Guae LTeTHa o
3npasjero. He ja BauLuyBajTe. HoceTe COoRBETHA 3aLTUTHA Macka.

He cmear ga unat obpaboryBaku MaTepujanit Ko LUTO MOXaT Aa 0 3arpo3ar 3apasjeTo
(Ha np. asbecr).

Jloxonky ynotpe6ysaHoto opyave ce Gnokupa, MonuMe BeAHaLL Aa ce Uckny4u anaparor!
He ro Biny4yBajre anapatot noBTopHO Aofeka ynoTpeBysaHOTO opyavie € Briokuparo;
npuToa 61 MoXeno Aa Aojae A0 MoBpaTeH yaap CO BICOK MOMEHT Ha peakuyja. VcnuTajTe n
OTCTPaHeTe ja npu4uHaTa 3a GnoKUPatETO Ha ynoTpeBEHoTO OpyAue UMajivi Ty BO NpeBHA
HanometuTe 3a beabenHocr.

MoxHu npudmHy 61 MOXene fa ce:

+ 3aKaHTyBatbe BO Napyeto koe Lo ce obpatorysa

+ Kpuwerbe nopaav nposupatse Ha Marepujanor koj to ce obpaborysa

+ TpeonToBapyBatse Ha enexTpUIHOTO Opyaue

He darajre BO MaLLMHara kora pabotu.

YrioTpeBeHoTo opyaue 3a BpeMe Ha MpUMEHATA MOKE 3 CTaHE MHOTY KELLKO.
MPEAYNPERYBAHbE! OnacHoct oz U3ropeTvkin

* TIU MEHYBatE Ha OpyaueTo

+ TIpU CTaBakE Ha anapatoT Ha CTpaHa

TpaLuHaTa it CTPYTOTUHMTE He CMear Aa Ce OFCTPaHyBaaT AoaeKa € MaluHata paboty.
Kora pabotue Ha SitioBu, TaBaH Wnv Nof BHUMaBajTe Aa rit aberHeTe enexTpudHuTe,
racHuTe ¥ BOFOBOBHH MHCTanaLWM.

Obe3abenere ro npeAMeTOT Koj LUTO ro 06paboTyBaTe Co Hanpasa 3a HanoH. HeobeabeneHu
Nlapuvkba Ko LLTO ce 06paboTyBaaT MOXaT ia NPEaU3BYKaaT TeLLK NoBpea 1
OLUTETYBakbA.

/13BaieTe ro GaTepuckvioT Ckon Npex 0TNOYHYBAME Ha KaKOB U A € 3adhar Bp3 MallHara.
He rv ocTaBajTe MCKopUCTEHWTE BaTepy BO SOMALLIHUOT OTNaZ W He TOpETe M.
[Juctpubytepute Ha Munsokv rv cobupaar cTapuTe batepuu, o WTO ja TUTaT Hawata
OKOTHa.

He r uyBajTe GatepuuTe 3aeaHO CO METANHI NPEAMETY (PUVK OF KpaToK Cnoj).

Kopucrere ucknyuuso Cuctem PCLS 3a nonHetse Ha Barepun o PCLS cuctem. He
KopvcTee Gatepuvt 0f Apyr CHCTEM.

He v oTBOpajTe HacinHo BatepuuTe 1 oNHauwTe, Y HyBajTe 1 CaMo Ha CyBO MEcTo.
UysajTe rv MocTojaHo cysu.

Kvicenvara og owTeTeruTe GarepuiTe MOXe Aa UCTEde NpH EXCTPEMEH HAMOH Wi
Temneparypu. [lokonky AOJAETe B KOHTAKT CO UCATaTa, U3MH]Te Ce BEAHALL CO Canyk 1
Boza. BO CMyJaj Ha KOHTAKT CO 04MTE MNaKkHeTe y6aso HajManky 1OMUuHyTI 1
3a7I0MKITENHO OETe Ha Nekap.

MpenynpenyBatbe! 3a ia u3berHeTe onacHocTa of Noxap, 0 HapaHyBatsa i 0f
OLUTETYBatbE Ha NPOM3BOAOT, KOWLLTO T CO33aBa KPATOK Coj, He ja noTonyBajTe BO TeUHOCT
anarkara, 3aMeHnuBaTa 6aTepuja Unv NONHa4OT U NaseTe BO YpeauTe v Bo BaTepuwTe fa He
MIPOHMKHYBaAT TEYHOCTH. KOPO3MBHY UM €NEXTPOCTIPOBOATIMBM TEYHOCTY, KaKO ConeHa
BOa, O/IpeAeH¥ XeMviKanu, u3benyBadKit npenapaT Wi NPOM3BOaU KoM Coppxar
U3BenyBa“Kyt CyncTaHLM, MOXAT Aa PEa3BUKaaT KpaTok cnoj.

CMELN®ULIPARM YCNIOBU HA YNIOTPEEA

Tepkycvoara aynyankallupaduurep co enexTpoHcka Garepuja e AusajHupaH 3a aynyetse,
TIEPKYCHOHO AYMHEHbE, KaKo U LupacLyrep Ny He3asycHa yrioTpeda Aarexy of raBHoTo
HanojyBatse.

He ro kopucTeTe 0BOj NPOV3B0 Ha B1MO Koj AApYT HaUMH OCBEH NPOMMLIAHIOT 3a HOPManHa
ynotpeba.

EY-[EKNAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTaeHa 0AroBOPHOCT 13jaByBame Jeka Noz , TeXHYkv NojaToLy’ onuwaHoT
MIPOVI3BOF € BO CKIaf} CO CUTe PeneBaHTHY nponvcy of perynatveata 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EC y cnenHwTe XapMOHI3UPa3Ky HOPMATUBHY OKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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BATEPUM

Togonr nepuoa HeynoTpeGyBaHyt KOMNNET Gatepuu Aa ce HanonHar npes ynotpeba.
Temneparypa noevcoka o 500C (1220) ro Hamanysaar TpaetbeTo Ha Gatepune.
136erHyBajTe NORONTo M3NOKYBaHe Ha GaTepuvTe Ha BUCOKM TeMMEpaTypy Uni CoHLe
(puawk 0 nperpesarse).

KnemuTe Ha nonHauor u Gatepuvte Mopa fa Guaar wieTw.

3a onmumanex paboteH Bex, no ynotpe6a GatepuuTe Mopa Aa Guaat LENOCHO HanomHeTH.
3a MOKHO MIOZIONF BEK Ha TPaetbe, anapaTuTe Nocne HYBHOTO MoMHetbe Tpeda fa Gupat
U13BRIEHN OF} aNaparoT 3a NonHetbe Ha Gatepune.

Bo cnyyaj Ha cknaavpatbe Ha Gatepujata nogonro of 30 AeHa: Akymynatopor Aa ce 4ysa
Ha Temnepatypa o npunukHo 27°C 1 Ha CyBO MecTo.

Axymynatopor Aa ce cknagupa Ha npubnukto 30%-50% o cocTojbata Ha HanonHeTocT.
AKkymynatopor NoBTOPHO Aa Ce HanofHM Ha cexou 6 Mecewy.

SALUTATA Of NPEONTEPETYBAIE HA BATEPUJATA

batepycKoTo NakyBarbe € OnpemeHo Co 3alUTUTa O NPEoNToBapYBAE LUTO ja WTUTH
Gatepvjata oz nipeonToBapyBarbe U 06e3berysa Aonr paboTeH Bek.

TTpu €KCTPEMHO BUCOK CTENeH Ha ynoTpe6a, enexTpOHVKaTa Ha Gatepujara aBToMaTcki ja
Ickny4yBa MaLLuHaTa. 3a fja MpoRomKiTe co paboTa UCKNy|eTe ja MallMHaTa U BKny4eTe ja
TI0BTOPHO. [IOKOIKY MalLHaTa He Ce BKy4i MOBTOPHO, MOXHO € BaTepyCKoTO nakyBatse fa
e uenpaskero. Toralu Toa ke Mopa Aia e HanonHeTO B0 anapator 3a MofHetse.

TPAHCTOPT HA IUTUYM-JOHCKM BATEPUU

TuTyum-joHckuTe Batepn MoANeXaT Ha 3akoHCKMTe 0Apeatit 3a TPAHCMOPT Ha OnacHi

MaTepui.

Tpakcnopror Ha oBue Gatepyi Mopa Aia e BPLLIM COMMACHO NIOKAMHHTE, HALMOHATHUTE U

MefyHapOBHUTE NPOMCH 1 ofpeadu.

MoTpoLuyBayvTe Ha oBte Batepuit MOXe A BPLLAT HeMpeveH NaTeH TPAHCMOPT Ha

ueture.

KomepLujanHwoT TpaHCnopT Ha MUTMYM-oHCKY BaTepUM Of CTPaHa Ha LLNeaUTEpCKI

TIpETNpUjaTHja MOANEXHM Ha OBPEnBUTE 3a TDAHCTOPT Ha OMaCHY MaTepuK.

MogroToBkuTe 3a LuNeAVLja 1 TPaHCNOPT Tpeba Aa i BLLIAT UCKNY4YIBO COOABETHO

06yyenv nuua. Lienokynkuor npowec Tpeba Aa Gune CTpy4Ho HaAMenyBaH.

Tpu TparcnopToT Ha Barepuy Tpeba Aa ce BHUMABA Ha CTIEAHOTO:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTAKTUTE Ce 3aLLTUTEHW M U30MUPaHM, & CETO Toa CO Lien Aa ce
waberHar Kparku cnoesy.

+ BHumaajTe fa He Aojne A0 M3MeCTyBatbe Ha Gatepuute BO HBHaTa ambanaxa.

+ 3alpaHeT e TPAHCMOpT Ha OLUTETEHY UMW MPOTEYEHI MUTUYM-OHCKY GaTepuu.

3a NOHaTaMOLLHM MHCTPYKLM 0BpaTeTe Ce A0 BalLeTo WnemuTepcko npeTnpujaTue.

OfPXYBAE
Kopwcrere camo AEG fogatouy i pe3epBHyt Aenoay. [JoKorTKy HEKOM O KOMMOHEHTHTE Ko

He ce onvwwany Tpea fa Guaat 3ameeTw, Be Monume KoHTaKTUpajTe T CepBiCHUTE
arenTit Ha AEG (KoHcynTUpajTe ja nvcTata Ha aapech).

Mpw notpeba Moxe Aa ce nobapa exCnNO3NOHEH LPTEX Ha anaparor Co HaBeyBarbe Ha
MaLLIMHCKIOT TUN ¥ WecToLydpeHnoT Bpoj Ha TabuukaTa co Y4MHOKOT v Bo Bawwara
KopyCHuuKa cryx6a uni AupexTHo Kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, lepmanmja.

CUMBONN

BHUMAHVIE! NPEAYMNPEAYBARE! OMACHOCT!

/13BapeTe ro GarepuckvoT Ckion Npef 0TNOYHYBake Ha KakoB i Aa
€ 3acar Bp3 MaLMHaTa.

Be Monume npeq a ja CTapTyBate MaMHaTa 0BpHeTe BHUMaHMe
Ha ynarcreara 3a ynotpe6a.

EnexTpudHuTe anapatv 1 6aepuwTe LUTO Ce NONHAT He CMeaT fia
Ce (ppnar 3aefHo CO AOMALLHVOT 0TNag.

EnektpuyHute anapatv 1 6atepuvte Tpeba Aa ce cobupaar
OfAIENHO ¥ fja Ce OFIHECAT BO COOABETHUOT NOTOH 3apagy HUBHO
(hpnatbe BO CkMaz Co HaYenara 3a 3alTuTa Ha okonuHara.
VHchopmupajTe ce kaj Baiuute MecTHU cryxGu unu kaj
CeLjanuanpaHmoT TProBCkW NMPETCTABHYK, KAz UMa TakBy MOroHH
3a peLytknaxa i CoBUpHM CTaHL.

“ BpauHa 6e3 onTosapysatbe

n Bpoj Ha ynapute
= McrocmepHa cTpyja

C € Esponcka 03aka 3a Co0BpasHoCT

BputaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

( YkpauHcka 03Haka 3a coobpasHocT
001

EBpoasvicka 03HaKa 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKI
Howmep Bupoby

AKYMYNIATOPHA YOAPHIY IPUTb-TBUHTOKPYT

@ CBEPANIHHSA CTani
© CBEPANIHHA AEPEBIHN
CaepaniHHs B Lerni Ta cunikaTHil Leri
LLlypynu Anst iepeBuHy
KinbkicTs 0bepris xonoctoro xogy 1 nepenaya / 2 nepegava....
KinbkicTb 0bepris xonocToro xogy 1 nepenaya/ 2 nepegava....
KinbKicTb yaapis nis HaBaHTaXEHHAM MakC.
KpyTunbHuii MOMEHT i3 3MiHHOK akyMynsTopHot Garapeeto (1,5Ah ) *
KpyTunbHuii MOMEHT i3 3MiHHOI0 akymynsiTopHoto 6atapeeto (3,0 Ah )
Hanipyra 3HiMHoi akymynsTopHoi GaTapei
[linsiHka 3aTvCKaHHS! CBEPAMATIBHONO NaTpOHa
Bara arigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (1,5Ah)
Bara arig+o 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (6,0 Ah)
PeKomeHz0BaHa Temneparypa A0BKIMNS Mif HAC POBOTH .....vvevvvrersverrerensnsesneses
Pexomena0BaHi Tunu akymynsTopis
PexomernoBaHi 3apsaHi npucTpoi.
LLlym / inchopmavist npo BiGpavito

BuMipstHi 3Ha4eHHs BaHaqeni arigHo 3 EN 62841,
PigeHb Lymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUMaZKY:
PiseHb 3ByK0Boro TUCKy (Moxv6ka K = 3 AB(A))

PiBeHb 3ByK0BOi noTyxHOCTI (oxubka K = 3 sB(A)).
BukopucToByBaTK 3aC06M 3aXUCTy OpraHiB cryxy!

CymapHi 3Ha4eHHs BibpaLii (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpsMKiB), BCTAHOBNEH 3rigHo 3 EN
2841,

3tiaens BiopaLi 8
YpapHe caepaiHHA 6eT0Hy
noxvbka K =
CaepaniHxs B MeTani
noxubka K =
TPUrBUHYYBaHHS
noxv6ka K =
* BumiptoeTbes 3a cTaHpaptoM AEG N 877318

NONEPEMXEHHA!

BSB 12C2

4339 81 07
.000001-999999

.. 1,5m/s?

PiseHb Bj6paui'|', BKa3aHWA B Liit IHCTPYKLT, BUMipIOBaBCS 3riHO 3 METOZOM BUMIDIOBAHHS, HOMOBAHWM CTaHzapToM EN 62841, i MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA ANS MOPIBHSAHHS
€MIEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH NpuaHaueHIit Takox Ans nonepenHbOi OLHKM HaBaHTaXeHHS Bifl BiGpaLli.

Brasanwit piseHb Bibpalli BiAnoBIIaE OCHOBHUM Chepam BIKOPUCTAHHS ENIEKTPOIHCTDYMEHTY. ATl SKLLIO €NEKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCH AN HLLIOT METH, 3 IHLLIMMIM BCTABHUMM
iHCTpyMeHTaM aG0 NPy HEOCTATHBOMY TeXHIYHOMY 06CryroByBaHHi, piBeHb BibpaLii Moxe ByTi iHwwum. Lie Moxe 3HauHo NiABLLMTI HaBaHTaXeHH BiA BibpaLii 3a Becb nepiog poboTy.

[Inst To4HOT OLjiHKN HaBaHTaKeHHS! Big BIbpaLLii HeOBXiHO TakoX BpaxoByBaTY! Yac, KoM Npuras BUMKHEHT aBo yBIMKHEHWI, ane dhakTIIHO He BUKOPUCTOBYETbCS. Le Moxe 3HauHo

3MEHLLWTY HaBaHTaXeHHS Bi BIbpaLli 3a Becb nepion poboTu.

Buaraute aonaTkosi 3axoam Gesnex AnA saxvicTy oneparopa gia A eibpawi, Hanpuknag; TexHiuHe 06CnyroByBaHHS NEKTPOIHCTYMEHTY Ta BCTABHWX IHCTPYMEHTIB, 3irpisaH pyK,

OpraHi3aLia poBo4mx npoLlecie.

E YBATA! O3HaitoMuTICb 3 YCiMa nonepesKeHHAMI 3 GeaneyHoro
BUKOPHUCTAHHS, iHCTPYKLAMM, iNKOCTPATUBHUM MaTepianom Ta TexHiYHUMM
XapaKTepucTUKaMH, iki HaJaKTLCA 3 UM eNEKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM,
HepoTpymarHs BCiX HaBEaEHIX HIDKYE IHCTPYKLLiI MOXe NPU3BECTU A0 YPaEeHHS
€NEKTPUYHAM CTPYMOM, NOXKEXi Ta/abo BaxkvX TPaBM.

36epiraTv BCi nonepeKeHHs Ta IHCTPYKUIT ANA BUKOPUCTAHHA B MaiiByTHLOMY.

A BKASIBKW 3 TEXHIKW BE3MEKW ANA APUNIB

IHCTpyKuii 3 TexHiku Geaneky Ans BCix onepavlii

TpumaiiTe BBIMKHYTI/ iHCTPYMEHT NULLe 32 i30MIb0BaHi NOBEPXHI ANS TPUMAHHS,
KM BUKOHYET onepawyi, i yac AKVX pisanbHa 4acTuHa abo KpineHHs Moxe
CKOHTAKTYBATV 3 NPUXOBAHOIO eNeKTPONPOBOAKOIo. PisanbHa YacTuka ato
KPINNEHHS, LLO KOHTBKTYE 3 ENIEKTPOMOBOAKOKO Mif HAMPYTOI0, MOXYTb epepaTyt Harpyry
Ha Hei30nboBaHi MeTanesi YacTiH eNexpOIHCTPYMEHTY Ta CIPUUMHWTI YPaXEHHS
OnepaTopa enekTP4HIM CTPYMOM.

BukopucToByiiTe 3ac061 3axMCTy OpraHiB cyXy npu yAapHOMy cBepAniHHi. Brnve
LLIyMy MOXe CTpV4UHITYA BTPATY CTYXY.

MpaBuna TexHiku Ge3neku npu BUKOPUCTaHHI AOBrUX cBepAen

Hikonv He 3acTocosyitTe 6ir_|bu1 BICOKY WBMAKICTb, HX MAKCUMAIbHa LBIAKICTb,
BKa3aHa AnA cBepAna. Ha GinbLu BUCOKWX LBWIKOCTSX CBEPATIO MOXe 3ITHYTUCS, SIKLIO
obepratimeTbes Oe3 KoHTakTy 3 06poBnioBaHUM BIUPOBOM, LLO MOXe MPU3BECTH 10
TIOLLIKOKEHHS.

3aBxKaM noymHaiiTe poboTy Ha HN3bKII LIBUAKOCTI | KONV CBEPANO KOHTAKTYE 3
06pobntoBaHiM BUpoBOM. Ha BinbLu BICOKVX LLUBIAKOCTSX CBEPANO MOXE 3irHYTHCA,
siKLLio 0BepTaTUMeTbCs Be3 KoHTaKTY 3 06poBRIoBaHIM BUPOGOM, LLIO MOXeE NPU3BECTH 10
TIOLLKOFPKEHHS.

3aBXzM 33CTOCOBY/ITE TCK BUKITHOMHO B3AOBX OCi CBEPANA | HE HaTHCKaliTe HaaTo
cunbHo. Cepia MOXyTb 3ruHaTUCS! | namaticst abo NpU3BOIVTI 0 BTPATM KOHTPOMO
Hagl MPUCTPOEM, LLIO B CBOIO YEpry TaKOK MOXE NMPU3BECTU Z0 MOLKOIKEHb.

68 YKPAIHCbKA

JIOATKOBI IHCTPYKLIl 3 TEXHIKI BE3MEKIA TA EKCTUYATALLl

BukopucToByiiTe iHavBinyansHi 3acoby 3axucty. Mig yac poboTy 3 MaLLMHOIO 3aBXKN
HOCUTY 3aXVICHi OKynsipit. PafiuMo BIKOPYCTOBYBATY 3aXVICHUI OB, ik HAMPUKTTaf, Macky
AT 33XVCTY BIF TUNY, 3BXMCHI PyKaBIIL, MILHE Ta HEKOB3HE B3yTTA, Kacky Ta 3acotu
3aXVCTY OpraHis CnyXxy.

Tun, Lo yTBOPIOETLCA N 4ac poBow, YacTo ByBae WKAMMBIAM A1 3IOPOB'S; BiH He
MIOBVHEH NOTPANMSTI B OPrakiam. HocuTi BiANoBiAHY Macky Ang 3axucTy Bi mAy.

He moxHa 06pobnsitn Marepiany, HeGeanesHi Ans 350poe's (Hanpuknag, asbect).

Tpw BrokyBaHHi BCTABHOIO IHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHTW npunap! He BumukaiTe
npUnag, SKLLO BCTaBHIV HCTPYMEHT 3aBnoKoBaHWI; MPK LbOMY MOXe BIHVKATY BiAZa4a
3 BYICOKIIM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. B3Ha4¥TM Ta yCyHyTV NpInditHy BriokyBaHHS BCTaBHOMO
IHCTPYMeHTY 3 ypaXxyBaHHsM BKa3iBOK 3 TexHikv beanexv.

MoxmmBi npudmHy:

+ MMepexic B 3aroToBLy, o 06pobnseTbCA

+ [po6ueatHs obpobniosaHoro Matepiany

+ [lepeBaHTaxeHHs enexTpoiHCTPyMeHTa

YacTiHM Tina He NOBIHHI NOTPANTIATI B MaLLVHY, KONV BOHA MpaLioe.

BcTagHuit iHCTPYMEHT MOXe HarpisaTuca nig yac poboty.

NONEPEMKEHHSA! Hebeanexa onikis

* IpY 3aMiHi IHCTPYMEHTY

* Ny BigknagaHHi npunagy

He MoxHa BugansTi cTpyxky abo yriamki, Konu MaLLIMHa rpaLiioe.

i yac poBoTi Ha cTiHax, CTensix ao Nianoai 3BepTaTy yBary Ha enexTpudHi kabeni,
ra30Bi Ta BOAONMPOBIAH MiKil.

3adikcyBaTit 3aroToBKY B 3aTUCKHOMY MPUCTPOI. HeakpinneHi 3aroToBkv MOXyTb
MIPUBECTI A0 THKKVIX TPaBM Ta MOLLIKOFKEHb.

Tepen Byab-Akum poboTamy Ha MaLLIHi BUHSTY 3MiHHY akymynsTopHy batapeio

BinnpaviboBani 3HiMHi akymynsTopHi GaTapei He MoXHa Kigati y BOroHs abo BukigaTi 3
no6yToBUMM Bitxofamu1. AEG nponoHye yTuni3aLito cTapux 3HIMHIX akyMynsTOPHIX
Gatapeit, GeaneyHy Ans LOBKINNS; 3BEPHITLCA 40 CBOO AUMepa.

He 3bepiratit 3HiMHi akymynsopHi 6arapei pasom 3 MeTanesimy npeameTam
(Hebeanexa KopoTKOro 3aMuKaHHs).

rimHi akymynsTopHi Gatapei cuctemn PCLS 3apsimkatit nuLLe 3apsiHuMIA pUCTPOsiMA
cvctemu PCLS. He sapsimkaryt akymynsophi Garapei iHLumx cucTem.

Tp1 eKCTpEMarnbHOMY HaBaHTaxeHi abo NpY eKCTPeManbHii TeMnepaTypi 3 NOLIKOFKEHOT
3MiHHOI aKyMynsTopHol GaTapei Moxe BUTiKaTV enexTponiT. Mpy noTpannsHHi
€NEKTPONITY Ha LLKIPY 0r0 HeraliHo HeoBXinHO 3MuTV BOROI0 3 Munom. Mpi noTpannakHi
B 04 iX HEOBXIBHO HeraliHo peTenbHO MPOMUTH, LoHaliMenLLE 10 XBANWH, Ta HeraitHo
3BEPHYTICS [0 NiKaps..

MonepemxenHsa! [1ns 3anobiraHHs HeGeanewi Noxexi B peaymbTaTi KOPOTKOTO 3aMVIKaHHS,
TpaBMam i NOLLKOZKEHHIO BUPOGIB He 3aHypIoiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHuUY akymynsiTop abo
3apARHIA NPUCTPIN Y PIBUHY | HE [OMYCKaIATE MOTPANISHHS PIAMHY BCEPEOUHY NPUCTPOIB
abo akymynsiTopia. KopoaiiiHi i cTpyMOnpoBiaHi pizuHy, Taki sk CONOHMIA PO34MH, NEBHI
Ximikary, BubinioansHi 3acobu abo npoayKTw, LLO iX MICTATb, MOXYTb MPU3BECTH A0
KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPWUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

YapHyi ApUITbIrBUHTOKPYT MOXHa BUKOPVICTOBYBATH YHIBEPCATIHHO A CBEPATIHHS,
YIaPHOTO CBEPATIHHS, MPUTBIHHYBAHHS.

Lle#t npunap MoxHa BUKOPUCTOBYBATY Tirbki1 3 MPU3HAUEHHSIM Tak, Ik BKa3aHO B LibOMY
AOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIAMOBILHOCTI BUMOrAM €C

M 3asiBnSiemo Ha BRacHy BIAMOBIZANBHICTb, LLO BUPIB, OnvcaHui B ,TeXHIYHUX faHuX',
BifnoBizae BCiM 3aCTOCOBHVM nonoxenHsM avpextiau 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG, Ta HaCTyNHIM rapMOHI30BaHIM HOPMATVIBHUM FOKYMEHTaM:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-06
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AKYMYNIATOPHI BATAPEI

3HiMHy akymynsTOpHy DaTapero, O He BUKOPUCTOBYBaNaCs TpHBaNWI: Yac, nepes
BYKOPUCTAHHAM HEODXiAHO nif3apsauT.

Temneparypa noHag, 50 °C 3MeHLLYe NOTYKHICTb 3HIMHOT akymynsTopHoi GaTapei.
'YHVIKaT TPUBAIIOrO HarpiBaHHs: COHSIHUMM pOMEHsMY aGo cvcTeMoto oBirpigy.
3'eiHyBanbHi KOHTAKTM 3apSAHOTO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akyMynsTopHoi Gatapei noBukHi
ByTi wmcTvmu.

[ing 3aGesnieueHHs! OMTUMANIHOM CTPOKY excriTyaraLlii akymynTopki Garapei nicnst
BYKOPUCTaHHS HeOBX|AHO MOBHICTIO 3apAAMTH.

[insi 3aBeanedeHHs MakCUMansHo MOXIMBOTO TepMiy excrnyaTawi akyMynaTopHi
Barapei nicnst 3apsk HeoBXIaHO BUIMATY 3 3aPSIIHOTO MPUCTPOH.

Mpv 36epiranHi akymynsTopoi 6atapei noHap 30 awis:

30epiraT akymynsTopHy barapeto npu Temneparypi npubmuaHo 27 °C 8 cyxomy micui.
3Bepiraty akymynsTopHy batapeto B crani 3apsak npubnuaHo 30-50 %.

Koxi 6 micsiLiiB 3aHOBO 3apsimKaTyt akyMynsTopHy GaTapeto.

3AXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI I} IEPEBAHTAXEHHS

AKyMyﬂﬂTOpHVIVI 6nok OCHaLLleHI/II/I 3axuctom Biﬂ NepeBaHTaXeHHA, i 3axviiae
aKyMynATOPHY 6aTape»o B} NepeBaHTaxeHHs i 3aﬁeaneqye TPUBANWi TEPMIH
eKcnnyaTauu

Tp1 HaA3BIN4aIHO BENMKIX HABaHTaKEHHSX poGoya namnoyka GriMmae, LLO CYMTL Npo
nepeBaHTaKeHHS. SIKILO HABAHTEXEHHS He VEHLLIYETCS, MaLLHa aBTOMATUYHO
BUMUKAETCA. [t MPOLIOBXEHHS! POBOTY BUMKHYTM | 3HOB YBIMKHYTY MaLLHY. FkiLo
MaLLIHa He BMVIKAETBCS, MOXTIVIBO, PO3PSKEHT akyMynsTopHUi 6ok, oro HeobxigHo
3HOBY 3aPSYAUTI B 3aSIBHOMY MPUCTPOI.

TPAHCMOPTYBAHHS JITIM-IOHHUX AKYMYNIATOPHVX BATAPEV

Niriit-ioHKi akymynsTopHi Garapei nananatoTh nif 3aKOHOMONOKEHKS PO NepeBeagHHa
HefeaneyHvX BaHTaxis.

TpaHCNOpTyBaHHS TakitX akyMynSTOpHYX GaTapeil MOBUHHO BifOyBATICS i3 AOTPUMAHHAM
MICLIEBIX, HaLiOHaIbHYX Ta MDKHAPOZHVX MPUMACIB Ta NONOXEHb.

CriouBayi MOXyTb Ge3 npobnem TpaHCMOpTyBATH Lij akyMynsTopHi GaTapei no Bynij.

Komepuiiie TpaHCrnopTyBaHHs NTiii-OHHMX akymynsTOpHuX Garapei

EKCNEAUTOPCHKYMY KOMTIAHIAMMA NANAAAE N3 NONOXEHHS NP TPAHCOPTYBaHHS

HeOesrieuHwx BaHTaie. [TAroTOBKY 4O BIANPABIIEHHS! Ta TPAHCTIOPTYBaHHS MOXYTb

3ACHIOBATY BUKITIO4HO 0COBY, AKi MOV BiANOBIHE HagdaHKs. Beck npouec

TIOBUHH] KOHTPOHOBATH Kaamnbmoaam dhaxisLi.

pu TpaHCOpTYBaHHi akyMynATOpHHX GaTapei HeoBXIBHO AOTPUMYBATVICH 3a3HAUEHNX

FAani nyHKTie:

+ [lepeKoHariTecs B TOMY, LLIO KOHTAKTM 3aXVLLEHi Ta i3011b0BaHi, 06 3anobirt
KOPOTKOMY 3aMitKaHHIO.

+ Criipkyitte 3a TuM, LL0G aKymynaTopHa batapest He epeMilLlyBanacs BcepeavHi
YaKoBKN.

+ TMowwkomkeni akymynsTopHi Garapei, abo akymynsTopri 6arapei, LLo noteknm, He
MOXHa TPaHCTIOpTYBaTH.

[Inq oTpUMaHHs NofanbLUKX BKA3IBOK 3BepTalTeCh A0 CBOET eKCIEAUTONCHKOT KOMMaH.

OBCNYrOBYBAHHA

ButkopvcTosyBa komnriexTyloui Ta andactui Tinbkw Big AEG. [letani, samika skix He
OMMCYETHCA, 3aMiHIOBATY Tinbiv B BRI 050ﬂyI'OByBaHH9I kniexTiB AEG (3BepHITb yBary
Ha BpoLuypy "TapaHTis / anpecy CepBICHUX LEHTPiB").

Y pasi HeoBXiQHOCT MOXHa 3aMpOCUTI KPECTIEHHS! 3 306AXEHHSM By3rTiB MalLHM B
nepCnexTBHOMY BUFMS, AN LibOro MoTpibHO 3BepHYTICA B BaLL BAAiN 06CNyroByBaHHS
kniexTis abo Geanocepeatbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Hime44iHa, Ta BKa3aTv TUM MaLLMHM Ta LUECTU3HAYHIiA HOMEp Ha
(hipmOBiVi TABRMYLL 3 JaHAMM MaLLWHK.

CUMBOIU

YBATA! MOMEPEMKEHHA! HEBE3NEYHO!

Tepen Gyab-sikumu poBOTaMU Ha MaLLUH] BUIIHSTU 3MIHHY aKyMYNSTOPHY
Garapeto

YBaKHO Npo4uTaliTe IHCTPYKLlo 3 excnnyaTalii nepes BBeReHHsM
npunagy B ito.

@ EL

Enextponpunagu, 6atapeilakymynstopy 3a6opoHeHo yTuniaysatv pasom
3 NoByTOBUM CMITTAM.

EnexTpuuHi npunag i akymynsitopw ciif 36upaTi okpemo i 3asati B
crewjaniaoBary KoMnakiko Ang yTvnisauii BiANoBiZHO A0 HOPM OXOPOHN
TIOBKINMS.

3BepHiTbCA 70 MicLieBYX OprakiB abo 20 Balloro Aunepa, LLob oTpumaTi
a7PECH NYHKTIB BTOPUHHOI nepepobiki Ta MyHKTIB npwitomy.

KinbkicTs 0Bepris xonocToro xoy

KinbkicTb ynapis
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